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Vacib gostarislar

Montaj ii¢lin istifade olunan mebel hissalarinin hazirlanmasi
tclin, idaraetma qulpunun montaj talimatlarina diqqat
yetirmak.

Toahlukasizlik tizra gostaris: cihazin tehliikesiz sakilda
istifadesina yalniz onun quragdiriimasi ve elektrik sebakasine
gosulmasi texniki baximdan diizgiin ve qurasdirma Uzra verilmis
talimata uygdun olaraq yerina yetirildiyi halda zemanat verilir.
Cihazin yanlis qurasdiriimasi sebabindan meydana ¢ixan xarab
olma hallar G¢un quragdirma islarinin icragisi masuliyyat dasiyir.
40Q|() metre qadar hundurlikde bu cihazdan istifade etmays icaze
verilir.

A\ Elektronik implantantdan dasima!

Cihaz davamli olarag magnite malik ola biler elektron implantanta,
mas, Urak aparati ve ya insulin nasosu tasir eds bilar. Buna gére
montaj zamani elektron implantantlardan minimum 10 sm masafe
saxlamaq lazimdir.

Elektrik sabakasina qosulma: yalniz attestasiyadan kegmis
mutaxassis terafindan icra edilmalidir. Bu zaman yerli elektrik
tachizati sirkatinin telimatlarina amal etmak lazimdir.

Cihazin qurasdiriimasi stasionar qaydada hayata kegirilmalidir.
Qurasdirma Uzre gdsterislare asasen mivafiq ayirici
qurgularindan istifads oluna biler.

Qosulmanin noévii: Bu cihaz | tahlikasizlik indeksina uygundur va
yalniz torpaglanma oldugu halda istifada edils bilar.

Cihazin elektrik sebskasina yanlis gosulmasi naticasinda
meydana galan diizglin islemama va xarab olma hallari tGg¢lin
istehsalgi masuliyyat dasimir.

Elektrik naqili: ya artiq bisirma panelinin paylayici qutusuna
qosulub, ya da cihazla tadariik edilir va salahiyyastli mlitexassis
ve ya servis xidmatinin ixtisasli kadrlari terefinden
qurasdiriimalidir. Cihazin qosulmasi ile alagadar taleb olunan
maelumatlar malumat Iévhasinde ve gosulma sxemindae verilib.
Yalniz cihazin tedarlk dastine daxil olan ve ya servis xidmati
torafinden tedarlk edilen nagjilden istifads edin.
Matbax dazgahi altinda qurasdirma: Induksiyal bisirme paneli
yalniz gablarin qizdiriimasi G¢lin nazardas tutulmus skaflar ve ya
ventilyasiya sistemils toechiz olunan sobalar Gzarinds qurasdirila
bilar. Bisirma panelinin altinda soyuducu, gabyuyan masin,
ventilyasiya sistemi olmayan sobalar qurasdirmaq mimkuin deyil.
Gostaris: aspiratorla bisirma paneli arasindaki masafs an azi
telimatda goéstarilmis masafeya barabar olmalidir.
Matbax dazgahi: hamar, Uflqi, dayanigli. Matbex dazgahi
istehsalgisinin telimatlarina amal edin.
Bisirme panelinin qurasdiriidigi metbex dezgahinin qalinligi
gostericilera uygun olmadigi halda tévsiys edilen minimal
galinligin alds edilmasi tiguin matbax dazgahini istiliys va ritubate
davamli materialla méhkamlendirin. ©ks halda qurasdirmanin
kifayat gader stabil olmasini temin etmak mimkuln olmayacagq.
Bisirma sahasini qurasdirdiginiz is¢i sath, taq. 60 kq ylka
davamli olmalidir. Ehtiyac olarsa, is¢i sethi temperatura ve suya
davamli materialla méhkemlandirmak.
Bisirma sahasinin dizliyini yalniz quruldugdan sonra
yoxlamag.
Zamanat: yanlis qurasdirma, gosulma ve ya montaj istehsalginin
zamanatinin legv edilmasi ile naticalena bilar.

Qeyd: Elektrik nagilinin dayisdiriimeasi daxil olmaqgda cihazin daxili
komponentlari ila istenilan tamir mistari xidmatlari markazinin
mutaxassisleri terafinden hayata kegirilmalidir.



Qurasdirma aksesuarlari

VA 420 000 Digar, hamar sathda qurulmus 400 seriyal
Vario cihazlarinin kombinasiyasi tgiin
alage

VA 420 010 400 seriya Vario cihazlari ile slave

qurasdirma Ug¢ln baglanti gubugu

Mebelin hazirlanmasi, sakil 1/2/3

Qurasdirilan maigat texnikasi tGi¢lin mebel: 90° C-dan asagi
olmayan temperatura davam gatirmalidir.

Dalik: dsliyin kesilmasindan sonra qirintilari yigisdirin.

Kasiyin sathi: istiliya davamliligini tamin etmak tglin hermetik
materialla emal edin.

Bisirma paneli asagidan ventilyatorla tachiz edilib. Araliq ref
olmadan qutuda balaca ve ya iti agyalar, kagiz desmallar va ya
matbax dasmallari saxlamayin. Bu, soyutmaya tasir eds ve
ventilyatora zarar vura biler. Ventilyatorla qutuda olan asyalar
arasindaki masafanin 2 sm-dan az olmamasi tamin edilmalidir.

Sathin montaji, sakil 1a

isci sath diiz, Ufiiqi ve méhkem olmalidir. isci sath istehsalgisinin
telimatlarina diggat yetirma lazimdir.

Matbax dazgahi: galinhdi 20 mm-dan az olmamalidir.

Seatha barabar saviyyada montaj, sakil 1b
isci sath diiz, (fiigi ve mdhkem olmalidir. isci seth istehsalgisinin
telimatlarina diggat yetirma lazimdir.
isci sathe barabar saviyyade qurasdirmaq mimkindiir.
Cihaz asagidaki su sixhgi ve temperatura davamli isci sathlarda
qurasdirila biler:
Marmar is¢i sathlar
Plastmas isci sathlar (mas., Corian®)
Temiz agac materialdan olan isci sathler: yalniz isgi sath
istehsalgisi ile razilagdiriimagla (kasik kantlarinin arasini
doldurmagq)
Digar materiallar: isci sath istehsalgisindan sorusmag.
chlxI?§d|r|Im|§ yongardan olan is¢i sathlerde quragdirmagq mimkun
eyil.
Qeyd
Cihaz nivelirlemak Ggun, ayri-ayr yerlards heg bir dayagdan
istifade etmak lazim deyil.
isci sath mistevisinin uygunlasdirma igleri ixtisaslagsmis xidmat
iscisi tarafinden apariimalidir. Sathin Ustlinds hasiys goriindiy
Ucin, kasik kantlari temiz ve daqiq olmalidir. Kasik kantlarini
muvafiq bir temizlayici vasita ile temizlaysrak kanarlasdirmag.
Matbax dazgahinin galinhidi 30 mm-dan az olmamalidir.

Bir sira vario-cihazlarlarla kombinasiya (sok. 2)
Bir cox Vario cihazlarinin kombinasiyasi t¢iin VA 420 000/
010 birlesgdiricisi vacibdir. Bu xtsusi aksesuar kimi alave alda
oluna bilar. Birlagdiriciler liclin alave sahays ehtiyacla bagli cihaz
istehsalgilarinin malumatina diggat yetirin (montah talimatina
baxin VA 420 000/010).
Ayri-ayriligda kesma isleri aparilarkan cihazlar kesim fragmentlori
arasinda minimum 50 mm. ara masafesi saxlamagla qurasdirila
biler.
Ventilyasiya, sokil 3
Cihazin diizgln ¢alismasini temin etmak magsadils onun tgln
mUvafiq ventilyasiyani temin etmak lazimdir.
Cihazin asag hissasindaki ventilyasiya sistemi G¢lin kenardan
kifayat gadar hava verilmali oldugundan, mebel mivafiq gaydada
qurasdiriimalidir. Bunun Gglin asagidakilar hayata kegirmak
lazimdir:
Mebelin arxa divar hissasi ile matbaxin divari, elaeca ds isgi
sathin sath hissasi ila siyirtmanin (st hissasi arasindaki minimal
masafs (sakil 3a).
Mebelin arxa divarinda yuxaridaki dalik (sakil 3b) .
Mebelin arxa divar hissasi ile divar arasindaki minimal mesafe
20 mm-den az olduqda, asagi terafds dalik agmaq lazimdir
(sokil 3c) .
Qeyd
Cihaz ayrica matbax tumbasinda ve ya burada geyd edilmamis
basqa bir yerds qurasdirildiqda bisirma paneli Gglin mivafiq
ventilyasiyani temin etmak lazimdir.
Asagi sokolu hermetik baglamayin.

idareetma qulpu {iciin dalikler

idareetma quilpu {giin daliyi, cihazin yaninda géndarilmis telimata
uygun olaraq hazirlamagq.

Dekorativ plankanin galinligi en azi 12 mm
Mimkin qurasdirma variantlari:
Alt skafin gars! terafinds qurulma
Cihazin yaninda is¢i sethda qurulma
Cihazin énlinds is¢i sethde qurulma
1. Idareetma qulpunun barkidiimasi liclin @ 50 mm dslik agmag.
2.Qalinlig1 23 mm - don artiq olan dekorativ plankalarda arxa
tarafde barkitma plastini tgun frez oyugu agmag.
3.Isci sethde desikler acarken kesik sahalerinin aralarini istiliye
davamli va sukegirmaz sakilde doldurmag.

Cihazi qurasdirmagq, sakillar 4/5/6/7

Qeyd: Bisirma panelinin quragdiriimasi zamani goruyucu
alcaklerdan istifade edin. Bazi sathlerin kenarlari iti ola biler.

idareetma qulpunu montaj etmak

Qeyd: Slavs edilmis idareetma qulplarin qurasdiriimasi lizra
montaj talimatini oxuyun.

Montaj

1. Ehtiyac yarandi§i halda idareetma qulplarin arasinda masafadan
aslih olaraq dslikler arasinda masafeni tanzimlayin. Matbax
dazgahin asag hissasindaki barkidici I6vhani saxlayin yaxud da
alave edilmis surup il barkidin.

2. Ayri-ayri idarsetma qulpunun qurasdirlmasi zamani yaxud da
barkidici I6vhada dalik agilan zamani har bir barkidici [6vhani
2 surup ile barkidin.
Das is¢i sathlarle islayerkan barkidici I6vhani ylksak temperatura
davamli iki komponentli (dag Uzarinde metal) yapisdirici ile
yapigdirin.

3.1s1q veran halgasinin arxa hissasindaki goruyucu plyonkani
cixardin.

4. |darsetma qulpunu dsliys salin va arxa hissadan gaykani slave
edilmis montaj alat ile méhkamlandirin.

5. Butln idareetma qulplarini slave edilmis qisa kabel ilo
birlagdirin. Elektrik taxiclar qutulara oturdulmalidir.

Qeyd: Her iki idaraetma qulpunda kabel kenarlari eynidir.

6. Uzun kabeli cihazla birlesdirmak Ggtin onu idarsetma
panelindaki qulplardan birina birlasdirin. Elektrik taxic qutuya
yaxs! taxiimalidir.

Qeyd: Cihaz istenilon idarsetma qulpuna birlagdirils biler.
7.Montaj islarindan sonra buitiin elektrik taxiclarin diizgin sakilde
yerina oturmasindan amin olun.
8. Montaj isindan sonra barkidici Idvhadaki baglayici dili firlatmagla
butlin kabellsri méhkemlondirin.

Idaraetma qulpunu bisirma sahasina birlesdirmak, sakil 4
Idareetma qulpunun kabelini bisirma sahasinin birlesdirici
muftasina birlasdirmak. Stekerli birlesmanin mikammal sakilde
yerina oturdugundan amin olun.

Xatlari ela ¢gakmak lazimdir ki, bisirma sahasinin va ya bisirma
sobasinin heg bir gaynar yeri ona toxunmasin va bisirma sahasi
qurasdirildigdan sonra bir daha slgatan olmasin; bunun Ggiin bir
aralig désemasi qurasdirmaq lazimdir (sakil 5).

Bisirma sahasini oturtmagq, sakil 6
1. Cihazi baraber sakilds kasiye oturtmagq (sokil 6a).

— Sebake kabelini sixmagq va iti kenarlarindan kegirmek olmaz.
Asagida qurasdiriimis bisirma sobalarinda kabel xattini,
bisirme sobasinin arxa kunctndan birlesdirici yuvaya ¢ekmak.
Xatti ele qurasdirmaq lazimdir ki, bisirma sahasinin ve ya
bisirma sobasinin heg bir gaynar yeri ona toxunmasin.

— Kafellanmis is¢i sathlarda: kafellarin birlasma yerlarini silikon
kaugukla kiplasdirin.

2.Yalniz satha barabar saviyyada montaj zamani (sakil 6b):

Kipkaclarin arasini doldurmazdan énce miivafiq

funksionalliq testi kecirmoak lazimdir! Bosluglarin atrafini

muvafiq va istiliye davamli silikonla doldurmagq

(mas., OTTOSEAL® S 70). Kiplasdirici sovu istesalgi tarafinden

tévsiyys olunan hamarlayici vasits ile hamarlamag. Silikona dair

gbsteriglara diggat yetirmak. Cihazi yalniz silikon tam
qurudugdan sonra ¢alisdirmaq (muhit temperaturundan asih
olaraq, an azi 24 saat).

Diqqat!
Muvafig olmayan silikon yapisdirici tabii mermarda davamli reng
dayismalarina sabab ola biler.



Cihazi qosmagq, sokil 7
Goarginlik: malumat Iévhasina baxin.
Yalniz gosulma sxemina uygun olaraq qosun:
BN: Qahvayi
BU: Mavi
GN/YE: sari ve yasll

Qeyd: istifads e’_dﬂ'mg)@ hazirhgin yoxlaniimasi: Cihazin
displeyinds /N0, £S5 {3 veya £, gostarilirsa, demali, o,
dizgln gosulmayib. Cihazi cerayan menbayindan ayirin ve nagilin

gosulub-gosulmadigini yoxlayin.
Cihazi s6kmak

Cihazi elektrik sabakasindan ayirmag.
A\ Cerayan vurma tohliikesi !

Bisirma sahasinin kiemmalarinin elekirik sabakesindan ayirarken
klemmalar aks garginlik kegire bilar. Elektrik birlesmasi yalniz
salahiyyatli mitaxassis tarafindan hayata kegirilmalidir.

Cihazlar satha barabar seviyyada montaj edilarkan silikon sovu
kanarlasdirmag. Cihazi altdan ¢éls teraf italamak.

Diqqgat!
Cihaz zadslenmaleri! Cihazi yuxaridan g¢akib ¢ixarmag olmaz!

BamHa nHdpopmaumsa

3a noaroToBKaTa Ha U3NONI3BaHMTE 3a MOHTaXa MebenHu
enemMeHTH cnasBaiTe yKasaHWATa 3a MOHTaX Ha KonuyeTara 3a
ynpaBneHue.

BesonacHocT: 6e3onacHocTTa no BpemMe Ha yrnoTpeba e rapaHtupaHa
CaMo aKo ypeabT e MHCTaNMPaH TEXHUYECKU NPaBUIHO U CboBpasHo
MHCTPYKUMUTE 32 MOHTaXK. LLleTuTe, Bb3HWKHANW B cneacTBue OT
HenpaBueH MOHTaXK, Ca OTTOBOPHOCT Ha JIMLIETO, KOETO € U3BBPLLMIO
WHCTanupaHeTo.

Tosn ypea Moxke Aa ce usnonssa Ha BUcounHu o 4000 meTpa.
A\ Mputexartenu Ha eneKTPOHHU UMNAIAHTH!

YpeabT MOXKe Aa CbAbPXKA NEPMAHEHTHN MarHuTH, KOUTO Morar Aa
OKa)KaT BNWAHWE Ha ENeKTPOHHMTE UMMIAHTM KaTo Hanp.
NencMenKbpy UK MHCYNMHOBKM noMnu. ETo 3aLlo npu MoHTaXka
cnasBaiTe MMHMManHo pascToaHue oT 10 CM [0 eNeKTPOHHUTE
UMNAAHTH.
EnexkTpu4yecKa Bpb3Ka: Aa Ce U3BbPLUBA EANHCTBEHO OT
OTOPU3MPaH ENEKTPOTEXHUK. TpABBa Aa ce pbKOBOAM OT
M3MCKBaAHWATA Ha KOMMAaHWATA, KOATO A0CTaBA ENEKTPMYECKa eHeprua
B paWoHa.
YpeasT TpAGBa Aa ce CBbPXKE KbM HEMOABWXHA WHCTanauuA u aa ce
o6opyAaBa CbrNacHo UHCTaNaUMOHHUTE NPEANUCAHUA CbC CbOTBETHHUA
pasaenuTeneH npexkbcaav.
Bua cebp3BaHe: ypebT NpuUTexXasa CcTeneH Ha 3awuTa | v moxe aa
Ce M3Mon3Ba eAMHCTBEHO B ChYeTaHne C MPOBOAHMK 3a 3aLLUWUTHO
3asemABaHe.
Mpon3BOANTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a HeusnpasHaTa paboTa Ha
ypeaa v 3a Bb3MOXHUTE LLETU, NPUYUHEHW OT HENOAXOAALLO
€NEeKTPUYECKO MHCTanMpaHe.
Mpexoeu kaben: Bb3MOMKHO € Aa e Beue CBbp3aH KbM KyTHATa
Ha roTBapCKUA NJOT UMK Aa ce AOCTaBM C ypeaa v TpAbsa aa ce
MHCTanMpa camo OT CePTUPULIMPAH CeUnanncT, pecn. KsanuduumpaH
nepcoHan ot cny>k6ara 3a obcny)kBaHe Ha KnueHTu. Heobxoammute
ZlaHHW 3a CBbP3BaHETO ca BbpXY TMnoBara Tabenka u purypata sa
CBbp3BaHe.
M3nonasaiite camo AoCTaBeHUA C ypeaa Wian OCUrypeH oT
TexHuyeckara cny»06a 3a o6cny)kBaHe Ha KNMEHTU Kaben.
MoHTax nog paboTHMA NNOT: UHAYKUMOHHUAT rOTBAPCKM MOT
MOXKe Aa Ce MHCTanupa caMo Haa YeKMmemkeTa n QypHU ¢
BEHTUNATOPHO npoBeTpeHue. MNoa roTBapckuA NIoT He Morar Ja ce
Brpakaar xnaaunHuum, MUAIHA MaLlLuHK, GypHU 6e3 NpoBeTpeHne
U1 NepanHu MaLlnHH.
JAumooTBoA: PascToAHNETO Mexay AMMOOTBOAA U FOTBAPCKUA MOT
TpAGBa Aa oTroBapA HaW-Masiko Ha MOCOYEHOTO PascToAHKE 3a
Z[IMMOOTBOAA B PHKOBOLCTBOTO 38 MOHTaX.
KyXHeHCKM NNOT: NNOCHK, XOpU3oHTaneH, ctabuneH. Cneasaiite
MHCTPYKUMWUTE Ha NPOMU3BOAMTENA HA KYXHEHCKHWA NIOT.
AKo pebenuHata Ha paBoTHUA MIOT, B KOWTO e ce MOHTUpa
roTBapCKMA MNoT, He CbOTBETCTBA Ha 3a4aAeHuUTe AaHHH, yaebeneTe
paboTHUA NNOT C YCTOWYMB Ha OMbH M BOAA Martepuan AoKaTto He ce
ZIOCTUrHe npenopbyuTenHara MuHuMmanHa agebenvHa. B npotveeH
cnyyai HAMa JocTarbyHa CTabuiHoCT.
PaBoTHMAT NoT, B KOMTO Brpakaate rotTBapCKUAT NioT, TpAdBa Aa
MOXe Aia U3 bp)Ka Ha HaToBapBaHuA oT oK. 60 Kr. Mpu Hy)xaa
noacunete paBoTHUA NAOT C YCTOWYMB Ha Temnepatypa 1 Boaa
marepuarn.
MpoBepeTe M3paBHeHOCTTa Ha roTBAPCKMUA MJOT eABa Cnea
MOHTaXa.

FapaHUuA: HenpaBWIHOTO MHCTANMPaHe, CBbP3BaHe UM MOHTaXK
o3HauaBa 3aryba Ha BanMAHOCTTA Ha rapaHuuATa Ha ypeaa.
YKasaHue: BcAka MaHWnynauusa BbB BbTPELLHOCTTa Ha U3AenmveTo,
BKI/IOUMTESNHO CMAHA Ha 3axpaHBall Kaben, cne/Ba Aa ce W3BbpLIBa
OT HaANeXXHo oByyeH TexHUYecku nepcoHan ot CepBu3a 3a
TEXHUYECKO 06Chy)KBaHe.

UHcTanauuoHHHU npuHaaneXHoCcTu

VA 420 000 Cebp3aBalla fancTtHa B KomOuHauua ¢
AombaHuTenHu Vario ypeau ot
cepuna 400 npu npuneneH MoHTaXK

VA 420 010 Cebp3Balla naicTHa B KomOuHauma ¢

AonmbnHuTenHu Vario ypeau ot
cepvA 400 npu n3npaBeH MOHTaXK

MoxarotoBKa Ha WKada, ¢ur. 1/2/3

BrpageHu mebenu: fa nputexxasar TOMNOyCTOAYMBOCT Ha
Temnepatypu oT 90°C Hak-manko.

KyxuHa: aa ce oTCTpaHAT CTbProTUHUTE CneA U3pA3BaHETO W.
MoBbPXHOCT Ha cpes3a: Aa ce 06/MUoBa C TONI0YCTONUYMB MaTepuan.
[oTBapcKWAT NNoT e o6opyZiBaH OT AoNHATA CU CTPaHa C BEHTMNATOP.
Bes ABOMHO ABHO B YeKMEKETO He B1Ba fia ce CbhXpaHABaT Masku
WK OCTPU NPeaMETH, XapThA UK KYXHEHCKU Kbpnn. OxnaxaaHeTo
MOXXe Aa Ce B/IOLUM MK BEHTUNATOPBT MOXKE Aa Ce NoBpeaun OT
3acMykBaHeTo. Mexkay CbaAbpXKaHWETO Ha YEKMEKETO M BXOAa Ha
BeHTUnartopa TpAbBa Aa ce noaabprka MUHUMANHO PasCcToAHUE OT
2cm.

MoBBbpPXHOCTEH MOHTaN, ¢Ur. 1a
PaBoTHWAT nnoT TpA6Ba Aa e paBeH, M3paBHEH U CTabuneH.
CnasBaiiTe ykasaHuATa Ha NPoU3BoOAUTENA HA PaBOTHUA NNOT.

KyxHeHCKu nnoT: TpAdBa Aa nputexaBa MUHUManHa aebenvHa ot
20 mm.

MoHTaX ¢ npunokpusaHe, ¢éur. 1b

PaBoTHWAT nioT TpAbBa Aa e paBeH, U3PaBHEH U CTaBUNEH.
CnasBaiiTe yKasaHuATa Ha NPOU3BOANTENA Ha paBoTHUA NoT.
MOHTa)KBT C MPUMNOKPUBaHE B paBOTEH MNIOT € Bb3MOXKEH.

Ype.u'bT MOXXe Aa ce MOHTUpa B cneJHUTe BOAOHENPONYyCKIUBU U
YCTOVI'-IVIBVI Ha Temneparypa paéOTHM nnoTtoee:

Pa6oTHu nnotoBe oT Mpamop

Pa6oTHu nnotoBe ot nnactmaca (Hanp. Corian®)

PaboTHu nnotoBe OT MacuBHO AbpBO: CaMo Npu cbrnacysaHe ¢
npousBoANUTENA Ha paBoTHUA NOT (3aneyaTBaHe Ha KaHTOBETE)
Opyru matepuanu: MonuTtaiiTe Npou3BoAnTeENA Ha paBoTHWUTE
nroToBe.

Brpa)KnaHe B pa60THI/I nnoToBe OT NpecoBaHa AbpBeCHUHA He e
BB3MOXXHO.

YKkasaHue

3a na HuBenunpare ypeaa He nsnonssamnte onopu Ha oTAenHuTe
MecTa.

HanacBaHuATa Ha paBoTHaTa noBbPXHOCT TpAGBa Aa ce
M3BBPLUBAT OT CNELMaNNUCT CbrNacHo MOHTa)KHaTa CKuua.
MspnAsBaHeTo TpAbBa Aa ce U3BBPLLBA YMCTO U TOUHO, Thil KaTo
pBOBT No ropHaTa NOBLPXHOCT ce BuxAaa. MouncTete v
obeamacneTte NOBBLPXHOCTUTE HA U3PA3BaHE CbC CbOTBETHOTO
MOYMUCTBALLO CPELCTBO.

Pa¢T: Tpabea aa uma MuHMManHa aebenvHa ot 30 MMm.

Kom6uHauuna ot HAKonKo Vario ypena (¢pur. 2)

3a KoM61HauWA OT HAKOMKO Vario ypesa e Hy)kHa cBbp3Balla
nanctHa VA 420 000/010. Ta e Ha pasnonoxxeHue OTAENHO KaTto
cneuvanHa npuHaanexHoct. CnassaiTe AOMbAHUTENHATA HY>Kaa OT
MACTO 3a CBbp3BaLLaTa faicTHa MeXXay ypeauTe npu U3roTBAHe Ha
paspesa (BX. MHCTPYKUMA 3a MoHTaXk VA 420 000/010).

Ypeaute morat Aa ce MOHTUPAT U B €AWHWUYHK U3pe3n Npu cnassaHe
Ha WKUpKHa OT MUH. 50 MM MeXay OTAENHUTE U3pesu.

BeHnTtunauusa, purypa 3
3a aa rapaHTupare npasunHO GYHKLMOHWPaHe Ha ypeaa, roTBapCKUAT
nnot TpAGBa Aa e foOpe NPOBETPABaH.
Tbi KaTo NPOBETPEHNETO B AONHATA YACT Ha ypeaa U3NCKBa
Jl0CTaTbyHO NoAaBaHe Ha CBEX Bb3AyX, LKagpoBeTe TpAGBa Aa ca
NOAXOAALLMA AM3arH. 3a Tasn Uen e HYXXHO CNesHOTo:
MWHUMAJTHO pa3cToAHUe MeXKAy 3a/HaTa cTpaHa Ha LwKkada v
KyXHEHCKaTa CTeHa U Mexxaly NoBbpXHOCTTa Ha paboTHWUA MNOT U
ropHara yacTt Ha YekmeaxeTo (¢ur. 3a).
OTBOP OTrope Ha 3aaHara cTpaHa Ha wkada (¢wur. 3b).
aKo He e HaJInYHO MUHUMAIHO pascToAHue oT 20 MM OT 3aaHara
cTpaHa Ha Wwkada, oT JofHaTa cTpaHa TpAbBa Aa ce Hanpasu 0TBOP

(¢pwr. 3c).



YKka3aHue
AKO ypeabT ce MOHTMPa B KYXHEHCKM OCTPOB UK Ha ApYT,
HeonucaHo MACTo, TpAGBa Zla ce rapaHTMpa ChOTBETHOTO
NpoBeTPeHWe Ha roTBapCKM1A NoT.
He 3atBapAinTe fonHaTa NocTaBKa XepMETUYHO.

OTBOpMU 3a KONYeTo 3a ynpasneHue

Maroteete OTBOPHU 3a KONYEeTOo 3a ynpasjieHne CbrnacHo
NPUNOXXeHNTe UHCTPYKUHUHK.

JebenvHa Ha 6neHaata MUHAMYM 12 MM

Bb3MOXHM BapuaHTK 3a BrpaxaaHe:
MoHTa)K OT NpeaHata cTpaHa Ha AOSHUA WKad
MoHTa)K B paBoTHUA NoT 40 ypeaa
MoHTa)K B paboTHUA NoT npeau ypeaa

1. U3roteeTe otBOp @ 50 MM 3a 3aKpensaHe Ha KonyeTara 3a
ynpasneHue.

2.Tpw nebenuHa Ha 6neHaara ot Haza 23 MM U3roTBeTe U3PA3BaHe OT
3a/lHaTa CcTpaHa 3a 3agbpraiiara nnactmHa.

3.Mpu oTBOP B paBoTHWA NOT YNABTHETE NOBBPXHOCTUTE Ha pA3aHe
TEPMO- 1 BOAOYCTOWUMBO.

MoHTHupaiTe ypena, ¢ur. 4/5/6/7

YKasaHue: N3nonssavte npeanasHn pbKaBuLKM 3a MOHTaXKa Ha
roTBapCcKuA NioT. HeBUAMMUTE MOBBPXHOCTM MOraT ia MMat OCTpH
ptboBe.

MoHTHpaHe Ha KON4YeTo 3a ynpaBneHue

YKasaHue: CnassaiTe NpunoXeHoTo PbKOBOACTBO 32 MOHTAX 3a
KonueTa 3a ynpaBneHue.

MoHTax

.Cnopea pascToAHMETO MeXxay Konyetarta 3a ynpasieHue npv
Hy)XZa NPeKbCHeTe 3aabpyKalliara nnacTuHa no nepdopaumara.
3azpbKTe 3agbpiKallara niacTuHa ot 3agHara cTpaHa Ha
6neHzara, pecn. JonHaTa cTpaHa Ha paBoTHMA NAOT UK 3aKkpeneTe
C NMPUOXKEHNTE BUHTOBE.

. anI MOHTa)X Ha OTAeNeH NOCT 3a KON4YeTo 3a ynpasBieHne Uin ako

3agbpKallara nnactuHa e 6una npekbcHata no neppopaumaTa,

BCAKa OoTZAenHa 3aAbprkalla nnactmHa e 6una obesonaceHa ¢

2 BMHTa CpeLly passbpTaHe.

Mpu paBoTHK NNOTOBE OT KAMBK 3asnieneTe sagbpyKalliara nnactuHa

C ABYKOMIMOHEHTHO N0, YCTOWYMBO Ha Temnepartypa (MeTan

BbPXY KaMbK).

MsTernete salmMTHOTO GONMO OT 3afHaTa CTpaHa Ha OCBETUTENHUA

NPbCTEH.

Konueto 3a ynpasneHve ce mbxa B OTBOpA W raikarta ce 3aBWHTBA OT

3aaHaTa cTpaHa C NpuioyKeHaTa MOHTaXKHa NOMOLL.

5. Bcuuku KonyeTa 3a ynpasieHne ce CBbp3BarT C NPUIoKEHHTE Mo-

Kbcu Kabenu. LLlekepute TpAbBa Aa ce puKkcupar B ByKcuTe.

YKa3saHue: [1seTe kabenHu OyKcu BbpXy KOMYETo 3a ynpaBneHve ca
UAEHTUYHH.

6. [MbXxHeTe No-AbNrvA kaben 3a cBbp3BaHe ¢ ypeaa B eAHOTO OT
Konuertara 3a ynpasneHue. LLlekepbT TpAdBa Aa ce puKcupa B
Bykcara.

YKa3zaHue: YpeabT MOXe Aa ce CBbpXKe C MPOMU3BOSTHO Konye 3a
ynpasneHue.

7.BCHYKM LLieKepHH CBbP3BaHWA Clell MOHTaXka Aia ce NpoBepAT 3a
npaBWIHO NOCTaBAHE.

8. DuKcupaiiTe BCMUKM Kabenu cnel MOHTaXka Ypes orbBaHe Ha
€3MYeTo BbPXY 3aJbpiKalllata nnacTuHa.

CBbp)eTe KONUYeTo 3a ynpaBneHWe KbM roTBapCKUA NnoT, ¢ur. 4

Cebp)KeTe Kabena Ha KOMYeTo 3a yrnpasieH1e KbM
npucbeanHuTenHara Gykca Ha roTBapcKua niot. Yeeperte ce, ue
LLIEKEPHOTO CbeanHeHne npuLLpaksa Aodpe.

MpoBoaHWuuMTe TpAGBA Aa ce Npokapar Taka, Ye Aa He AoKocBar
ropeLuy MecTa OT roTBapCKWA NMIOT UK pypHaTa v Cnea MOHTaXKa Ha
roTBapCK1A MoT Beye Aa He ca AOCTbMHK; 3a Tasu Uen TpAbBa aa ce
NOCTaBU MEXANHHO ABHO (¢ur. 5).

UsnonssaHe Ha roTBapCKUA NnoT, ¢ur. 6
1.llocTaBeTe ypena paBHOMepHO B uspesa (¢pwur. 6a).

— He npuwmnBsaiite MpexxoBuA Kaben v He ro npekapsBanTe npes
ocTpu pvbose. [Mpu JonHO BrpakaaHe Ha pypHaTa npexkapaiTte
kabena B 3alHWA bIb/l HA PypHaTa KbM KOHTakTa. Kabenbt
TpAGBa Aa ce MHCTanupa Taka, Yye Aa He ce JOKOCBa A0 ropeLuuTe
MecTa Ha roTBapCKUA NIOT UK Ha GypHaTa.

— lMpu o6nMuoBaHW NNOTOBE: YNTbTHETE YrUTE CC CUIUKOHOB
KayuyK.

2.Camo npu MOHTaX ¢ npunokpusaHe (¢ur. 6b): NMpeau
3anenBaHe Ha yNIbTHEHUATA U3BBbpPLUETE CbOTBETHUA
$yHKUMOHaneH TecT! 3anbnHeTe nydTa no uanara o6MKonKa ¢
NoAXoAALL M TOMNOYCTOWYMB CUIMKOH (Hanp. OTTOSEAL® S 70).
MU3paBHeTe ynmbTHUTENHATA dyra ¢ NpenopbyaHo oT
npou3BoAMTENA 3arnaxaallo cpeacTtso. CnaspanTe ykasaHvATa 3a
cunukoHa. He BbBexaanTe ypena B ekcnnoarauua npeau
CUSIMKOHBT [ia € U3CbXHaN Hamb/HO (CNopea Temneparypara Ha
OoKonHaTa cpea, Han-manko 24 yaca).

3.

4.

BHumaHue!
HenozxoaALoTo CUIMKOHOBO NEMNUIO MOXe Aa A0Beje A0 TpanHu
npomMeHu B LUBeTa Nno ecteCTtBeHnA Mpamop.
Cebpmerte ypena, our. 7
Hanpex«eHue: BX. Tunosara Tabesnka.
Csbp3BanTe camMo CbrflacHo AnMarpamMara 3a CBbp3BaHe:
BN: Kadnaso
BU: CuHbO
GN/YE: XXbnTo 1 3eneHo

YKkasaHue: I'Ipose%a”qe’z_,ro; ] paéora: AKo Ha aucnneA Ha
ypena ce nokassa L/HLL, ELS 13 wnv £, ypensT He e npasunto
cBbp3aH. OTKayeTe ypeaa oT Mpexara 1 NpoBepeTe CBbP3BaAHETO HA

€NIeKTPpUYeCKna kaben.

QBHOGTTa 32
H

HdemoHTaX Ha ypeaa

PaskaueTe ypena ot enektpuueckata Mmpexa.

/A\ OnacHocT oT ToKOB yaap !

[Mpu paskayaHe Ha roTBapCKMUA MJOT OT efleKTpUYecKaTa Mpexa
KemMuTe mMorart Aa umar obpaTtHo HanpexeHue.Enektpuyeckoto
CBbp3BaHE MOXe Aa Ce U3BBbPLUBA CaMO OT 0A0OPEH CheLManucT.
Mpu MOHTMPaHK C NPUNOKPUBaHE ypeaun oTCTpaHABanTe
cunukoHoBarta ¢yra. UsbyTaiite ypeaa otaony.

BHumaHue!

LLletv no ypena! YpenbT He 61Ba Aa ce uaterna oTrope.

Olulised markused

Paigaldamiseks kasutatud moobli ettevalmistamiseks jargige
juhtnupu paigaldamise juhiseid.

Ohutus: Seadme kasutamise turvalisus on tagatud Uiksnes siis,
kui seade on paigaldatud tehniliselt digesti ja kdesolevale
paigaldusjuhendile vastavalt. Valest paigaldusest tingitud
kahjustuste eest vastutab paigaldaja.

Seadet on lubatud kasutada kuni 4000 meetri kérgusel.
A\ Elektrooniliste implantaatide kandjad!

Seade voib sisaldada magneteid, mis véivad mdjutada
elektroonilisi implantaate, nt sidamestimulaatoreid voi
insuliinipumpe. Seepérast jalgige paigaldamisel, et vahemaa
elektroonilistest implantaatidest oleks vahemalt 10 cm.
Elektriithendus: selle tohib teha ainult volitatud tehnik. Paigaldus
peab v?stama piirkonnas elektriteenuseid osutava ettevétja
nduetele.

Seade peab olema Uhendatud piisivorku ja paigalduseeskirjade
kohaselt on ndutav asjaomaste lahkldlitite olemasolu.
Uhenduse tiilip: seade kuulub kaitseklassi | ja seda véib
kasutada ainult koos maandatud tihendusega.
Elektriseadme vale paigalduse korral ei vastuta valmistaja seadme
valesti tddtamise voi valest paigaldusest tingitud véimalike
kahjustuste eest.
Vorgujuhe: voib juba olla ithendatud pliidiplaadi
tihendusboksi kiilge voi kuulub seadme tarnekomplektining
seda tohib paigaldada ainult vastava véljadppega tehnik voi
volitatud isik. Vajalikud andmed Gihendamiseks leiate seadme
andmeplaadilt ja Ghendusjooniselt.
Kasutada tohib ainult seadme tarnekomplekti kuuluvat voi
hooldekeskusest saadavat vorgujuhet.
Paigaldamine té6tasapinna alla: Induktsioonpliidiplaati voib
paigaldada vaid ventilatsiooniga sahtlite voi ahjude kohale.
Pliidiplaadi alla ei tohi paigaldada kiilmkappi, nbudepesumasinat,
ilma ventilatsioonita ahju ega pesumasinat.
Ohupuhasti: Ohupuhasti ja pliidiplaadi vaheline kaugus ei tohi
olla vaiksem 6hupuhasti paigaldusjuhendis mérgitud kaugusest.
Toopind: tasane, horisontaalne, stabiilne. Jargige té6pinna tootja
juhiseid.
Kui té6tasapind, kuhu pliidiplaat paigaldatakse, ei ole sellise
paksusega nagu ette nahtud, tuleb t66tasapind katta kuumus- ja
veekindla materjaliga, kuni vajalik miinimumpaksus on saavutatud.
Vastasel korral ei ole tagatud piisav stabiilsus.
Todétasapind, kuhu pliidiplaat paigaldatakse, peab taluma ca
60 kg koormust. Vajaduse korral tugevdage té6tasapinda
kuumus- ja veekindla materjaliga.
Pérast paigaldamist kontrollige pliidiplaadi Ghetasasust.
Garantii: ebadige paigaldus, ihendamine voi kokkupanek
muudab toote garantii kehtetuks.

Markus: Igasuguseid toiminguid seadme sees, sealhulgas
toitejuhtme vahetus, tohib teha lUiksnes teeninduse vastava
véljabppega tehniline personal.



Paigaldustarvikud

VA 420 000 Uhendusliist kombineerimiseks teiste
400 seeria Vario-seadmetega, kui
paigaldus on ette ndhtud pinnaga Uhetasa.
VA 420 010 Uhendusliist kombineerimiseks teiste

400 seeria Vario-seadmetega, kui
seadmed paigaldatakse Uksteise kohale.

Mo6bli ettevalmistamine, joonis 1/2/3

Sisseehitatud médbel: vastupidav temperatuurile vihemalt

90 °C.

Ava: eemaldage péarast I6iketdid 16ikejaagid.

Loikepinnad: tihendage kuumakindla materjaliga.

Pliidiplaadi pdhjas on ventilaator. Kui vahepdhi puudub, siis ei tohi
sahtlis hoida vaikeseid voi teravaid esemeid, paberit ega
kodgiratikuid. See voib mojutada ventilatsiooni ning kahjustada
puhurit, mis imeb esemed enda kuilge. Sahtli sisu ja puhuri sisendi
vahele peab jddma vahemalt 2 cm.

Pinnale paigaldamine, joonis 1a

Tdo6tasapind peab olema Uhetasane, horisontaalne, stabiilne.
Jérgige t66pinna tootja juhiseid.

Td6pind: selle paksus peab olema vdhemalt 20 mm.
Tasapinnaline paigaldus, joonis 1b

Tdbtasapind peab olema Uhetasane, horisontaalne, stabiilne.
Jérgige t66pinna tootja juhiseid.

Seadet saab t66tasapinda paigaldada pinnaga Uhetasa.

Seadet voib sisse ehitada jargmistesse kuumus- ja veekindlatesse
té6pindadesse:

marmorist té6tasapinnad
slinteetilisest materjalist t6&pinnad (nt Corian®)

taispuitpinnad: vaid td6pinna tootjaga kooskélastatult (puidu
I6ikeservad tuleb t66delda veekindlaks)

muud materjalid: saata péring t66pinna tootjale.
Seadet ei saa paigaldada pressitud puidust té6pindadesse.

Markused
Seadme nivelleerimiseks arge kasutage Uksikutes kohtades
tugesid.
Téo6tasapinda tohib véljaldikeid teha vaid asjaomase
véaljadppega isik, kes juhindub paigaldusjoonisest. Loikeserv
peab olema puhas ja tépne, kuna serv on pinnal naha.
Léikeservad tuleb puhastada asjaomase puhastusvahendiga.

To06pind: selle paksus peab olema vahemalt 30 mm.

Kombinatsioon mitmest Vario-seadmest (joonis 2)

Mitme Vario-seadme kombineerimiseks on vaja tihendusliistu
VA 420 000/010. See on saadaval eritarvikuna. Véljaldike
tegemisel votke arvesse, et ihendusliist seadmete vahel nduab
lisaruumi (vt paigaldusjuhend VA 420 000/010).

Seadmeid saab integreerida ka Uksikutesse véljaldigetesse,
kusjuures véljaldigetevaheline miinimumkaugus peab
olema 50 mm.

Ventilatsioon, joonis 3

Seadme veatu t66 tagamiseks tuleb pliidiplaati nduetekohaselt
ventileerida.

Kuna seadme alumises osas paiknev ventileerimissiisteem vajab
piisaval méaaral varske 6hu juurdevoolu, peab kd6gimddbel olema
asjakohaselt ette valmistatud. Selleks laheb vaja jargmist:

minimaalne kaugus ké6gimddébli tagakulje ja kédgiseina ning
té6tasapinna pealispinna ja sahtli Glemise serva vahel
(joonis 3a).
ava kddgimoobli tagakdlje Glaosas (joonis 3b).
kui k66gimd6bli tagakdlje ja seina vahele ei jaa véhemalt 20 mm
vaba ruumi, tuleb ava teha kapi pdhja (joonis 3c).

Markused

Kui seade paigaldatakse kdégisaarde voi muusse kohta, mida ei
ole juhendis kirjeldatud, tuleb veenduda, et tagatud on
pliidiplaadi nduetekohane ventilatsioon.

Alumist soklit ei tohi hermeetiliselt sulgeda.

Avad juhtnuppudele
Tehke juhtnuppude jaoks avad vastavalt lisatud juhisele.
Paneeli minimaalne paksus 12 mm
Paigaldusvéimalused:
Paigaldamine alumise kapi esikljele
Paigaldamine t66tasapinda seadme kérval
Paigaldamine t66tasapinda seadme ees

1. Tehke juhtnupu kinnitamiseks ava @ 50 mm.

2. Kui paneel on paksem kui 23 mm, freesige hoidepleki tagakdljele
ava.

3. Té6pinda ava tegemisel téddelge 16ikepinnad kuumus- ja
veekindlaks.

Seadme paigaldamine, joonised 4/5/6/7

Markus: Pliidiplaadi paigaldamisel kasutage kaitsekindaid.
Varjatud pinnad véivad olla teravate servadega.

Juhtnuppude paigaldamine
Markus: Jargige kaasasolevat juhtnuppude paigaldusjuhendit.

Paigaldamine

1. Olenevalt juhtnuppude vahekaugusest tuleb hoideplekk
vajaduse korral aukude kohalt &ra murda. Asetage hoideplekk
paneeli tagakdljele voi té6pinna alumisele kiljele véi kinnitage
tarnekomplekti kuuluvate kruvidega.

2. Uheainsa juhtnupu paigaldamisel véi juhul, kui hoideplekk on
perforeeritud osa kuljest &ra murtud, tuleb iga hoideplekk
kohaltnihkumise véltimiseks kinnitada 2 kruviga.

Kivist td6tasapindade puhul kinnitage hoideplekk
temperatuurikindla kahekomponendilise limiga (metalli liimimine
kivile).

3. Valgustusronga tagakdljel olev kaitsekile tommake maha.

4. Torgake juhtnupp avasse ja kinnitage tagakuljel mutter
tarnekomplekti kuuluvat paigaldusabi kasutades.

5. Uhendage koik juhtnupud tarnekomplekti kuuluvate lihemate
juhtmetega. Pistikud peavad pesadesse kohale fikseeruma.

Markus: Juhtnuppude mdlemad kaablipesad on identsed.
6. Pikem juhe kinnitage seadmega tihendamiseks Uhe juhtnupu
kilge. Pistik peab pesasse kohale fikseeruma.
Markus: Seadet voib ihendada mis tahes juhtnupuga.
7. Pérast paigaldamist kontrollige Ule koik pistikiihendused ja
veenduge, et need on korralikult kinni.
8.Koik juhtmed tuleb péarast paigaldamist hoidepleki kilge
fikseerida, selleks tuleb lapats Umber pdérata.
Juhtnupu Gihendamine pliidiplaadiga, joonis 4
Uhendage juhtnupu kaabel pliidiplaadi pessa. Veenduge, et
pistikiihendus veatult fikseerub.

Juhtmed tuleb paigaldada nii, et need ei puutu kokku pliidiplaadi
ega ahju kuumade kohtadega ja ei ole parast pliidiplaadi
paigaldamist enam ligipd&setavad; selleks tuleb paigaldada
vahepohi (joonis 5).

Pliidiplaadi paigaldamine, joonis 6

1. Asetage seade véljaldikesse (joonis 6a).

— Veenduge, et vorgukaabel ei jaa millegi vahele ega puutu
kokku teravate servadega. Td6tasapinna alla paigaldatava
ahju Ghendusjuhe viige thenduspessa ahju tagant. Juhe tuleb
paigaldada nii, et see ei puutuks kokku pliidiplaadi v6i ahju
kuumade kohtadega.

— Keraamiliste plaatidega kaetud té6tasapindade puhul tuleb
plaatide vuugid tihendada silikoonkautSukiga.

2.Vaid tasapinnalise paigalduse puhul (joonis 6b): Enne
tihendite kinnikleepimist viige labi toimivuse test! Taitke
pliidiplaati Gmbritsev ava sobiva kuumuskindla silikooniga

(nt OTTOSEAL® S 70). Vuuk tasandage tootja soovitatud

tasandusvahendiga. Jargige silikooni kohta toodud juhiseid.

Lilitage seade sisse alles siis, kui silikoon on taielikult kuivanud

(v8hemalt 24 tundi olenevalt ruumitemperatuurist).

Téhelepanu!
Ebasobiv silikoonliim vaib loodusliku marmori vérvi pisivalt
muuta.
Seadme Ghendamine vooluvorku, joonis 7
Pinge: vt andmesilt.
Teostage Uhendus vastavalt Gthendusdiagrammile:
BN: pruun
BU: sinine
GN/YE: roheline ja kollane

Markus: Té6valmiduse kontrollimine: kui seadme néidikul ilmub i
Yoo EDS 13 vei £, ole seade tihendatud vooluvérku

oigesti.Lahutage seade vooluvérgust, kontrollige ihendust.



Seadme mahavo6tmine
Uhendage seade vooluvérgust lahti.
A\ Elektril66gi oht !

Pliidiplaadi lahtiihendamisel vooluvérgust véivad klemmid tekitada
jarelpinget. Elektriihendustdid tohib teha ainult kvalifitseeritud
elektrik.

Pinnaga Uhetasa paigaldatud seadmete puhul eemaldage
silikoonvuuk. Suruge seade alt véalja

Téhelepanu!

Seade voib kahjustada saada! Seadet ei tohi vélja tbmmata
dlevalt.

Vazne napomene

Za pripremu elemenata koristenih za montazu pridrzavaijte se
uputa za montazu upravljaékih gumba.

Sigurnost: sigurnost tijekom upotrebe zajaméena je samo ako je
instalacija izvrSena pravilno u tehni¢kom pogledu i sukladno ovim
uputama za montazu. Za bilo kakve Stete uzrokovane nepravilnom
montazom odgovoran je instalater.

Dopustena je uporaba ovog uredaja na visini do 4000 metara.
A\ Osobe s ugradenim elektronskim implantatima!

Uredaj moze imati trajne magnete koji mogu utjecati na
elektronske implantate kao $to su pacemakeri ili inzulinske pumpe.
Stoga se pri montazi pridrzavajte najmanjeg razmaka od 10 cm od
elektronskih implantata.
Elektricni prikljuéak: iskljucivo za ovlastenog tehni¢ara
specijalista. Mora biti sukladan propisima lokalnog
elektrodistributera.
Uredaj mora biti priklju€en na fiksnu instalaciju i sukladno
propisima za instaliranje moraju se instalirati odgovarajuci
rastavljaci.
Vrsta prikljucka: uredaj pripada klasi zastite | i moze se koristiti
samo u kombinaciji s uzemljenim priklju¢kom.
Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za nepravilan rad i
eventualnu Stetu uzrokovanu neprikladnim elektri¢nim
instalacijama.
Mrezni kabel: Mozda je ve¢ priklju¢en na prikljuénu kutiju
ploc¢e za kuhanije ili je isporu¢en s uredajem i smije ga
instalirati samo ovlasteno stru¢no osoblje odn. kvalificirano osoblje
servisne sluzbe. Potrebni podaci o prikljucku navedeni su na
oznacnoj plogici i na priklju¢noj shemi.
Koristite samo kabel isporu¢en s uredajem ili od strane tehnicke
servisne sluzbe.
Montaza ispod radne ploce: Indukcijska plo¢a za kuhanje moze
se instalirati samo iznad ladica ili peénica s ventilatorom. Ispod
ploc¢e za kuhanje ne mogu se ugraditi hladnjaci, perilice posuda,
peénice bez ventilatora ili perilice rublja.
Dimnjak: razmak izmedu dimnjaka i plo¢e za kuhanje mora
odgovarati najmanje onom razmaku navedenom u uputama za
montazu dimnjaka.
Gornja ploha kuhinjskog elementa: ravna, vodoravna, stabilna.
Slijedite upute proizvodaca gornje plohe kuhinjskog elementa.
Ako debljina redne plo¢e u koju se ugraduje plo€a za kuhanje ne
odgovara zadanim dimenzijama, onda radnu plo¢u pojacajte
materijalom otpornim na vatru i vodu sve dok ne dobijete
preporu¢enu najmanju debljinu. U suprotnom nije zajaméena
dovoljna stabilnost.
Radna plo¢a u koju se ugraduje plo¢a za kuhanje treba izdrzati
teret od otprilike 60 kg. Ako je potrebno, radnu plo¢u ojacajte
materijalom otpornim na temperaturu i vodu.
Provjerite je li plo¢a za kuhanje ravna tek kada je ugradite.
Jamstvo: nepravilna instalacija, spajanje ili montaza ponistit ¢e
jamstvo za proizvod.

Napomena: Bilo kakve postupke unutar uredaja, ukljucujudi
zamjenu kabela za napajanje, smije izvrSiti isklju¢ivo posebno
obuceno tehni¢ko osoblje servisa.

Pribor za postavljanje

VA 420 000 Spojna letvica za kombiniranje s drugim
Vario uredajima serije 400 kod ugradnje u
ravnini s povrsinom

VA 420 010 Spojna letvica za kombiniranje s drugim

Vario uredajima serije 400 kod postavljene
ugradnje

Priprema elementa, slika 1/2/3

Ugradeni kuhinjski elementi: s minimalnom otporno$¢u na
temperaturu od 90°C.

Otvor: uklonite piljevinu nakon piljenja elementa.

Izrezane povrsine: Zabrtviti materijalom otpornim na toplinu.
Plo¢a za kuhanije je opremljena ventilatorom na donjoj strani. Bez
medudna u ladici ne smijete drzati male ili Siljaste predmete, papir
ili kuhinjske krpe. To bi moglo utjecati na hladenje ili bi se
ventilator mogao ostetiti uslijed usisavanja pare. Trebate se
pridrzavati minimalnog razmaka od 2 cm izmedu sadrzaja ladice i
ulaza ventilatora.

Povrsinska montaza, slika 1a

Radna plo¢a mora biti ravna, vodoravna i stabilna. Pridrzavajte se
uputa proizvodaca radne ploce.

Gornja ploha kuhinjskog elementa: mora biti debljine od minimalno
20 mm.
Ugradnja u ravnini s povrsinom, slika 1b

Radna plo¢a mora biti ravna, vodoravna i stabilna. Pridrzavajte se
uputa proizvodaca radne ploce.

Moguéa je montaza u ravnini s povrS§inom u radnu plocu.

Uredaj se moze ugraditi u sljedece vodootporne radne ploce
otporne na temperaturu:

Radne plo¢e od mramora
Plasti¢ne radne ploce (npr. Corian®)

Radne plo¢e od masivnog drva: Samo u dogovoru s
proizvodaem radne ploce (brtvljenje rubova izreza)

Drugi materijali: Raspitajte se kod proizvodaca radne ploce.
Ugradnja u radne ploce od preSanog drva nije mogucéa.

Napomene
Za niveliranje uredaja ne koristite oslonce na pojedinim
mjestima.
Prilagodbu radne povrsine mora izvrsiti specijalizirani majstor
prema skici za ugradnju. Rub izrezivanja mora biti Cist i precizan
bududi da je rub vidljiv na povrsini. Rubove izrezivanja odistite i
odmastite odgovarajuéim sredstvom za ¢iséenje.

Polica: mora biti debljine od najmanje 30 mm.

Kombiniranje nekoliko Vario uredaja (slika 2)

Za kombiniranje nekoliko Vario uredaja potrebna je spojna letvica
VA 420 000/010. Mozete je zasebno kupiti kao poseban pribor.
Vodite ra¢una o dodatnom potrebnom prostoru za spojnu letvicu
izmedu uredaja prilikom izrade izreza (vidi upute za montazu
VA 420 000/010).

Uredaje mozete ugraditi ¢ak i u pojedinacne izreze pridrzavajuci
se Sirine lamele od min. 50 mm izmedu izreza.

Ventilacija, slika 3

Kako bi bio zajam¢en ispravan rad uredaja, plo¢u za kuhanje
potrebno je primjereno provijetriti.

Bududi da je za ventilaciju u donjem podrucju uredaja potreban
dovoljan dovod svjeZeg zraka, elementi moraju biti izradeni na
odgovarajuci nacin. Za to je potrebno slijedece:

minimalni razmak izmedu straznje stijenke elementa i
kuhinjskog zida kao i izmedu povrSine radne ploce i gornje
povrsine ladice (slika 3a).

otvor gore na straznjoj stijenci elementa (slika 3b).

ukoliko nije izveden minimalni razmak od 20 mm na straznjoj
stijenci elementa, onda je potrebno napraviti otvor na donjoj
strani (slika 3c).

Napomene

Ako se uredaj ugraduje u kuhinjski otok ili neko drugo,
nenavedeno mjesto, treba osigurati primjerenu ventilaciju ploce
za kuhanje.

Doniji podnozak ne smije se hermeticki zatvoriti.

Rupe za upravljacke gumbe
Napravite rupe za upravljatke gumbe prema prilozenim uputama.
Debljina ploce najmanje 12 mm
Moguce varijante ugradnje:
Ugradnju u prednju stijenku donjeg elementa
Ugradnja u radnu plo€u uz uredaj
Ugradnja u radnu ploCu ispred uredaja
1. Napravite rupu @ 50 mm za pri¢vrSéivanje upravljackih prstena.
2.Kod debljine plo¢e vece od 23 mm napravite udubljenje za
pridrzni lim na straznjoj strani.
3. U slu€aju busenja u radnu plo¢u rezane plohe zabrtvite na nacin
da su postojane na toplinu i da su vodootporne.



Ugradnja uredaja, slike 4/5/6/7

Napomena: Za ugradnju ploce za kuhanje koristite rukavice.
Nevidljive povr§ine mogu imati o$tre rubove.

Postavljanje upravljackog gumba

Napomena: Pridrzavajte se prilozenih uputa za postavljanje
upravljackog gumba.

Montaza

1. Ovisno o razmaku izmedu upravljackih gumba eventualno
otrgnite pridrzni lim na perforaciji. Drzite pridrzni lim na straznjoj
strani plo¢e odn. donjoj strani radne ploce ili privrstite pomocu
isporucenih vijaka.

2. Pri ugradnji pojedinacnog upravljackog gumba ili kada je otrgnut
pridrzni lim na perforaciji, svaki pojedinacni pridrzni lim
osigurajte od okretanja pomodu 2 vijka.

Kod kamenih radnih plo¢a pridrzni lim zalijepite
dvokomponentnim ljepilom otpornim na temperaturu (metal na
kamen).

3. Skinite zastitnu foliju na straznjoj strani svjetleéeg prstena.

4. Upravljacki gumb utaknite u rupu i na straznjoj strani pricvrstite
maticu isporu¢enim pomagalom za montazu.

5. Sve upravljatke gumbe spojite s isporu¢enim krac¢im kabelima.
Utikaci se moraju uglaviti u uti¢nice.

Napomena: Oba kabelska konektora na upravlja¢kom gumbu su
identi¢na.

6. Duzi kabel za spajanje s uredajem utaknite u jedan od
upravljackih gumba. Utika¢ se mora uglaviti u uti¢nicu.

Napomena: Uredaj se moze spojiti s bilo kojim upravljackim
gumbom.
7.Nakon montaZze provijerite pravilan dosjed svih uti¢nih spojeva.

8. Nakon montaze fiksirajte sve kabele za pridrzi lim savijanjem
vezice.

Priklju€ivanje upravljackog gumba na ploéu za kuhanje, slika 4

Kabel upravljackog gumba prikljucite na otvor za prikljucivanje

ploCe za kuhanje. Uvjerite se da je uti¢ni spoj besprijekorno

uglavljen.

Vodove treba postaviti tako da ne dodiruju vruéa mjesta ploce za

kuhanije ili pe¢nice i da nakon ugradnje vi$e nisu dostupni; u tu

svrhu treba postaviti medudno (slika 5).

Umetanje plo¢e za kuhanje, slika 6
1. Uredaj umetnite u izrez (slika 6a).

— Pazite da se mrezni kabel ne priklijesti i da ne prelazi preko
ostrih rubova. Kod pecnice koje je ugradena ispod ploce za
kuhanje provucite vod na straznjem kutu pecnice do priklju¢ne
kutije. Vod mora biti tako postavljen da ne dodiruje vru¢a
mjesta plo€e za kuhanije ili pecnice.

— Kod radnih plo¢a oblozenih kerami¢kim plo¢icama: fuge
zabrtvite silikonskim kaucukom.

2.Samo kod montaze u ravnini s povrsinom (slika 6b): Prije
brtvljenja napravite odgovarajucu funkcionalnu provjeru!

Otvor po cijeloj njegovoj duljini zabrtvite odgovarajuc¢im

silikonom koji je otporan na toplinu

(npr. OTTOSEAL® S 70).Fugu izravnajte masom za

izravnavanije koju je preporucio proizvodac. Pridrzavajte se

napomena za silikon. Uredaj ne stavljajte u rad prije nego $to se
silikon u potpunosti ne osusi (najmanje 24 sata, ovisno o okolnoj
temperaturi).

Oprez!
Neprikladno silikonsko ljepilo moze kod prirodnog mramora
dovesti do trajne promjene boje.
Priklju¢ivanje uredaja, slika 7
Napon: vidi ozna¢nu plocicu.
Uredaj priklju¢ite samo prema dijagramu spajanja:
BN: smeda
BU: plava
GN/YE: zuta i zelena

Napomena: Prov;ggg s'p'r_e'mng,sti za rad: Ako se na indikatoru
uredaja pojavi LI5LL, EO5 {5 ili &, onda nije ispravno prikljugen.
Uredaj iskljucite iz elektricne mreze i provjerite priklju¢ak strujnog
kabela.

Vadenje uredaja
Iskljucite uredaj iz elektricne mreze.
A\ Opasnost od strujnog udara !

Pri isklju¢ivanju plo€e za kuhanje iz elekiricne mreze na
stezaljkama se moze pojaviti povratni napon. Elektri¢ni prikljucak
smije izvrsiti samo ovlasteni elektricar.

Kod uredaja ugradenih u ravnini s povr§inom uklonite silikonsku
fugu. Uredaj istisnite odozdo.

Oprez!
Ostecenja na uredaju! Uredaj ne smijete izvuci odozgo.
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00096E&Mc0s.

6. 3560030L LsbyMMIBOSE Jho-ahcdo hsLzom
3mymdommdsLmsb s383806M9d0L Bysmydoo amdymo 3sdgmo.
3303000 gsLsmmndo bros hsf393MboyU.

800000905 dmFymdommdol s3s380609ds Byodmyds 69doLdoyh

3330l Lsbymmmmosb.

7. 0039mbEsg9d0l 3990093 9939mfidgm yzgms gsLstomo
3633@mM7d0L 0s8sgm9d0L LoLfmMy.

8. 039mbEvg9dol 879c0na Y3gms 38dgmo ssz0iLoMmyo, LsdsaH
2m999b@& By 9bol gocodmIshzoon.

hs®onor Mg nms@Gmdo 3mbgmmdo, Lye. 4

hstrongon M9ams@mmol 3sdgmo 3mbammol dnwido.

036§3vbroom, Hm8 3@n39M0 LEmemgo smoL hsornmo.

3909mad0 0bg 330Yy386900, HMA 0Lobo sé §bxdmL 3MBRMmMOL 36

9gmol 3bgm s6199dL s sdMbESg9d0L 88cns

63@80363@«183@0 0ymUl; 330Lsm30L gebsmszLyo Bwysmyoyho

ostm (L. 5).

038496900 3mbgmmo, Lk 6

1. 3mfymdommmds ByLEs Fhomdo hsbzom (L. 6a).

— Lol 33dmM0 36 FsIbEIMIM™ 36 30 FecossBotmo dsLe
396370%). J399m00sb Asdnbadwymo ndnmol 850mb3z93580
Lsonbnd0 800y386500 1dgmol v 3868 3Mmbygd3o stlydwym
mB7E99007. 33Y3560mMds 0ly Ybs sIMBESIHL, Mmd ob
36 0ymb 39b9dsd0 3mbxrmMmol s m1dgmol by
3003 0eMHdb.

— 39638030U LsdnBsm gomydol MmL: BomydL dmmol
36LYdNmo Fhomado Lomomboo s3mszLyon.
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2. gbg%)éng g’)aBgoﬁmﬁ: gmggagobab, Um6. a6b: 6?615568@3 Ls6s3
39300060, 300 0303 o,

agabﬁ‘ggom%g%eom%oﬁ%%c?bgég%’oaaobg 8%8016836-)!
33myool 39037Emmmds 3xsLtrmmao 3xLsdsdolo cdmgsddmy
Logmomboo (Bsgsmoomsco, OTTOQEAL ®S 70). gos300semyon
3§ 3m3mndmol oyt My3mBgbroomgdwymeo Lsdysmydoon.
0050353000 Logo3mbol gsdmysbyd0l dgLsbgd domomydgdo.
3mfymdommds Ibmemmeo 3sL d9dcona hendz00m 9L MsEsE0sd0,
633 Logmogmbo LEmymoso 3sdMnds (306083 24 Lsscdo gstndml
®993903¢ Mol 3nLsdsdoLy).

4:9630mds
FymLsdsdm Lomogmbol §9dmb gsdmynbdsad gLsdemms
339m0f30mbL d9badMoz0 dsmBstommb 3gMol 33momyds.

9mfiymdommdob hsbongs, Unkm. 7
dsdzs: obomao Mgo@obawmo bhomo.
hstrongo dbmmmeo LJ9ds%y domnmydymol ByLsdsdolsco:
BN: yszobzgho

BU: ;o
GN/YE: yzoompmo cos 3§3367

Bomomyds: 3ns8mfdgo Lsy L3 s@sEom gbscoymabs: _
3580ABonds 0363asM0L dshanbadam®y LML, L5 {3 6 E, 86
360U 33gsco dnhomndwymo. dmbLyboo sbsgsto
0963m836339000056 cos F998mfanm onbol 38dgmal Fgyhorgds.

dmfymdommdolb dmbLEs
353m39Mmn0 Imfymdommds nbol Fystmeosb.

A gmpJBom 3m 3ol Lighmoby !

3mbxammol gmaI@mmIuymosb gsdmmozolsl 3m)ydgdHy
dgLsdmms s®hgl dsdzs. dmfymdommdol hstro3zs

23O Iugemdo bos BgsLemmb 335m0z0EAMYdYMIs
L39E0semoLEBs.

LodMEYHBY 8967w FMymdommdmdL Fmsgnmgod Lomoimbol
Bemo. dmfymdommds gsdmmmym, J399mesb dosfnioon.

y9hoomyds
3mfymdommdol sB0sbgds! 36 godmyds dmfymdommdol
99m0sb sdmmyds.

Herisri eckeptynep

Muhasael opHaTyFa a3ipnen waTKaHaa, peTTeriliuTi opHaTty
MOHiHaeri HycKaynapabl opbiHAAHbI3.

Kayincisaik Hyckaynapsbl: AcnanTtel nainganaHyaa Kayincisaix, Texk
opHaTy TEXHUKanbIK peTTe AypbiC 6ONbIN OpHATY HYCKay/bIFbl
60MbIHLLA OpblHAANFAHAA FaHa KamMTamachkl3 eTineai. TvicTi 6onmaraH
opHarty HaTWxKeciHae naiaa GonatbiH 3UAHAAP YLUIH OpHATYLUbI
*ayankep 6onaabl.

Byn acnantbl 4000 meTpre AeviHri OuikTikTe KonaaHyrFa 6onagb.
/\ neKTpoHAbIK, UMNNAHTTAHTTap TacyLubinapb!

KypbIiFbl KApAMOCTUMYNATOP HEMECE UHCYSIMH COPFhILLBbI CUAKTHI
3NEKTPOHALIK, UMNNAHTaHTTapFa acep eTyi MyMKiH. Con yLuiH
opHatyJa 3NeKTPOHAbIK UMNNaHTaHTTapra kemiHae 10 cm
KaLLbIKTbIFbIH CAKTaHbI3.

AneKTp Kocy: On xibepnireH MamaH apKbisibl OpbIHAANYbLI KEPEK.
MyHZa XeprinikTi TOK, XxabAbIKTayLUbICBIHBIH epeXenepi xypedi.
Acnan opHaTblfiFaH Kyiae KOoCblfbin, OpHATY HYCKay/biFbiHa CorMKec
NarbIKTbl 2)KbIPaTKbILLMNEH KabablKTanFaH 00nybl THiC.

Kocy Typnepi: Acnan | KopFaHbIC CbiHbIMbIHA Kipin TeK xepre
KOCBIIFaH KOCKBILLMEH KONAAHYbl MYMKIH.

Kare anekTtp opHaty ce6eBiHEH XKyMbIC akaynbIKTapbl HEMece MyMKiH
3aKbiMAaHynap yLwiH eHAipyLwUi xxayankep 6onmanabl.

Weni kabeni: on nicipy naHeniHiH Kocy KopabblHa KocbiFaH
6onybl MyMKiH Hemece acnanneH Gipre XeTKisinegi »eHe oHbI TeK
pyKcar eTinreH MaMaH HemMece KaCinKoW KbI3MET KepCeTy KYMbICKePi
opHartybl THic. Tanan eTineTiH KOCy AepeKTepi 3aybITTbIK TakTanwasa
>KoHe KOoCy cxemacblHaa Typaaebl.

AcnanTbl XEeTKi3y XMWbIHTbIFbIHA KIPETIH HeMece KbI3MET KepceTy
opTabIfbl YXETKI3ETiH KabenbAi FaHa NaaanaHblHbI3.

MymMbIc TaKTacbiHbIH acTbiHa opHaTy: MHAYKUMANBIK Nicipy naHeni
TeK TapTnanap Hemece xenaeTkilli 6ap Tymlanew ycTiHe opHaTbina
anagbl. Micipy naHeniHiH acTblHa elwKaraan MysaaTKbiLl,
XKeNAeTKILLCI3 neLl HeMece Kip XKYFbilL MalluHanapbl opHaTyra
6onmanasbl.

TapTy Ky6bipbl: TapTy KyObipbl MeH Micipy naHesniHii apanbiFsl TapTy

KyObIpbIH OpHATY HYCKAyNbIFbIHAA KOPCETINrEHHEH KeM Bonmayhbl THiC.

Mymbic TakTackl: On Teric, KenaeHei XaHe TypakTbl 60ybl KEPEK.
XKyMbIC TaKTaCbIHbIH LUbIFAPYLLIbI HYCKAYbIKTapblH OPbIHAAHbIS3.

Erep koHbopKara KipiCTipineTiH }XyMbIC TaKTacblHbIH KasbIHAbIFbI
ZlepekTepae KepceTinreHaen 6onmMaca XyMbIC TaKTacblH anay MeH
CyFa TesiMAi MatepuanMeH yCblHbIIFaH MUHUMANAbIK KanbiHAbIK,
YKeTINMereHLle KanTaHbl3. OUTNece XeTepnik KanblHAbIK KeTinMenai.
Micipy naHeni opHaTbINaTbIH XXYMbIC TaKTachkl lWamamMeH 60 Kr-rFa
ZieyiHri ayblpnbikka Tesimai 6onybl kepek. KaxkeT 6onca, »Kymbic
TaKTacblH bICTbIKKA XXOHEe blIFanFa TesiMAai MatepuanaapmMmeH
HbIFAUTbIHbI3.
OpHarbinFaH nicipy NaHeniHiH XasblK, eKeHAINHE KO3 XKETKI3iHi3.

Keningik: TvicTi 6onmaraH opHaTty, KOCYy HeMece Kate opHary
Keninaik XofFanyblHa anbin Keneai.

Hyckay: Acnan iwiHaeri 6apnbik, )XymMblcTapZ, COHbIMEH Bipre »eni
kabeniH anmacTbIpy, TeK OCbl YLUIH OifiM arnFaH CEPBUCTIK KbI3MET
apKbIbl OpbIHAANYbI KEPEK.

OpHarty xababiKTapbl

VA 420 000 BainaHblcTbipy nnaHkachl Gip AeHreiae
opHatyza 6acka 400 cepvAcbIHbIH Vario
acnanTapbIMeH aybICThIpn a3ipney YLUiH

VA 420 010 BainaHbIcTeipy nnaHKachl 6ip aAeHreige

yCTiHe opHaTyAa 6acka 400 cepUACHIHbIH
Vario acnanTapeiMeH aybiCTbIpn a3iprey
YLUiH

Xwuhasgbl ganbiHaay, cypet 1/2/3

KipictipineTin muhas: Onap keminge 90 °C aeniH Temneparypara
Wwblaamabl 6onybl Kepek.

Kecik: Kecy »yMbiCTapblHaH COH *XOHKanapAbl *XOMbIHbI3.

Kecy anmakTapbi: blcTbikKa WblAaiTbIH MaTepuanameH
ThIFbI3AaHbI3.

MNicipy naHeniHiH acTblHFbI XKafbIHAA XKeNAeTKIL opHaTbiiFaH. Apansik
BenriLLci3 TapTnaza KiluKkeHe HeMece YLUKIp 3atTapbl, Karas Hemece
ac cynrinepiH cakrayra 6onmaiasl. On cankeliHaaTyrFa acep etyi
Hemece TapTy enaeTKiliHe 3aKblM KenTipyi MyMKiH. TapTnaHbliH
ilwiHaerici MeH »engeTkiw Kipic apacbiHAa 2 CM MUHUManNAbIK,
KaLLBIKTBIKTBI CaKTay Kepex.

BetneH 6ipaei etin opHaTy, cyp. 1a

XKyMbIC TaKTachl TypaKThl, *asblK, 9pi KenAeHeH OpHaTbINYbl KEPEK.
XyMbIC TaKTackl OHAIPYLUICIHIH HYCKaynapbiH OPbIHAAHbIS.

Xymbic TakTachl: OHbIH KanblHAbIFEI KeMiHae 20 MM 60Mybl Kepek.

BetTten opHarty, cyp. 1b

XyMbiC TakTachl TypaKTbl, *asblK, 9pi KeNAeHeH OPHaTbITYbl KEPEK.
XyMbIC TaKTacbl eHAIPYLUICIHIH HYCKaynapblH OpblHAAHbI3.

XKyMbic TakTackiHa 6eTke TeH opHaTyFa 6onaasl.

KypbliFbl TEK TOMEHAE KOPCETINTEH, bICTBIKKA XaHe binFanFa TesiMai
MaTtepuanaapAaH »kacanfaH XXyMbIC TakTanapelHa opHaTbinaab:

MapMapaaH XacanFaH }yMbIC TakTanapbl

MnacTmaccaaaH XacanfaH }yMbIC TakTanapsl (Mbicanbl, KopuaH®)

AybIp CYPEKTEH »acasiFaH XyMbIC TaKkTanapbl: TEK XYMbIC TaKTachl

OHZIPYLUICIHIH HYCKayNbIKTapblHa CaliKec (KiKTepAi

caHblnaycbi3iaHabIpy)

Backa maTtepvanaap: XXyMbIC TaKTachl OHAIPYLUICIHEH BiniHi3.
lMpecTenreH CypeKTeH )acanfaH XyMbIC TakTanapbiHa opHary
MYMKiH emec.

Hyckaynap
KypbInFbIHbI TErFiCTeY YLUiH MHAWBKAYaN Xannapaa Kocy
GernLeKTepiH naiaanaHbaHbI3.

XyMbic 6eTiH MamaHAbl KbI3MET yibIMbl apKbINbl OpHaTy
AvarpamMmacbiHa caw pette e3repty kepek. Kecy weTi Taza »kaHe
Zin 6onybl kepek, cebebi weTi 6ette kepiHeai. Kecy weTrepiH cau
Tasanay KypanbiMeH Tasanan Mancbi3faHabIpbiHbI3.

CaKTaiiTblH OpbIH: KanblHAbIFLI KeMiHae 30 MM 60nybl Kepek.

BipHelue Vario KypbinfbiiapbiHbiH KOM6MHaUMACHI (CypeT 2)
BipHele Vario KypbinFeinapbiHbiH KOMOUHUMACK yLiH VA 420 000/
010 GainaHbICThIPY peikachl kepek. OHbl KepeK-kapakTep peTiHae
Genek anyra 6onaabl. Kecikti »xacayaa KypbUiFblnapZbiH apacbiHAarb!
GaiinaHbICThIpy perKachl YLUiH KOChIMLLA Kaiabl eCKEpPIHI3

(VA 420 000/010 opHaTy HyCKaynbifFblH KapaHbI3).

KybinFblnapabl xoHe 6enek KecikTepae Aa KeCIKTepAiH apablfbiH
MUH. 50 MM cakTan opHatyra 6onagpi.

MenpeTkiw, cypet 3

AcnanTblH AypbIC iCTeYiH KaMTamachl3 eTy YLUiH nicipy naHeni
eTepnikTen Typae xenaeTinyi Tvic.

-12-



AcnanTblH TEMEHTi aiMarbIH XenaeTy YLUiH XETKINiKTi Typae Tasa aya
Kipyi Tvic 6onFaHabIKTaH, Xvhasabl canKec Typae opHanacTteipy
KakeT. On yLiH MblHanap Kaxkert:

XuhaszbiH apTkel KabblpFackl MeH acyi XuhasblHbiH, COHAAR-aK,
YKYMbIC TaKTacblHbIH 6eTi MEH YKbIMXXbIMaJsTbl YKOLUIKTIH YCTiHri
GeniriHiH apacbiHAarFbl MUHUMAaNAbl KawwbIKTbIK (Cyp. 3a).

uhasablH apTKbl aFbiHAaFbl YCTIHM caHbinay (cyp. 3b).
KabblpFa MeH XuhasablH apTKbl KabblpFacbiHbIH apackiHaa 20 Mm
MUHWManabl KalbiKTbIK, 6onMaca, oHZa TEMEHT KaKTaH caHblnay
»kacay kepek 6onazpi(cyp. 3c).

Hyckaynap
Erep acnan apanablk ac Tanan TypeyiHe Hemece cunarranFaH
epAeH 6acka Xepre opHarbifica, nicipy naHeniH NanbIKTsl Typae
Wengety KamTamachi3 eTinyi Tmic.

ACTbIHFbI HEri3Ai ThIFbI3 XKannay Kepek.

PeTtTeriwike apHanfaH caHbinay

PeTTerillke apHanFaH caHbinaynapabl 6epinreH HycKaybikka CorKec
OypFbinaHbla.

[MaHenb KanbiHAbIFEI KEMiHAE 12 MM

OpHartyablH MYMKiH HyCKanapbl:
TeMeHri WKadTblH anablHFbl XaFbiHa OpHanacTbipy
KypbinFbl KACbIHAAFbI XXYMBIC TaKTacbiHa opHanacTbipy
Kypbinfbl anfablHAaFb! XXYMbIC TaKTacblHa OpHANacTbIpy

1. PeTtreriwTi 6ekity ywiH, @ 50 MM-niK caHbinay »acaHbl3.

2.MaHenb KanblHAbIFbl 23 MM-AEH acbln KeTce, apTKbl XXaFblHAaFbI
YCTaFbILL NacTUHA YLUIH OMbIK, XKacay Kepek.

3. XKyMblic TakTacklH OypfbinaraHaa, HblFbizganaTbiH 6eTTep bICTbIKKA
YXoHe binFanFa TesiMai matepuanaapmMeH
caHpblnaycbiaaaHasipbinasl.

KypbinfbiHbl opHaTy, 4/5/6/7 cypeTttep

Hyckay: Micipy naHeniH KipicTipy yLiH KopFay KonFabblH
nanaanaHbliHbi3. KepiHbeiTiH ayaaHaapablH WweTTepi eTKip 60nybl
MYMKIH.

PetTeriwTi opHaTy

Hyckay: XXuHaxrafbl petrey TeTiri yLUiH OpHaTy HycKaynbiFbiH

€CKepiHi3.

OpHaty

1. PeTTey TeTiKTepiHiH apanbifbiHa 6ainaHbICTbl gCTay TabacblH
TecikTepAe CbIHABIPbIHbLI3. ¥CTay TakTachiH TabaHbIH apKa XarbiHAa
Hemece XYMbIC TaKTacblHbIH TOMEHT afFblHAa YCTaHbl3 HeMece
YKUHaKTarbl 6ypaHaanapmMeH GekKiTiHi3.

2. PeTTey TeTiriH opHaTyAa HemMece ycTay Takrachl TeCiKTe ChiHFaH
6onca ap Benek ycTay TakTackl 2 6ypaHaameH BypanyaaH
CaKTaHbI3.

TacTbl XXyMbIC TakTanapbsiHaa yctay tabackiH Temnepatypara

WblAAUTBIH eKi KypamaacTbIK, XeniMMeH (MeTan MeH Tac)

YKaBbICTLIPbIHbIS.

3. KopraFbILL NineHKaHbl XapblK WeHOepaiH apKa XarFblHaH LWeLLiHi3.

4. PeTTey TeTiriH TeCikKe caslbin apKa »KarbiHAa COMbIHABI XKUHAKTaFbI
MOHTaXKzay KypanbiMeH Bypan BekKiTiHi3.

5. Bapnblk peTTey TETIKTEPIH XXWHaKTarbl kabenbaepMeH
BainaHbICThIpbIHbLI3. ALLanap Tenkenepae Tipenin Kipyi kepek.
Hyckay: Eki kabenb Tenkenepi petrey TeTirinae Gipaen.

6. ¥3akK kabenbi 6annaHbICTLIPY YLUIiH KYPbIFBIMEH peTTey
TETiKTepiHiH BipiHe canbiHbI3. ALLaHbl TONIKEre CarblHbI3.

Hyckay: KypbinfFbiHbl XXKUHAKTaFbl peTTey TeTiriMeH 6ainnaHbiCTeipy

Kepex.

7. Bapnblk WTeKepni »anrarbiluTapasl opHaTyAa CoH AypbIC
opHanacKaHblH TEKCEepiHi3.

8. Bbapnbik kKabenbaepai opHaTyAaH CoH ycTay TabacbiHAarb! TiniH
Kaunblpbin BEKITiHi3.

PetTeriwTi nicipy naHeniHe wanfaHbi3, cyp. 4

PeTreriwTiH KabeniH nicipy naHeniHiH yAckIHa »KanFaHbi3. IcTikweni

afbITNaHbIH AYPbIC XanFaHFaHbIHA KO3 MKETKI3iHi3.

Cbimaapabl nicipy naHeniHiH Hemece TyMLaneLTiH bICTbIK XepnepiHe

TUMEWTIHAEN eTIN XXOHe OpHaTKaH COH KOJ XXeTnewTiHAeH eTin

opHanacTblpy KepekK; 0N YLUiH apanblK COpeHi opHaTbIHbI3(CYp. 5).

Micipy naHeniH opHarty, cyp. 6

1. KypbIniFbiHbl OMbIKKA 48N eHrisiHi3(cyp. 6a).

— Xeni kabeniH KbicnaHbl3 Hemece eTKIp KbipnapaaH eTKis6eHis.
TymwianeLlu opHatbinFaH 6onca, ceiMAbl TycLuaneLwTiH apTKel
6ypbllUTapbiHaH po3eTkara anapblHbi3. CeiMaapasl nicipy
naHeniHiH Hemece TyMLUANELUTIH bICTbIK, XXepnepiHe TUMeWTiHAen
eTin opHaTy Kepek.

— lnuta canbiHFaH *XyMbIC TakTanapbl: NanTa XIKTepiH CUIMKOHAbI
KayuyKneH TbIFbI3[aHbI3.

2. Tek 6eTTen opHaTKaHAa, cyp. 6b: HeiFblzaarbiuTapabl
caHbinaycbizaaHabipap anablHaa, TUICTi MYMbIC icTey
dYHKUMANapbIH TeKcepiHis! MNepumeTpaiH caHblnayblH TUICT
BbICTbIKKA Te3iMAI CUNMKOHMEH biTeHis (MaceneH, OTTOSEAL
® S 70). XKikTepai eHAipyLLi YyCbIHFaH KypanMeH TeriCTeHis.
CunuKoHAbl NanaanaHy XeHiHaeri HyckaynapAbl OpbIHAAHbI3.
CUIMKOH TOMbIFBIMEH KENMEMiHLLE, KYPbIIFbIHEI NaiaanaHbaHbI3
(kopLuaraH opTa TemnepartypacbiHa Kapan Kem AereHae 24 carar).
Hasap ayaapbiHbi3!

Calikec KeNIMEMTIH CUIIMKOH eNiMiH KonaaHca, XXYMbIC TaKTacCbIHbIH
TabuFn MOpPMap TyCi e3repyi MyMKiH.

K ypbinfbiHbI KOCbIHbI3, CYp. 7

KepHey: 3aybITTbIK TaKTallana KapaHbl3.

Tek Kocy AMarpaMmachiHa caw KOChIHbI3:

BN: KoHbIp

BU: kek

GN/YE: Capbl MeH »acbin
Hyckay: bUIEbl NanAanaHyra fanblHAbIFbIH TEKCEPIHI3:
Elyer;‘bx':'gﬁ EOS 15 iemege EAKypblfllFbl nwcnneﬁizge naiga

6onca, KypbiFbl AypbiC KockinmaraH. OHbl KOPEK KesiHeH aXkblpartbin
TOK CbIMbIHbIH KOCbIIFaHbIH TEKCEPIHI3.

KypbinfbiHbl LWELLiHi3

KyYPbINFbIHbI TOK, XeniCiHeH a)KblpaTbiHbI3.

/\ neKTp TOFbIHbIH COFY Kayni 6ap !

[Micipy naHeniHiH KbICKbILUTAPbIH TOK, XXeniCiHeH a)KblpaTkaH Kesae,
KbICKbILLTapaa Kepi kepHey 6onybl MyMKiH. DNeKTphik Kocyabl Tek
YOKINeTTi MamaH »yprisyi THic.

BeTtke TeH opHaTbinatblH KypbUIFbIIapAaH CUIMKOHALI TONTLIPFbILLTHI
anbin KoWbiHbI3. KypbINFbIHbI @CThIHAH MTEPIN LWbIFAPbIHbI3.

Hasap ayaapbiHbi3!

KypbInfFbiHbIH 3akbiMaanybl! KypbinfFbiHbl YCTIHEH LUbIFapyFa
6onmaiasbl.

Svarbios pastabos

Ruosdami montavimui naudojamas baldy dalis, laikykités
valdymo rankenélés montavimo instrukcijy.

Saugumas: saugumas naudojant garantuojamas tik tuo atveju, jei
buvo jrengta techniSkai tinkamai ir laikantis Siy montavimo
instrukcijy. Uz Zala, atsiradusig dél netinkamo montavimo, atsako
montuotojas.

§j prietaisg galima naudoti daugiausia 4000 metry aukstyje.
A\ Asmenys, nesiojantys elektroninius implantus!

Prietaise gali bati nuolatiniy magnety, kurie gali turéti jtakos
elektroniniy implanty, pvz., Sirdies stimuliatoriy ar insulino pompuy,
veikimui. Todél montuojant atstumas nuo elektroniniy implanty turi
blti maziausiai 10 cm.

Elektros jungtis: tai turi atlikti tik kvalifikuotas technikas. Reikia
laikytis regiono elektros tiekimo bendrovés nuostaty.

Prietaisas turi bati prijungtas prie stacionariosios jungties ir,
atsizvelgiant j jrengimo potvarkius, turi bati jmontuotas atitinkamas
atjungiklis.

Sujungimo tipas: prietaisas priklauso | apsaugos klasei ir gali bati
naudojamas tik su jungtimi, turin¢ia jzeminima.

Gamintojas nebus laikomas atsakingu uz netinkama prietaiso
veikimg arba galimg zalg, atsiradusig dél netinkamos elektros
instaliacijos.

Tinklo laidas: jis gali bati jau prijungtas prie kaitlentés
jungciy dézés arba tiekiamas kartu su prietaisu, jj jrengti
leidziama tik jgaliotajam techniniam personalui arba kvalifikuotam
klienty aptarnavimo skyriaus personalui. Reikalingus prijungimo
duomenis rasite specifikacijy lenteléje ir prijungimo brézinyje.
Naudoti tik kartu su prietaisu arba kliento aptarnavimo skyriaus
pristatytg laidag.

Montavimas po stalvirsiu: indukciné kaitlenté gali bati
montuojama tik vir$ stalCiy arba orkaiciy, turin€iy ventiliacijos
funkcija. Po kaitlente negalima montuoti $aldytuvy, indaploviy,
orkaiciy be ventiliacijos ar skalbykliy.

Dumtraukis: atstumas nuo dimtraukio iki kaitlentés turi atitikti
bent montavimo instrukcijoje dimtraukiui nurodyta atstuma.
Pavirsius: lygus, horizontalus, stabilus. Zitrékite pavirSiaus
gamintojo instrukcijas.
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Jei stalvirSio, j kurj bus montuojama kaitlenté, storis neatitinka
pateikty duomeny, stalvirSio storj iki rekomenduojamo maziausio
storio didinkite ugniai ir vandeniui atsparia medziaga. Kitaip jis
nebus pakankamai stabilus.
Stalvirsis, | kurj montuosite kaitlente, turi iSlaikyti mazdaug 60 kg
apkrova. Jei reikia, sutvirtinkite stalvirSj temperatdrai ir vandeniui
atsparia medziaga.
|montave pirmiausia patikrinkite, ar kaitlenté yra lygi.
Garantija: netinkamai jrengus, prijungus ar sumontavus gaminio
garantija nebegalioja.
Pastaba: Bet kokius darbus prietaiso viduje, jskaitant maitinimo
laido pakeitima, turi atlikti tik specialiai iSmokyti techninés
pagalbos tarnybos darbuotojal.

Irengiant naudojami priedai

VA 420 000 Jungiamoji juostelé, derinant su
kitais 400 serijos ,Vario" prietaisais ir
montuojant vienoje plok§tumoje

VA 420 010 Jungiamoji juostelé, derinant su

kitais 400 serijos ,Vario® prietaisais, kai
montuojama uzdedant

Baldy paruosimas, 1 /2 / 3 paveiksléliai
Montuojamieji baldai: atspariis ne mazesnei nei 90 °C
temperaturai.
ISpjova: atlike pjovimo darbus pasalinkite smulkias droZles.
Pjuavio pavirsius: padengtas karsciui atsparia medziaga.
Kaitlentés apatinéje dalyje yra jrengtas ventiliatorius. | stalCiy be
tarpinio dugno negalima déti jokiy mazy ar astriy daikty, popieriy
arba virtuvés ranksluosc€iy. Dél to gali sutrikti ausinimas arba
siurbimas gali pazeisti ventiliatoriy. Tarp stal€iuje esanéio turinio ir
ventiliatoriaus jéjimo turi bati maziausiai 2 cm tarpas.
PavirSiaus montavimas, 1a paveikslélis
Stalvirsis turi bati lygus, horizontalus ir stabilus. Laikykités
stalvirS§io gamintojo nurodymuy.
PavirSius: minimalus storis turi buti 20 mm.
Montavimas priglaudziant prie pavirsiaus, 1b paveikslélis
Stalvirsis turi bati lygus, horizontalus ir stabilus. Laikykités
stalvir§io gamintojo nurodymuy.
Galima montuoti priglaudziant prie stalvirSio pavirSiaus.
Prietaisg galima montuoti j Siuos temperatirai atsparius ir
vandeniui nepralaidzius stalvirSius:

stalvirSiai i§ marmuro

stalvirSiai i$ plastiko (pvz., ,Corian®);

medzio masyvo stalvirsiai: tik suderinus su stalvirS§io gamintoju

(angos krastus reikia padengti reikiama priemone)

kitos medziagos: teirautis stalvirS§io gamintojo.
Negalima montuoti j stalvirSius i$ presuotos medienos.

Pastabos
Prietaiso negalima bandyti iSlygiuoti tam tikrose vietose
padedant atramas.
PavirSiy turi pritaikyti specialiy paslaugy teikéjas, remdamasis
montavimo bréziniu. Krastg reikia nupjauti Svariai ir tiksliai, nes
ant pavirSiaus bus matomas pjavio krastas. Pjivio krastus
nuvalykite tinkama valymo priemone ir pasalinkite riebalus.
PavirSius: minimalus storis turi bati: 30 mm.
Keliy ,,Vario“ serijos prietaisy derinimas (2 pav.)
Norint derinti kelis ,Vario” serijos prietaisus, reikia naudoti
jungiamaja juostele VA 420 000/010. Ji jsigyjama atskirai kaip
specialusis priedas. Pjaudami angg atkreipkite démesj, kad tarp
prietaisy reikés palikti papildomos vietos jungiamajai juostelei
(zr. montavimo instrukcijg VA 420 000/010).
Prietaisus galima montuoti ir atskirose angose, atsizvelgiant j tai,
kad tarp dviejy iSpjauty angy turi bati jmontuotas min. 50 mm
plocio tiltelis.

Ventiliacija, 3 pav.
Kad prietaisas veikty gerai, kaitlenté turi bati tinkamai védinama.
Reikia naudoti tinkamos konstrukcijos baldus, nes prietaiso
apacios védinimui turi bati tiekiama pakankamai Sviezio oro. Norint
tai uztikrinti, reikia atsizvelgti j toliau pateiktas nuorodas.
MaZiausias atstumas nuo baldo galinés puseés iki virtuvés sienos
ir nuo stalvirSio pavirSiaus iki stal€iaus virSutinés srities (3a
paveikslélis).
Anga virSuje, baldo galinéje puséje (3b paveikslélis).
Jei nuo baldo galinés pusés nelieka maziausio leistino 20 mm
atstumo, reikia apacioje iSgrezti skyle (3¢ paveikslélis).

Pastabos
Jei prietaisas bus montuojamas j virtuvés salg ar kitoje, Cia
neaprasytoje vietoje, bitina uztikrinti tinkama kaitlentés
ventiliacija.
Apatinés dalies neuzdenkite hermetiskai.

Valdymo rankenélei skirtos iSgreztos skylés

Valdymo rankenélei skirtas skyles iSgrezkite pagal pridedamas

instrukcijas.

Skydelio storis maziausiai 12 mm

Galimi montavimo variantai:
Montavimas apatinés spintelés priekinéje puséje
Montavimas stalvirSyje Salia prietaiso
Montavimas stalvirSyje pries prietaisg

1. Valdymo rankenélei pritvirtinti iSgrezkite 50 mm & anga.

2. Jei valdymo skydelis storesnis nei 23 mm, antroje puséje
iSpjaukite tvirtinimo skardai skirta anga.

3. Jei anga greziate stalvirSyje, pjavio pavirSius padenkite karsciui ir
vandeniui atsparia danga.

Prietaiso jmontavimas, 4, 5, 6, 7 paveiksléliai

Pastaba: Montuodami kaitlente mavékite apsaugines pirstines.
Nematomy pavirSiy krastai gali bati astras.

Valdymo rankenélés montavimas

Pastaba: Atsizvelkite | pridedamg valdymo rankenélés montavimo

instrukcija.
Montavimas

1. Atsizvelgdami j atstumg tarp valdymo rankenéliy, prireikus
subadytoje vietoje iSlauzkite tvirtinimo skardg. Tvirtinimo skardg
laikykite skydelio antroje puséje ir stalvirSio apacioje arba
pritvirtinkite pridétais varztais.

2. Montuojant atskirg valdymo rankenéle arba, jei tvirtinimo skarda
buvo nulauzta ties subadyta vieta, kiekvieng atskira tvirtinimo
skardg prisukite 2 varztais, kad skarda nepasisukty.

Prie akmeniniy stalvirSiy tvirtinimo skardg priklijuokite
temperaturai atspariais dvikomponendciais klijais (skirtais metalui
prie akmens klijuoti).

3. Nuimkite Sviec€iancio ziedo antroje puséje esancig apsaugine
plévele.

4. |statykite valdymo rankenéle j anga ir pagalbine montavimo
priemone prisukite antroje puséje esancig verzle.

5. Visas valdymo rankenéles prijunkite pridétais trumpesniais
laidais. Kistukai turi uzsifiksuoti lizduose.

Pastaba: Valdymo rankenélés abu laido lizdai yra vienodi.
6. llgesnj laida, skirtg prijungti prie prietaiso, prijunkite prie vienos
i$ valdymo rankenéliy. Kistukas turi uZsifiksuoti lizde.

Pastaba: Prietaisg galima prijungti prie bet kurios valdymo
rankenélés.

7.Baige montuoti patikrinkite, ar jstatomosios jungtys yra tinkamoje
padétyje.

8. Prijunge visus laidus, juos prie tvirtinimo skardos pritvirtinkite
uzlenkdami ploksteles.

Valdymo rankenélés prijungimas prie kaitlentés,

4 paveikslélis

Valdymo rankenélés laidg prijunkite prie kaitlentés prijungimo
jvorés. |sitikinkite, kad kiStukiné jungtis nepriekaistingai
uzsifiksuoja.

Laidai tiesiami taip, kad jie nesiliesty prie kaitlentés arba orkaités
karsty viety, o jmontavus kaitlente, jy pasiekti neblty jmanoma;
tam butina jrengti horizontalig pertvara (5 paveikslélis).

Kaitlentés jstatymas, 6 paveikslélis

1. Prietaisg tolygiai jstatykite | iSpjautg anga (6a paveikslélis).

— Neprispauskite elektros laido ir netraukite jo per astrius
krastus. Jei apacioje montuojama orkaité, laida iki prijungimo
lizdo nutieskite per galinius orkaités kampus. Laidg reikia
jmontuoti taip, kad jis nesiliesty prie kaitlentés ar orkaités
karsty vietu.

— Plytelémis dengtas stalvirsis: silles tarp plyteliy sandarinkite
silikoniniu kauciuku.

2. Tik montuojant prispaudziant prie pavirsiaus (6b
paveikslélis): prie$ uztepdami tarpines atlikite atitinkama
veikimo bandyma! Tarpg aplinkui uztepkite tinkamu, karsciui
atspariu silikonu (pvz., ,OTTOSEAL® S 70"). Sandarinimo sitles
iSlyginkite gamintojo rekomenduojama iSlyginamaja priemone.
Laikykités silikonui skirty nurodymy. Prietaisg naudokite tik
silikonui visiSkai iSdzZitivus (palaukite maziausiai 24 valandas,
atsizvelgdami j aplinkos temperattira).
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Démesio!

Netinkami silikono klijai ilgam laikui gali pakeisti natiralaus

marmuro spalva.
Prietaiso prijungimas, 7 paveikslélis

Jtampa nurodyta specifikacijy lenteléje.

Prijunkite tik remdamiesi prijungimo schema:

BN: rudas

BU: mélynas

GN / YE: geltonas ir zalias
'Pa.staba': Patikripkite, ar paruosta naudoti;_jei Qrietaiso o
indikatoriuje pasirodo rodmuo LS, ELS {5 arba £, vadinasi,
prietaisas prijungtas netinkamai.Atjunkite prietaisg nuo maitinimo
Saltinio ir patikrinkite maitinimo laido jungt].

Prietaiso iSmontavimas
ISjunkite prietaisa i$ elektros tinklo.
A\ Elektros smiigio pavojus !

Atjungiant kaitlentés gnybtus nuo elektros tinklo, gnybtuose gali
buti griztamosios jtampos. Elektros jungtj jrengti leidziama tik
jgaliotajam specialistui.

Jei prietaisg montavote priglausdami prie pavirSiaus, pasalinkite
silikono sitle. Prietaisa iSimkite spausdami i$ apacios.
Démesio!

Galite pazeisti prietaisg! Netraukite prietaiso i$ virSaus.

Svarigas piezimes
Montazai izmantoto mébelu sagatavo$ana ievérojiet vadibas
sledzu montazas norades.

Drosiba: drosiba lietoSanas laika ir garantéta tikai tad, ja
uzstadiSana ir veikta tehniski pareizi un saskana ar Siem
uzstadiSanas noradijumiem. Par bojajumiem, ko izraisijusi
nepareiza uzstadisana, jaatbild uzstaditajam.

So ierici atlauts izmantot pat 4000 m augstuma.

A\ Personam ar elektriskajiem implantiem!

lericé var bit pastavigie magnéti, kas var ietekmét elektronisko
implantu, pieméram, sirds ritma stimulatoru vai insulina saknu,
darbibu. Tapéc montazas laika ievérojiet vismaz 10 cm attalumu
no elektriskajiem implantiem.
Pieslégums pie elektrotikla: drikst uzstadit tikai pilnvarots
tehnikis. Jaievéro elektroenergiju piegadajosa uznémuma
prasibas.
lericei jabut pieslégtai pie stingras ietaises un atbilstigi
uzstadiSanas noradem jabut iertkotiem atbilstoSiem jaudas
slédziem.
Savienojuma veids: Si ierice atbilst | aizsardzibas veidam, un to
var izmatot tikai ar iezemeétu savienojumu.
Razotajs neatbild par nepareizu darbibu un iespéjamiem
bojajumiem, ko izraisijusi nepareiza elektroinstalacija.
Barosanas vads: iespéjams, tas jau ir pieslégts sildvirsmas
piesleguma karbai vai ari tiek piegadats kopa ar iekartu un to
drikst uzstadit tikai profesionali specialisti vai kvalificéts klientu
apkalposanas dienesta personals. Vajadzigie piesléguma dati ir
noraditi iekartas datu plaksnité un piesléguma shéma.
Izmantojiet tikai ierices komplekta ietilpstoSo vai klientu
apkalposanas dienesta ieteikto kabeli.
Montaza zem darba virsmas: indukcijas sildvirsmu var iebuvét
tikai virs atvilktném ar ventilaciju. Zem sildvirsmas nedrikst iebavét
ledusskapjus, trauku mazgajamas masinas, cepeskrasnis bez
ventilacijas vai velas mazgajamas masinas.
Tvaiku nosuceéjs: attadlumam starp tvaiku nostcéju un sildvirsmu
jaatbilst vismaz tvaika noslcéja montazas pamaciba noraditajam
attalumam.
Virtuves darba virsma: lidzena, horizontala, stabila. levérojiet
virtuves darba virsmas razotaja norades.
Ja darba virsmas biezums, kura iebuveé sildvirsmu, neatbilst
noraditajiem datiem, apstradajiet darba virsmu ar
karstumizturigiem un tdensizturigiem materialiem, lidz sasniegts
minimalais ieteicamais biezums. Citadi nevar nodrosinat
pietiekamu stabilitati.
Darba virsmai, kura tiek iebuveéta sildvirsma, jaiztur apm. 60 kg
slodze. Ja nepiecieSams, pastipriniet darba virsmu ar
temperatlras un tdens izturigu materialu.
Sildvirsmas limenojumu parbaudiet tikai péc tas iebuvésanas.
Garantija: nepareizas uzstadiSanas vai savienojuma dé| produkta
garantija nebus spéka.

Noradijums: Jebkura darbiba ierices iekSpusé, tostarp baro$anas
vada maina, ir javeic tikai un vienigi kvalificétam tehniska atbalsta
dienesta personalam.

Uzstadisanas piederumi

VA 420 000 NerUséjosa térauda savienotajliste
izmantosanai ar citam 400. sérijas ,Vario”
iericém, ko paredzeéts iebuvet virsma.

VA 420 010 Neruséjosa térauda savienotajliste

izmantoSanai ar citam 400. sérijas ,Vario”
iericém, ko paredzeéts ieblavét uz virsmas.

Mébelu sagatavosana, 1., 2., 3. attéls
lebuvétas mebeles: tam jabat vismaz 90 °C karstumizturigam.

Sildvirsmai paredzéta virsma: péc zagésanas darbiem
saslaukiet skaidas.

Griezuma vietas: noslédziet ar karstumizturigu materialu.
Sildvirsmas apaksa ir ventilators. Ja nav uzstadita starppamatne,
atvilktné nedrikst glabat nelielus vai asus priekSmetus, papiru un
virtuves dvielus. Tie var negativi ietekmét ventilaciju vai sabojat
ventilatoru. Starp atvilktnes saturu un ventilatora ieeju jabiit
vismaz 2 cm lielam attalumam.

Virsmas montaza, 1.a attéls

Darba virsmai jabut lidzenai, horizontalai un stabilai. leverojiet
darba virsmas razotaja norades.

Virtuves darba virsma: tai jabut vismaz 20 mm biezai.

lebuve virsma, 1.b attels

Darba virsmai jabit lidzenai, horizontalai un stabilai. leverojiet
darba virsmas razotaja norades.

lerici var iebuvét darba virsma.
lerici var ieblvét $adas karstumizturigas un tdensizturigas darba
virsmas:
marmora darba virsmas;
plastmasas darba virsmas (piem., ,Corian® razojumi);
koka darba virsmas: tikai péc vienoSanas ar darba virsmas
razotaju (jaapstrada izgriezuma malas);
citu materialu darba virsmas: jautajiet darba virsmas razotajam.
leblve plastificétas koksnes darba virsma nav iespéjama.
Noradijumi
Nolimenojot ierici, neizmantojiet stiprinajumus tikai dazas vietas.
Darba virsmas pielagojumus javeic tikai specializétajam
pakalpojumu sniedzejam atbilstigi ieblivesanas shemai.
Izgriezumu malai jabut precizai, lai griezuma malas butu skaidri

redzamas virspusé. lzgriezumu malas notiriet un attaukojiet,
izmantojot atbilstoSus tiriSanas lidzek|us.
Virtuves darba virsma: tai jabut vismaz 30 mm biezai.
Vairaku ,,Vario” ieriéu kombinacija (2 attéls)
Ja kombiné vairakas ,Vario” ierices, ir vajadziga savienojuma liste
VA 420 000/010. To var iegadaties atseviski ka papildaprikojumu.
Veidojot izgriezumus, raugieties, lai savienojuma listei starp
iericeém butu papildu vieta (skat. uzstadiSanas pamacibu
VA 420 000/010).
lerices var iebuvét ari atseviSkos izgriezumos, ja tiek ievérots
vismaz 50 mm attalums starp izgriezumiem.
Ventilacija, 3. attels

Lai nodroSinatu pareizu ierices darbibu, sildvirsmai jabut
pietiekami ventiletai.

Ta ka ierices apakséjas dalas ventilacijai nepiecieSama
pietiekama gaisa pievade, mébelém jabut atbilstigi izvietotam.
Tam nepiecieSams talak noraditais.

Minimalais attalums starp mébeles aizmuguri un virtuves sienu,
ka ari starp darba virsmas virspusi un augséjo atvilktnes dalu
(3.a attels)

Atvere mébeles aizmugures augsSpusé (3.b attels)
Ja mébeles aizmuguré nav minimala attaluma 20 mm,
apaks$pusé jaizveido atvere (3.c attéls).

Noradijumi
Ja ierice tiek iebiveéta virtuves sala vai cita Seit neaprakstita
vieta, nodroSiniet piemérotu sildvirsmas ventilaciju.
Nenoslédziet pamatni hermétiski.

Urbumi vadibas slédZiem

Izveidojiet urbumus vadibas slédziem atbilstigi pievienotajai
instrukcijai.

Panela biezums: vismaz 12 mm
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lesp€jamie ieblves varianti:
ieblve apakséja skapja prieksdala;
ieblve darba virsma blakus iericei;
ieblve darba virsma ierices prieksa.
1. Izveidojiet @ 50 mm urbumu, lai piestiprinatu vadibas sledzus.

2.Ja plaksne ir biezaka par 23 mm, izgrieziet aizmuguré vietu
balstenim.

3. Péc urbuma izveides darba virsma parklajiet izgriezuma virsmas
ar karstumizturigu un udensizturigu materialu.

lerices iebuve, 4., 5., 6., 7. attéls

Noradijums: leblvéjot cepeskrasni, jaizmanto aizsargcimdi.

Neparskatamam dalam var bt asas malas.

Vadibas sledza montaza

Noradijums: levérojiet vadibas slédza montazas pamacibu.
UzstadiSana

1. Atkariba no attaluma starp vadibas slédziem, iespéjams,
janolauz kronsteina malas perforétajas vietas. Turiet kronSteinu

pie aizsarga aizmugures vai darba virsmas malas apaksdalas vai

piestipriniet to ar komplekta ieklautajam skravém.

2.Kad ieblvéjat atsevisku vadibas slédzi vai kad kronsteins ir
nolauzts perforétaja vieta, nodrosiniet katru kronsteinu pret
izkustéganos ar 2 skrivém.

Ja izmantojat akmens darba virsmu, pieliméjiet kronsteinu ar

karstumizturigu divu komponentu limi (metals uz akmens).

3. Nonemiet aizsargplévi no gaismas gredzena aizmugures.

4. levietojiet vadibas slédzi urbuma un pievelciet uzgriezni ta
qumuguré, izmantojot komplektacija ieklautos uzstadiSanas
rikus.

5. Savienojiet visus vadibas slédZus, izmantojot komplektacija
ieklautos Tsos kabelus. Spraudni janofiksé ligzdas.
Noradijums: Abas vadibas slédZu kabelu ligzdas ir vienadas.

6.Garo kabeli, kas paredzéts savieno$anai ar ierici, iespraudiet
kada no vadibas slédziem. Spraudnis janofikse ligzda.

Noradijums: lerici var savienot ar jebkuru slédzi.

7.Péc uzstadisanas parbaudiet, vai visi spraudsavienojumi ir
pareizi savienoti.

8. Péc uzstadiSanas piestipriniet visus kabelus pie kronsteina,
noliecot uzliktni.

Vadibas slédza pieslégsana pie sildvirsmas, 4. attéls.

Pieslédziet vadibas slédza vadu pie sildvirsmas pieslégligzdas.

Parliecinieties, ka saspraudnis bez problémam fikséjas.

Vadi janovieto ta, ka tie nepieskaras karstam sildvirsmas vai

cepeskrasns dalam un péc sildvirsmas ieblves vairs nav pieejami;

lai tiem varétu pleklut apaksa jaieriko starpsiena (5. attéels).

Sildvirsmas ievietoSana, 6. attéls

1. Uzlieciet ierici taisni uz izgriezuma (6.a attéls).

— Neiespiediet baroSanas vadu un nevirziet to pari asam malam.
Apaksa iebivetas cepeskrasns vadus pie pieslégligzdas
pieslédz gar cepeSkrasns aizmuguréjiem sturiem. Vadiem
jabut pieslégtiem ta, ka tie nepieskaras pie sildvirsmas vai
cepeskrasns karstajam vietam.

— Flizéta darba virsma: flizu Suves noblivéjiet ar silikona
kaucuku.

2.Tikai iebuvei virsma (6.b attéls): pirms noslédzat
blivejumus, parbaudiet darbibu! Aizpildiet starpas ar
piemeérotu karstumizturigu silikona hermétiki (piem.,
LOTTOSEAL"® S70). Nolidziniet blivé$anas $uvi ar razotaja
ieteiktu lidzekli. leverojiet norades par silikonu. lerici izmantojiet
tikai tad, kad silikona hermeétikis ir pilniba nozuvis (ne atrak ka
péc 24 stundam atbilstigi apkartéjas vides temperaturai).
Uzmanibu!

Nepiemeérots silikona hermétikis var neatgriezeniski mainit

dabiga marmora krasu.

lerices pieslégSana, 7. attels
Spriegumu skatiet datu plaksnité.

Pieslédziet tikai saskana ar pieslégSanas shemu.

BN: brins

BU: zils

GN/YE: zal$ un dzeltens

Noradljums Parbaudlet darbgatavibu: ja ierices displeja paradas

YO0 EDS 13 vai £, tad ierice nav pieslégta pareizi. Atvienojiet

ierici no stravas padeves un parbaudiet stravas kabela
pieslégumu.

lerices demontaza
Atvienoijiet ierici no elektrotikla.
/\ Stravas trieciena risks !

Atvienojot sildvirsmu no elektrotikla, spailes var vadit
sprostspriegumu. Elektrisko pieslegumu drikst izveidot tikai
kvalificets specialists.

Ja ierice ir ieblveéta virsma, atbrivojiet Suvi no silikona. Izspiediet
iekartu no apaksas.

Uzmanibu!
lespéjami ierices bojajumi! lerici nedrikst izvilkt no augsas.

Observatii importante

Pentru pregatirea pieselor de mobilier utilizate la montaj
respectati instructiunile de montaj pentru butonul de control.

Siguranta: siguranta in timpul utilizarii este garantatd numai daca
instalarea a fost efectuata in mod corespunzator sub aspect tehnic
si in conformitate cu aceste instructiuni de montare. Daunele
cauzate de o montare inadecvata vor fi responsabilitatea
instalatorului.

Acest aparat este omologat pentru a fi utilizat la inaltimi de pana la
4000 de metri.

A\ Pentru purtatorii de implanturi electronice!

Aparatul poate contine magneti permanenti, care pot perturba
functionarea implanturilor electronice, de ex. stimulator cardiac
sau pompe de insulina. Astfel, la montaj trebuie mentinuta o
distantd minima de 10 cm fata de implanturile electronice.
Conexiune electrica: se realizeaza numai de catre un tehnician
de specialitate autorizat. Respectati dispozitiile companiei
furnizoare de electricitate din zona dumneavoastra.
Aparatul trebuie racordat la o instalatie fixa si conform dispozitiilor
de instalare, trebuie sa se monteze separatoare corespunzéatoare.
Tip de conexiune: aparatul apartine clasei de protectie | i poate
fi utilizat doar cu o conexiune printr-un conductor de legare la
pamant.
Fabricantul nu isi asuma responsabilitatea pentru functionarea
inadecvata si pentru posibilele daune provocate de instalatiile
electrice inadecvate.
Cablu retea: este posibil ca acesta sa fie deja conectat la
cutia de jonctlune a plitei sau este livrat impreuna cu
aparatulsi va putea fi instalat doar de personal calificat, respectiv
de personal calificat din unitatea service. Datele de racordare
necesare se gasesc pe placuta de fabricatie si pe schema de
conectare a aparatului.
Se va utiliza numai cablul livrat impreuna cu aparatul sau furnizat
de unitatea service abilitata.
Montaj sub blatul de lucru: Plita cu inductie poate fi instalata
doar deasupra sertarelor sau cuptoarelor cu ventilator. Sub plita
nu pot fi montate frigidere, masini de spalat vase, cuptoare fara
ventilatie sau masini de spalat rufe.
Cos de tiraj: distanta dintre cosul de tiraj si plita trebuie sa
corespunda minim cu distanta indicata in instructiunile de montaj
pentru cosul de tiraj.
Suprafata de lucru: plana, orizontald, stabild. Urmati
mstructlunlle producatorului suprafetel de lucru.
Daca grosimea blatului de lucru in care urmeaza a se monta plita
nu corespunde specificatiilor, consolidati blatul de lucru cu
material rezistent la apa si foc, pana se atlnge grosimea minima
recomandati. In caz contrar, nu este asigurati o stabilitate
suficienta.
Blatul de lucru in care se monteaza plita trebuie sa aiba o
capacitate portanta de aproximativ 60 kg. Daca este necesar,
consolidati blatul de lucru cu material rezistent la temperatura
ridicata si apa.
Verificati planeitatea plitei doar dupd montarea acesteia.
Garantie: o instalare, conexiune sau o montare inadecvata
presupune pierderea valabilitatii garantiei produsului.

Indicatie: Orice interventie asupra interiorului aparatului, inclusiv
schimbarea cablului de alimentare, trebuie realizata doar de cétre
personalul tehnic al serviciului de asistentad de specialitate.
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Accesorii pentru instalare

VA 420 000 Banda de conectare pentru combinarea cu
alte aparate Vario seria 400 cu montaj
incastrat

VA 420 010 Banda de conectare pentru combinarea cu

alte aparate Vario seria 400 cu montaj
aparent

Pregatirea mobilei, figura 1/2/3

Mobilier montat: rezistent la o temperatura de minim 90°C.
Cavitate: scoateti spanurile dupa efectuarea lucrarilor de
decupare.

Suprafete de taiere: izolati cu un material termorezistent.

Plita este echipata cu un ventilator pe partea inferioara. Fara blat
intermediar nu trebuie pastrate in sertar obiecte mici sau ascutite,
hartie sau prosoape de bucatarie. Acest lucru ar putea afecta
racirea sau ar putea determina deteriorarea ventilatorului prin
aspirare. Intre interiorul sertarului si intrarea ventilatorului trebuie
pastrata o distantd minima de 2 cm.

Montaj la suprafata, figura 1a

Blatul de lucru trebuie sa fie plan, orizontal si stabil. Respectati
instructiunile producatorului blatului de lucru.

Suprafata de lucru: trebuie s& existe o grosime de minim 20 mm.

Montaj incastrat, figura 1b

Blatul de lucru trebuie sa fie plan, orizontal si stabil. Respectati
instructiunile producétorului blatului de lucru.

Montajul incastrat intr-un blat de lucru este posibil.

Aparatul poate fi montat in urmatoarele blaturi de lucru
impermeabile si termorezistente:

Blaturi de lucru din marmura
Blaturi de lucru din plastic (de ex. Corian®)
Blaturi de lucru din lemn masiv: doar dupa consultarea cu

producétorul blatului (aplicati band& protectoare pe marginile
blatului)
Alte materiale: intrebati producatorul blatului.
Montajul in blaturi de lucru din lemn comprimat nu este posibil.
Indicatii
Nu utilizati stuturi in locuri individuale pentru a nivela aparatul.
Ajustarile suprafetei de lucru trebuie executate de catre un
furnizor de servicil specializat conform schitei de montaj. Muchia
sectionata trebuie sa fie curatd si precisa, deoarece marginea

este vizibil4 pe suprafata. Curétati si degresati muchiile
sectionate cu un agent de curifare adecvat.

Suprafa;a de lucru: trebuie s& aiba o grosime de minim 30 mm.

Combinarea mai multor aparate Vario (figura 2)

Pentru combinarea mai multor aparate Vario este necesara banda
de racord VA 420 000/010. Aceasta poate fi achizitionata separat,
ca accesoriu special. Atunci cand realizati decupajul, asigurati un
spatiu suficient pentru banda de racord intre aparate (consultatl
|nstruct|un|Ie de montare VA 420 000/010).

Aparatele pot fi montate si in decupaje individuale, pastrandu-se o
I&time de minimum 50 mm intre decupaje.

Ventilare, figura 3

Pentru a garanta un mod de functionare corect al aparatului, plita
trebuie aerisita corespunzétor.

Avand n vedere ca ventilatia din zona inferioara a aparatului
necesita un aport suficient de aer proaspat, mobilierul trebuie
conceput corespunzator. In acest sens sunt necesare
urmatoarele:

o distantd minima intre partea posterioara a mobilierului si
peretele bucatéariei, precum si intre suprafata blatului de lucru si
partea superioara a sertarului (figura 3a).

un orificiu sus n partea posterioara a mobilierului (figura 3b).
in cazul in care nu este asigurata distanta minima de 20 mm la
partea posterioara a mobilierului, trebuie creat un orificiu in
partea inferioara (figura 3c).

Indicatii
Daca aparatul este instalat intr-o insuld de gatit sau pe un alt loc
neindicat, trebuie asigurata o ventilatie adecvata a plitei.
Nu inchideti ermetic priza de jos.

Gauri pentru butoanele de control

Realizati gaurile pentru butoanele de control conform
instructiunilor anexate.

Grosimea panoului de cel putin 12 mm

Variante posibile de montare:
Montare in partea din fata sub dulap
Montare in blatul de lucru langa aparat
Montare in blatul de lucru in fata aparatului
1. Realizati o gaura @ 50 mm pentru fixarea butonului de control.
2.1n panoul cu o grosime mai mare de 23 mm, decupati o suprafata
pe partea din spate pentru placa de fixare.
3.1n cazul unei gauri in blatul de lucru, sigilati suprafetele decupate,
astfel incat acestea sa fie termorezistente si etanse la apa.

Montarea aparatului, figurile 4/5/6/7

Indicatie: La montarea plitei, folositi ménusi de protectie.
Suprafetele care nu se vad pot prezenta margini ascutite.

Montati butoanele de control

Indicatie: Respectati instructiunile de montaj incluse pentru
butonul de control.

Montajul

1.1n functie de distanta dintre cele doua butoane de control, daca
este necesar, la perforare se renunta la placa de fixare. Fixati
placa de fixare la partea din spate a panoului, respectiv la partea
inferioara a placii de lucru, cu suruburile incluse.

2.Daca se monteaza un singur buton de control sau daca, la
perforare, s-a renuntat la placa de fixare, fiecare placa de fixare
se asigura cu 2 suruburi pentru a |mp|ed|ca rotirea.
in cazul blaturilor de lucru de piatr, aplicati pe placa de fixare
adeziv cu doua componente pentru material termorezistent
(metal sau piatra).

3. Scoateti folia de protectie de pe partea din spate a inelului
luminos.

4. Introduceti butonul de control in gaura si prindeti ferm piulita de
fixare inclusa cu suruburi pe partea din spate.

5. Toate butoanele de control au incluse cabluri mai scurte. Fisa
trebuie sa se fixeze Tn mufe.

Indicatie: Cele doua mufe de cablu de pe butonul de control sunt
identice.

6. Introduceti cablul mai lung la unul dintre butoanele de control
pentru a efectual conectarea cu aparatul. Fisa trebuie sa se
fixeze Tn mufa.

Indicatie: Aparatul poate fi utilizat cu orice buton de control
conectat.

7.Dupa montaj se verifica toate conexiunile pentru a se asigura
fixarea corecta.

8. Fixati toate cablurile utilizate la montaj pe placa de fixare prin
indoirea eclisei.

Racordarea butonului de control la plita, figura 4

Racordati cablul butonului de control la doza de conexiune a plitei.
Asigurati-va ca mufa de conexiune este cuplata corect.

Cablurile trebuie instalate astfel incat sa nu atingd zone fierbinti
ale plitei sau ale cuptorului, iar dupa montarea plitei s3 nu mai fie
accesibile; in acest sens trebuie aplicata o pardoseala flotanta
(figura 5).

Introducerea plitei, figura 6
1. Introduceti aparatul uniform Th decupaj (figura 6a).

— Nu blocatl cablul de retea si nu il treceti peste margini ascutite.
Dac4 un cuptor este incorporat, conducetl cablul pe la colturlle
din spate ale cuptorului spre priza de conectare. Cablul
trebuie instalat astfel incat sa nu atinga zone fierbinti ale plitei
sau ale cuptorului.

— Tn cazul blaturilor de lucru imbracate cu faianta: etansati
Tmbinarile faiantei cu cauciuc siliconat.

2. Doar in cazul unui montaj incastrat (figura 6b): Realizati un
test de functionare corespunzator inainte de sigilarea
garniturilor!’ Sigilati fanta de jur imprejur cu silicon adecvat si
rezistent la caldurd (de. ex.OTTOSEAL® S 70). imbinarile
etanse se gletuiesc cu materialul recomandat de catre
producator. Respectati indicatiile cu privire la silicon. Puneti
aparatul Tn functiune doar dup& uscarea complet a siliconului
(minim 24 de ore, in functie de temperatura ambientala).
Atentie!

Adezivul siliconic neadecvat aplicat pe marmura naturala poate
determina modificari permanente ale culorii.

Racordarea aparatului, figura 7
Pentru tensiune, consultati placuta de fabricatie.

Racordati doar conform diagramei de conexiuni:
BN: maro

BU: albastru

GN/YE: galben si verde
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Indicatie: Verificarea dlsponlbllltg_tl,l_ge fL_J'nctlonare daca pe
afisajul aparatului apare /9L, £L5 {3 sau £, acesta nu este
conectat corect. Separati aparatul de la allmentarea electrica si

verificati racordul cablului pentru curentul electric.

Demontarea aparatului

Deconectati aparatul de la reteaua de alimentare cu energie
electrica.

/A Pericol de electrocutare !

La decuplarea plitei de la refeaua de alimentare cu energie )
electrica, bornele pot transporta tensiune inversa.Racordul electric
va fi executat doar de personal autorizat.

In cazul aparatelor cu montaj incastrat, indepartati siliconul de la
imbinari. Scoateti aparatul impingandu-I din partea inferioara.

Atentie!

Deteriorari ale aparatului! Aparatul nu trebuie scos din partea
superioara.

Délezité upozornenie

Pri priprave casti nabytku, ktoré pouzijete na montaz,
dodrziavajte pokyny na montaz ovladacich gombikov.

Bezpeénost: Bezpecnost pri pouzivani je zaruéena, len ak bola
inStalacia spravne technicky vykonana, a to vsulade s uvedenym
navodom na montaz. Za $kody sposobené nespravnou instalaciou
zodpoveda osoba, ktora instalaciu vykonava.

Tento spotrebic je schvaleny na pouzitie vo vySkach do

4 000 metrov.

A\ Pouzivatelia elektronickych implantatov!

Pristroj m6ze obsahovat permanentné magnety, ktoré mézu
ovplyvnovat elektronické implantaty, napr. kardiostimulator alebo
inzulinové pumpy. Preto pri montazi dodrziavajte vzdialenost od
elektronickych implantatov minimalne 10 cm.
Pripojenie elektrického prudu: zapojenie smie vykonat len
autorizovany technik. Musi sa riadif ustanoveniami spolo¢nosti
zodpovednej za dodavku elektrickej energie v okoli.
Spotrebi¢ musi byt pripojeny na pevnu instalaciu a podra
predpisov na inStalaciu sa musia zriadit prislu§né odpéjacie
spinace.
Typ zapojenia: spotrebic patri do ochrannej triedy | a moze sa
pouzivat len v kombin&cii s napajacim vedenim s uzemnenim.
Vyrobca nezodpoveda za nespravne pouzivanie spotrebica, ani za
Skody spdsobené jeho nespravnou elektrickou instalaciou.
Siefovy kabel: Je bud’ pripojeny k pripojnému zdroju varnej
dosky alebo sa dodava so spotrebi¢om a moze byt
nainstalovany iba poverenym technikom, prip. kvalifikovanym
personalom zakaznickeho servisu. Potrebné udaje na pripojenie
sU uvedené na typovom $titku a v schéme pripojenia.
Pouzivajte iba kabel dodany spolu so spotrebicom alebo dodany
z0 zékaznickeho servisu.
MontaZ pod pracovnou doskou: Indukény varny panel méze byt
nainstalovany len nad zasuvkami alebo rurami na pecenie
s ventilaciou pomocou ventilatora. Pod varnym panelom nemézu
byt zabudované ziadne chladnicky, umyvacky riadu, rdry na
pecenie bez ventilacie alebo pracky.
Odsavac¢ par: vzdialenost medzi odsavacom par a varnym
panelom musi zodpovedat minimélne vzdialenosti uvedenej
v navode na montaz odsavaca par.
Pracovna doska: rovnd, vodorovnd, stabilnd. DodrZiavajte
pokyny vyrobcu pracovnej dosky.
Ak hrubka pracovnej dosky, do ktorej sa ma zabudovat varny
panel, nezodpoveda stanovenym udajom, potom pracovnu dosku
zosilnite pomocou Ziaruvzdorného a vode odolného materidlu tak,
aby sa dosiahla odporti¢ana minimalna hribka. V opaénom
pripade nebude zabezpecfena dostatoéna stabilita.
Pracovna doska, do ktorej zabudujete varny panel, musi odolat
zataZeniam cca 60 kg. V pripade potreby pracovnui dosku
zosilnite tepelne stadlym materialom odolnym voci vode.
Rovnost varného panela prekontrolujte az vtedy, ked je
namontovany.
Zaruka: nespravna instaldcia, zapojenie alebo montaz znamena
stratu platnosti zaruky produktu.

Upozornenie: Akukolvek manipuldciu vo vnutri spotreblca
vratane vymeny napdjacieho kabla moze vykonavat len odborny
personal Strediska technickej podpory so Specifickym vzdelanim.

Prislusenstvo na instalaciu

VA 420 000 Spéjacia lista na kombinaciu s dal$imi
spotrebiémi Vario série 400 pri rovinnom
zabudovani

VA 420 010 Spéjacia liSta na kombinaciu s dalSimi

spotrebi¢mi Vario série 400 pri nasadenom
zabudovani

Priprava nabytku, obrazok 1/2/3

Vstavany nabytok: odolny minimalne voci teplote 90 °C.
Otvor: odstrante triesky po rezacich pracach.

Rezany povrch: zapecatte teplu odolnym materialom.

Varny panel je vybaveny ventilatorom na vnutornej strane. Bez
medzidna neukladajte do zasuvky ziadne malé alebo ostré
predmety, papier alebo kuchynske utierky. Mohlo by to poskodit
chladenie alebo ventilator cez nasavanie. Medzi priestorom
zasuvky a vstupom do ventilacie musi byt dodrzany minimalny
odstup 2 cm.

Montaz na povrchu, obrazok 1a

Pracovna doska musi byt rovnd, vodorovne uloZend a stabilna.
Dodrziavajte intrukcie vyrobcu pracovnej dosky.

Pracovna doska: musi mat hribku minimélne 20 mm.

Zabudovanie v rovine, obrazok 1b

Pracovnd doska musi byf rovnd, vodorovne uloZend a stabilna.
Dodrziavajte inStrukcie vyrobcu pracovnej dosky.

Zabudovanie v rovine do pracovnej dosky je mozné.

Spotrebi¢ sa méze zabudovat do nasledovnych vodotesnych
a tepelne odolnych pracovnych dosiek:

Pracovné dosky z mramoru

Pracovné dosky z plastu (napr. Corian®)

Pracovné dosky z masivneho dreva: Len po odsuhlaseni

vyrobcom pracovnej dosky (zapecatenie reznych hran)

Iné materidly: Informujte sa u vyrobcu pracovnej dosky.
Montaz do pracovnych dosiek z lisovaného dreva nie je mozna.

Upozornenia
Na nivelaciu spotrebi¢a nepouzivajte podpery na jednotlivych
miestach.
Prispdsobenia pracovného povrchu musi vykonat
Specializovany poskytovatel sluzieb podla montazneho nacrtku.
Reznd hrana musi byf ¢ista a presna, pretoze tato je na povrchu
viditelna. Rezné hrany vycistite a odmastite pomocou

_ prislusného Cistiaceho prostriedku.

Ulozna plocha: Musi mat minimalnu hrdbku 30 mm.

Kombinacia viacerych spotrebic¢ov Vario (obrazok 2)

Na vytvorenie kombin&cie viacerych spotrebi¢ov Vario je potrebné
spojovacia lista VA 420 000/010. D4 sa zakupit zvlast ako
osobitné prislusenstvo. Pri vytvarani vyrezu pocitajte s potrebou
miesta navysSe pre spojovaciu liStu medzi spotrebiCmi (pozri
montazny navod VA 420 000/010).

Spotrebi¢e sa mézu zabudovat do jednotlivych vyrezov pri
dodrzani Sirky priehradky medzi vyrezmi min. 50 mm.

Ventilacia, obrazok 3

Aby sa zarucila spravna funkénost spotrebi¢a, musi sa varny
panel primerane prevzdusnovat.

PretozZe ventilacia v spodnej Casti spotrebic¢a vyzaduje dostatocny
privod €erstvého vzduchu, musi byt nabytok odpovedajlco
dimenzovany. Na to sa vyzadUJe nasledovné:

Minimalna vzdialenost medzi zadnou stranou nébytku a stenou
kuchyne a medzi povrchom pracovnej dosky a hornou ¢astou
zasuvky (obrazok 3a).

Otvor hore na zadnej strane nabytku (obrazok 3b).
Ak nie je k dispozicii minimalna vzdialenost 20 mm na zadnej
strane ndbytku, musi sa na spodnej strane vytvorit otvor
(obrazok 3c).

Upozornenia

Ked je spotrebi¢ zabudovany vo varnom ostrove alebo na inom
mieste, ktoré tu nie je opisané, zabezpecte primerané
odvetranie varného panela.

Dolny sokel neuzavrite hermeticky.
Otvory pre ovladacie gombiky

Otvory pre ovladacie gombiky vyhotovte podfa prilozeného
navodu.

Hribka krytu minimalne 12 mm
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Mozné varianty zabudovania:
Zabudovanie do Cela dolnej skrinky
Zabudovanie do pracovnej dosky vedla spotrebica
Montaz do pracovnej dosky pred spotrebi¢
1. Pripravte otvor @ 50 mm na upevnenie ovladacich gombikov.
2. Pri hrdbke krytu vacSej ako 23 mm pocitajte s vyfrézovanim na
zadnej strane pre pridrziavaci plech.
3. Otvo(; v pracovnej doske oSetrite tak, aby bol odolny voéi teplu
a vode.

Montaz spotrebica, obrazky 4/5/6/7

Upozornenie: Pri montaZi varného panela pouZivajte ochranné
rukavice. Nevidite/né plochy mézu mat ostré hrany.

Montaz ovladacieho gombika

Upozornenie: Dodrziavajte prilozeny navod na montaz

ovladacieho gombika.
Montaz

1. Podla vzdialenosti medzi ovladacimi gombikmi v pripade potreby
zalomte pridrziavaci plech na perforacii. Podrzte pridrziavaci
plech na zadnej strane krytu, prip. na dolnej strane pracovnej
dosky alebo ho upevnite prilozenymi skrutkami.

2. Pri montazi jednotlivého ovladacieho gombika alebo ked’ bol
pridrziavaci plech na perforacu zlomeny, zaistite kazdy
pridrziavaci plech zvlast 2 skrutkami proti pretoceniu.

Ak su pracovné dosky z kamenfia, prilepte pridrziavaci plech
tepelne odolnym dvojzlozkovym Iepidlom (kov na kamen).

3.0chrannu fdliu na zadnej strane svetelného prstenca stiahnite.

4.Ovladaci gombik vsurite do otvoru a na zadnej strane
priskrutkujte maticu prilozenou montaznou poméckou.

5. VSetky ovladacie gombiky spojte prilozenymi kratSimi kablami.
Konektory musia zaskodit do puzdier.

Upozornenie: Obidva kablové konektory na ovladacom
gombiku su rovnakeé.

6. DIhsi kabel na spojenie so spotrebiCom vsurite do jedného
z ovladacich gombikov. Konektor musi zaskodit do puzdra.

Upozornenie: Spotrebi¢ mozno spoijit s lubovolfnym ovladacim
gombikom.

7.Po montazi skontrolujte vSetky konektory, ¢i su spravne
umiestnené.

8. Vsetky kable po montazi zafixujte zahnutim prilozky na
pridrziavacom plechu.

Pripojenie ovladacich gombikov k varnému panelu, obrazok 4
Kébel ovladacieho gombika pripojte do zdierky varného panela.
Zabezpecte, aby konektor bezchybne zapadol.

Vedenia polozte tak, aby sa nedotykali horucich miest varného
panela alebo rdry na pecenie a po montazi varného panela uz
neboli pristupné; na tento Uc¢el umiestnite medzidno (obrazok 5).

Vlozenie varného panela, obrazok 6
1. Spotrebi¢ viozte rovnomerne do vyrezu (obrazok 6a).
— Neprivrite siefovy kabel a nevedte ho cez ostré hrany. Ak je
rdra na pec€enie zabudovana pod spotrebi¢om, vedenie vedte
k pripojovacej zasuvke popri zadnych rohoch rury. Vedenie sa
musi nainstalovat tak, aby sa nedotykalo horucich miest
varného panela alebo rdry na pecenie.
— Pri obloZenych pracovnych doskach: skary medzi
obkladackami utesnite silikdénovym tmelom.
2.Len pri montazZi v rovine (obrazok 6b): Pred zape€atenim
pomocou tesneni vykonajte prislusny test funkénosti!
Strbinu zapecatte dookola pomocou vhodného silikénu
odolného vodi vysokym teplotam (napr. OTTOSEAL® S 70).
Tesniacu Skaru zahladte vyhladzovacim prostriedkom
odporu¢anym vyrobcom. Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa
pouzivania silikonu. Spotrebi¢ uvedte do prevadzky az vtedy,
ked' silikdn Uplne vyschne (v zavislosti od teploty prostredia,
minimalne 24 hodin).
Pozor!
Nevhodné silikdnové lepidlo moze viest k trvalej zmene farby
prirodného mramoru.

Pripojenie spotrebi¢a, obrazok 7
Napétie: pozri na typovom Stitku.
Pripojenie iba podla schémy zapojenia:
BN: hneda
BU: modra
GN/YE: ZIt4 a zelend

Upozornenie: Kontrola prlpravenoslll na Qrevadzku Ak sa objavi
na ukazovateli spotrebida /5L ELS {5 alebo £, spotrebid nie
je spravne pripojeny. Odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete

a skontrolujte pripojenie elektrického kabla.

Demontaz spotrebic¢a
Odpoijte spotrebi€ od elektrickej siete.
A\ Nebezpecenstvo zasahu elektrickym prudom !

V pripade odpojenia varnej dosky z elektrickej siete moze byt vo
svorkach spatné napatie. Elektrické pripojenie méze vykonat iba
odborny elektrikar.

Ak sU spotrebi¢e zabudované v rovine, odstrante silikdnovu skaru.
Spotrebi¢ vytlacte zdola von.

Pozor!
Poskodenie spotrebita! Spotrebi¢ sa nesmie vytahovat zhora.

Pomembna opozorila

Za pripravo kosov pohistva, ki se bodo uporabili pri montazi,
si preberite navodila za montazo upravljalnih elementov.

Varnost: Varnost uporabe aparata je zagotovljena le, Ce je
instalacija opravljena pravilno, tako s tehni¢nega vidika kot v
skladu z navodili za montazo. Za Skodo, nastalo zaradi neustrezne
montaze, odgovarja instalater.

Aparat je dovoljeno uporabljati do nadmorske visine 4000 metrov.
A\ Osebe z elektronskimi vsadki!

Aparat lahko vsebuje trajne magnete, ki lahko vplivajo na
elektronske vsadke, kot so npr. sréni spodbujevalniki ali inzulinske
¢rpalke. Zato je treba pri montazi uposStevati, da mora najmanjsa
razdalja do elektronskih vsadkov zna$ati najmanj 10 cm.
Elektriéna prikljuéitev: izvede jo lahko samo pooblas¢eni
strokovnjak. Ravnati mora po predpisih podjetja za oskrbo z
elektrino energijo.
Aparat prikljucite na stalno napeljavo. V skladu s predpisi za
elektricne napeljave je treba namestiti ustrezna lo¢ilna stikala.
Vrsta prikljuéitve: aparat pripada zas¢itnemu razredu 1 in se
lahko uporablja le, ¢e je priklju¢en na ozemljen elektricni
prikljucek.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za nepravilno delovanije in
mozne poskodbe, nastale zaradi neprimerne elektricne intalacije.
Omrezni kabel je mogoce ze prikljué¢en na prikljuéni modul
kuhalne plosce ali je bil prilozen aparatu ob dobavi in ga sme
namestiti samo pooblas¢en strokovnjak oz. kvalificiran serviser.
Podatki, potrebni za prikljucitev, so navedeni na tipski plos€ici in
na prikljuéni shemi.
Uporabite samo kabel, ki je prilozen aparatu ob dobavi ali ki ga
dobavi pooblas¢eni servis.
Namestitev pod delovno ploséo: indukcijsko kuhalno plosco je
mogoce namestiti samo nad predale ali peCice z ventilatorskim
prezracevanjem. Pod kuhalno plo$¢o ni mogoce vgraditi
hladilnikov, pomivalnih strojev, pecic brez prezraevalnega
sistema ali pralnih strojev.
Napa: razdalja med napo in kuhalno plo§¢o mora meriti najmanj
toliko, kot je navedeno v navodilih za montazo nape.
Pult: raven, vodoraven, stabilen. Sledite navodilom proizvajalca
pulta.
Ce debelina delovne plosce, v katero Zelite vgraditi kuhalno
plos€o, ne ustreza zahtevam, plo$¢o ojacajte z materialom, ki je
odporen na ogenj in vodo, da tako dosezete najman;jSo
priporo¢eno debelino. V nasprotnem primeru ni zagotovljena
zadostna stabilnost.
Delovni pult, v katerega vgrajujete kuhalno plos¢o, mora
prenesti obremenitev do pribl. 60 kg. Po potrebi ojacajte delovni
pult z materialom, odpornim na vrocino in vodo.
Poravnanost kuhalne ploSce preverite Sele, ko je vgrajena.

Garancija: Ce je namestitev, prikljucitev ali montaza izvedena
nepravilno, garancija izdelka ni veljavna.

Opomba: Kakrsne koli posege v notranjosti aparata, vkljué¢no z
zamenjavo napajalnega kabla, lahko opravi samo posebno
usposobljeno tehni¢no osebje pooblascenega servisa.

Pribor za vgradnjo

VA 420 000 Povezovalna letev za kombinacijo z
drugimi aparati Vario serije 400 pri vgradniji
s poravnano povrsino

VA 420 010 Povezovalna letev za kombinacijo z

drugimi aparati Vario serije 400 pri
nataknjeni vgradnji
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Priprava pohistva, slike 1/2/3

Pohistvo, ki obdaja aparat: odporno na temperaturo najmanj
90 °C.

Odprtina: odstranite ostruzke, ki so nastali pri rezanju.

Rezne povrsine: zalepite z materialom, ki je odporen na vro¢ino.

Kuhalna plo$€a ima na spodnji strani ventilator. Ce ni vmesnega
dna, v predalu ne smete shranjevati majhnih ali koni¢astih
predmetov, papirja in kuhinjskih krp. To bi lahko oviralo hlajenje ali
pa bi se ventilator poSkodoval zaradi vsesavanja. Razdalja med

vsebino predala in vhodom ventiatorja mora znasati najmanj 2 cm.

Montaza na povrsini, slika 1a

Delovna plo$¢a mora biti ravna, vodoravna in stabilna.
Upostevajte navodila proizvajalca delovne plosce.

Pult: imeti mora debelino najmanj 20 mm.

Vgradnja, poravnana s povrsino, slika 1b

Delovna ploS¢a mora biti ravna, vodoravna in stabilna.
Upostevajte navodila proizvajalca delovne plosce.

Mozna je vgradnja v delovno plo$¢o s poravnano povrsino.

Aparat lahko vgradite v naslednje temperaturno odporne in
vodotesne delovne plosce:

Delovne plosce iz marmorja
Delovne plo$ce iz plastike (npr. Corian®)
Delovne plosce iz masivnega lesa: samo po dogovoru s

proizvajalcem delovne ploSce (izrezane robove je treba
zatesniti)

Drugi materiali: povprasajte pri proizvajalcu delovne plosce.
Vgradnja delovne plosce iz ivernih plo$¢ ni mogoca.
Opombe

Ce zelite izravnati aparat, podpornikov ne uporabljajte samo na
enem mestu.

Delovno povrsino lahko prilagodi le za to specializiran ponudnik
storitev v skladu z vgradno skico. Rob reza mora biti €ist in
natancen, saj je viden na povrsini. Robove reza o istite in
razmastite z ustreznim Cistilnim sredstvom.

Pult: debelina mora znas$ati najmanj 30 mm.

Kombinacija ve¢ aparatov Vario (slika 2)

Za kombinacijo ve¢ aparatov Vario je potrebna povezovalna letev
VA 420 000/010. Ta je na voljo lo€eno kot dodatna oprema. Ko
boste delali izrez, upostevajte potrebo po dodatnem prostoru za
povezovalno letev med aparati (glejte navodila za montazo

VA 420 000/010).

Aparate lahko vgradite tudi v lo¢enih izrezih, vendar mora biti v
tem primeru Sirina vmesnega prostora med izrezi vsaj 50 mm.
Prezracevanje, slika 3

Da zagotovite pravilno delovanje aparata, poskrbite za ustrezno
prezracevanje kuhalne plosce.

Ker potrebuje prezracevalni sistem v spodnjem delu aparata
zadosten dotok svezega zraka, je treba pohistvo temu ustrezno
razporediti. Pogoji za zagotovitev prezracevanja:

NajmanjSa razdalja med hrbtno steno pohistva in kuhinjsko
steno ter med povrsino delovne ploS¢e in zgornjim delom
predala (slika 3a).

Odprtina na zgornji strani hrbtne stene pohistva (slika 3b).
Ce najmanjSa razdalja 20 mm od hrbtne stene pohistva ni
zagotovljena, je treba na spodniji strani narediti odprtino (slika
3c¢).

Opombe
Ce zelite aparat vgraditi v kuhinjski otok ali na drugo mesto, ki ni
bilo opisano, morate zagotoviti primerno prezra¢evanje kuhalne
plosce.
Spodnjega podnozja ne smete hermeti¢no zapreti.

lzvrtine za upravljalne gumbe

Izvrtine za upravljalne gumbe naredite v skladu s prilozenimi
navodili.

Debelina upravljalne plos¢e najmanj 12 mm

Mozni nacini vgradnje:
Vgradnja na sprednjo stran spodnje omarice
Vgradnja v delovni pult poleg aparata
Vgradnja v delovni pult pred aparat

1. Naredite izvrtino s premerom 50 mm za pritrditev upravljalnih
gumbov.

2.Ce je upravljalna plos¢a debelej$a od 23 mm, na zadnji strani
izrezite vdolbino za plo¢evinasto drzalo.

3. Kodvrtate v delovni pult, za&¢itite ploskve izrezov pred vrocino in
vodo.

Vgradnja aparata, slike 4/5/6/7

Opomba: Pri vgradnji kuhalne ploS¢e uporabljajte zascitne
rokavice. Nevidne povrsine imajo lahko ostre robove.

Montaza upravljalnih gumbov

Opomba: Upostevaijte priloZzena navodila za montazo upravljalnih
gumbov.

Montaza

1. Glede na razdaljo med upravljalnimi gumbi po potrebi odlomite
plo€evinasto drzalo po perforaciji. Drzite ploevinasto drzalo na
hrbtni strani upravljalne ploS€e oz. na spodniji strani delovnega
pulta ali ga pritrdite s priloZzenimi vijaki.

2. Ko vgrajujete en sam upravljalni gumb ali ¢e ste odlomili
plocevinasto drzalo po perforaciji, vsako posamezno
Qloéevinasto drzalo pritrdite z 2 vijakoma, da se ne vrti.

Ce je delovni pult kamnit, prilepite ploCevinasto drzalo z
dvokomponentnim lepilom, odpornim na vro¢ino (kovina na
kamen).

3. Odstranite zascitno folijo na zadnji strani svetlobnega obroca.

4. Vstavite upravljalni gumb v izvrtino in s priloZzenim pripomoc¢kom
za montazo na zadniji strani privijte matico.

5. Vse upravljalne gumbe povezite med sabo s prilozenimi krajSimi
kabli. Vti¢i se morajo zaskogiti v puse.

Opomba: Obe pusi za kabel na upravljalnem gumbu sta enaki.

6. Na enega od upravljalnih gumbov prikljucite daljSi kabel za
povezavo z aparatom. Vti€C se mora zaskociti v puso.

Opomba: Aparat lahko povezete s katerim koli upravljalnim
gumbom.

7. Po konéani montazi preverite, e so vse povezave pravilno
prikljucene.

8. Po kon€ani montazi pritrdite vse kable, tako da zapognete jezic¢ek
na ploCevinastem drzalu.

Prikljucitev upravljalnega elementa na kuhalno plosc¢o, slika 4
Kabel upravljalnega elementa prikljucite na priklju¢no vti¢nico
kuhalne plos¢e. Prepricajte se, da se vti€na povezava dobro
zaskodi na svoje mesto.

Kable napeljite tako, da se ne bodo dotikali nobene vroce povrsine
kuhalne plosce ali pecice in po vgradnji kuhalne plos¢e niso vec
dostopni, za to je treba namestiti vmesno dno (slika 5).
Namestitev kuhalne plosce, slika 6

1. Aparat vstavite enakomerno v izrez (slika 6a).

— OmreZnega kabla ne uklescite in ga ne speljite ez ostre
robove. Ce imate vgrajeno pecico, napeljavo do elektri¢ne
vtiénice speljite po zadnjih vogalih pecice. Napeljavo je treba
namestiti tako, da se ne dotika vrocih mest kuhalne plosce ali
pecice.

— Delovne plosce, oblozene s kerami¢nimi ploS¢icami: reze med
ploS¢icami zatesnite s silikonom.

2.Samo pri montazi s poravnano povrsino (slika 6b): pred
zatesnitvijo tesnil izvedite ustrezen preizkus delovanja!

ReZo okrog aparata zatesnite s primernim in toplotno odpornim

silikonom (npr. OTTOSEAL® S 70). Tesnilno fugo zgladite s

sredstvom za glajenje, ki ga je priporocil proizvajalec.

Upostevajte navodila za silikon. Aparat lahko uporabite Sele, ko

se silikon popolnoma posusi (najmanj 24 ur, odvisno od

temperature okolice).

Pozor!

Neprimerno silikonsko lepilo lahko pri naravnem marmorju

povzrodi trajne spremembe barve.

Prikljucitev aparata, slika 7

Napetost: glejte tipsko ploscico.

Prikljucitev izvedite le v skladu s prikljué¢nim diagramom:

BN: rjava

BU: modra

GN/YE: rumena in zelena

Opomba: Preverjanje, ali le ap'aratpripravljen za delovanje: ¢e se
na prikazovalniku prikaze L9010, £05 {3 ali £, aparat ni
pravilno priklju¢en. Odklopite aparat z elektricnega omrezja in
preverite prikljuitev elektricnega kabla.

Demontaza aparata
IzkljuCite aparat iz elektricnega omrezja.

A\ Nevarnost udara elektriénega toka !

Ko izklju€ite kuhalno plosco iz elektricnega omrezja, so sponke
lahko pod povratno napetostjo. Aparat sme na elektri¢no omrezje
prikljuciti samo pooblaséen strokovnjak.
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Pri aparatih, vgrajenih poravnano s povrsino, odstranite silikonsko
fugo. Potisnite aparat od spodaj navzgor.

Pozor!
Nevarnost poSkodb aparata! Aparata ne smete izvleci od zgora,j.

Vazna zapazanja
Za pripremu komada namestaja koji su koriSéeni za montazu,
obratite paznju na uputstva za montazu komandnog kotura.

Sigurnost: sigurnost tokom koriS¢enja je zagarantovana, ako je
instalacija izvrSena na ispravan nacin u tehnickom smislu i u
skladu sa uputstvima za montazu. Osteéenja izazvana pogreSnim
montiranjem su odgovornost osobe koje je vrsila instalaciju.

Ovaj uredaj je odobren za upotrebu na visinama do 4000 metara.
A\ Nosac elektronskih implantanata!

Uredaj moze da sadrzi permanentne magnete, koji mogu da uti¢u
na elektronske implantate kao npr. pejsmejkere ili insulinske
pumpe. Iz tog razloga prilikom montaze se pridrzavajte najmanjeg
rastojanja od 10 cm do elektronskih implantanata.
Elektriéno povezivanje: vr§i ga samo ovlaséeni tehnicar
specijalista. On ¢e se voditi uputstvima kompanije zaduzene za
snabdevanije elektricnom energijom u toj oblasti.
Uredaj morate da prikljucite na fiksnu instalaciju i u skladu sa
propisima za instalaciju morate da namestite odgovarajucée
razdelne prekidace.
Vrsta povezivanja: uredaj poseduje svoju vrstu zastite i samo se
moze koristiti kombinacija sa jednim povezivanjem sa uzenljenje.
Proizvodag nije odgovoran za pogreSan rad i moguca ostecenja
prouzrokovana pogresnim elektri¢nim instalacijama.
Mrezni kabl: moguce je da je ve¢ povezan na kutiji za
prikljuke ploce za kuvanje ili je dostavljen zajedno sa
uredajem i sme da ga instalira iskljuivo serviser koji ima dozvolu,
odn. kvalifikovano osoblje korisni¢kog servisa. Neophodni podaci
o priklju¢ivanju su navedeni na plocici sa tipom ili na slici
prikljucivanja.
Upotrebljavajte samo kabl koji je isporucen sa uredajem ili kabl koji
je dostavio korisnicki servis.
Montaza ispod radne ploce: indukcijska plo¢a za kuvanje moze
da se montira iskljucivo na fioke ili rerne sa ventilatorom. Ispod
ravne ploce za kuvanje ne smete da ugradujete frizidere, maSine
za pranje posuda, rerne bez ventilacije ili masine za pranje vesa.
Aspirator: rastojanje izmedu aspiratora i ravne ploce za kuvanje
mora da odgovara najmanje rastojanju koje je navedeno u
uputstvu za montazu za aspirator.
Ploca: ravna, horizontalna, stabilna. Sledite uputstva proizvodaca
ploce.
Ako debljina radne ploce, u koju je ugradena ravna plo¢a za
kuvanje ne odgovara zadatim parametrima, radnu plo€u ojacajte
materijalom koji je otporan na vatru i vodu dok ne postignete
najmaniju preporuc¢enu debljinu. U suprotnom ne postoji
odgovarajucéa stabilnost.
Radna plo¢a, u koju ugradujete plo¢u za kuvanje, mora da ima
nosivost od otprilike 60 kg. Ukoliko je potrebno, radnu plo¢u
ojacajte materijalom koji je otporan na visoke temperature i
vodootporan.
Ravninu ploce za kuvanje proverite tek kada je ugradena.
Garancija: pogresna instalacija, priklju€ivanje ili montiranje dovodi
do gubljenja vazenja garancije proizvoda.

Napomena: Bilo kakve radnje u unutrasnjosti aparata, ukljucujudi i
zamenu dovodnog kabla, treba da vrsi jedino tehnic¢ko osoblje
SluZbe za pomo¢ koje je osposobljeno.

Pribor za instalaciju

VA 420 000 Spojna lajsna za kombinovanje sa drugim
Vario uredajima serije 400 pri montazi u
ravni

VA 420 010 Spojna lajsna za kombinovanje sa drugim

Vario uredajima serije 400 pri postavljenoj
montazi

Priprema kuhinjskog elementa, slika 1/2/3
Dodatni komadi: Otporni na temperaturu od 90°C minimum.
Udubljenje: ukloniti strugotine nakon secéenja.

Secenje povrsine: obeleziti materijal otporan na toplotu.

Plo¢a za kuvanije je sa donje strane opremljena ventilatorom.
Ukoliko nema medudna, u fioci se ne smeju Cuvati mali ili Siljati
predmeti, papir ili ubrusi. Moze doéi do otezanog hladenja ili
ostecenja ventilatora usled usisivanja. Izmedu sadrzaja fioke i
ulaza ventilatora mora postojati minimalno rastojanje od barem
2cm.

Montaza na povrsini, slika 1a

Radne plo¢e moraju biti ravne, vodoravne i stabilne. Obratite
paznju na uputstva proizvodaca radne ploce.

Ploca: treba da ima debljinu minimum 20 mm.
Ugradnja uz povrsinu, slika 1b
Radne ploce moraju biti ravne, vodoravne i stabilne. Obratite
paznju na uputstva proizvodaca radne ploce.
Moguéa je povrSinska ugradnja na radnoj plogi.
Uredaj moze da se ugradi u sledeée radne ploce koje su otporne
na temperaturu i vodonepropusne:
radne ploCe od mermera
radne ploce od plastike (npr. Corian®)
radne ploCe od masivnog drveta: samo uz konsultacije sa
proizvodacem radne plocCe (pecacenje ivica isecka)
Ostali materijali: Proverite kod proizvodac¢a radne ploce.
Nije moguca ugradnja radnih plo¢a od presovanog drveta.

Napomene

Kako biste nivelisali uredaj, nemojte da upotrebite podupirace
na jednom mestu.

Prilagodavanja radnih povrsina mora da izvrSi specijalizovani
ponudac usluga u skladu za skicom za ugradnju. Secena ivica
mora da bude Cista i precizna, posto je rub na povrsini vidljiv.
Secene ivice morate da ocistite odgovarajuc¢im sredstvom za
¢iS¢enje i da sa njih skinete mast.

Povrsina za odlaganje: Mora da raspolaze najmanjom debljinom

od 30 mm.

Kombinacija viSe Vario uredaja (slika 2)

Za kombinaciju viSe Vario uredaja potrebna je spojna lajsna

VA 420 000/010. Ova lajsna se moze nabaviti posebno, kao deo
dodatne opreme. Vodite ratuna o dodatnom potrebnom prostoru
izmedu uredaja prilikom usecanja (vidi uputstvo za montazu

VA 420 000/010).

Uredaji mogu da se ugrade i u pojedinaénim urezima, pri ¢emu se
mora odrzavati Sirina od najmanje 50 mm izmedu ureza.
Ventilacija, slika 3

Kako bi bio zagarantovan korektan nacin funkcionisanja
uredaja,ravnu plo€u za kuvanje morate primereno da ventiliSete.

Posto je ventilaciji u donjem delu uredaja potreban dovoljan dotok
svezeg vazduha, kuhinjski element mora da bude odgovarajuée
konstruisan. Za to Vam je potrebno sledece:

minimalno rastojanje izmedu zadnje strane namestaja i
kuhinjskog zida i izmedu povrsine radne ploCe i gornjeg dela
fioke (slika 3a).
otvor gore na zadnjoj strani kuhinjskog elementa (slika 3b).
ukoliko minimalno rastojanje od 20 mm na zadnjoj strani
kuhinjskog elementa nije dato, na donjoj strani morate da
napravite otvor (slika 3c).

Napomene
Ukoliko se uredaj ugraduje ostrvski ili na drugom opisanom
mestu, potrebno je obezbediti odgovarajucéu ventilaciju ravne
plo¢e za kuvanje.

Donje postolje hermeticki zatvorite.

Otvori za komande koture

Otvore za komandne koture pripremite u skladu sa prilozenim
uputstvom.

Debljina blende najmanje 12 mm
Moguée varijante ugradnje:
Ugradnja u prednjoj strani donjeg ormara
Ugradnja u radnu plo¢u pored uredaja
Ugradnja u radnu plo€u ispred uredaja
1. Napraviti otvor @ 50 mm za pri¢vrscivanje komandnih kotura.
2. Ukoliko je debljina blende veéa od 23 mm, na poledini istruzite
otvor za plo€u za drzanje.
3.Kod otvora u radnoj ploci zapecatite seCene povrSine
materijalom, koji je otporan na toplotu i vodu.
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Ugradnja uredaja, slike 4/5/6/7

Napomena: Za ugradivanje ravne ploCe za kuvanje upotrebite
zastitne rukavice. PovrSine koje su nevidljive mogu imaju oStre
ivice.

Montaza komandnih koturova

Napomena: Obratite paznju na prilozeno uputstvo za montazu
komandnih kotura.

Montaza

1. U zavisnoti od razmaka izmedu komandnih kotura, po potrebi
odlomite plo€u za drzanje na perforaciji. Drzite plo¢u za drzanje
na poledini blende, odnosno donje strane radne ploce ili je
priCvrstite pomocu priloZzenih zavrtnja.

2. Pri ugradniji pojedinaénog komandnog kotura ili ukoliko je plo¢a
za drzanje odlomljena po perforaciji, pomocu 2 zavrtnja
osigurajte svaku pojedinacnu plo¢u za dzanje kako se ne bi
mogle uvrnuti.

Kod kamenih radnih plo¢a zalepite plo¢u za drzanje pomocu
dvokomponentnog lepka koji je otporan na toplotu (metal na
kamen).

3. Uklonite zastitnu foliju sa zadnje strane svetlosnog prstena.

4. Ubacite komandni kotur u otvor i na poledini pri¢vrstite maticu
pomocdu uputstva za montazu.

5. Povezite sve komandne kolutove pomocu prilozenih kracdih
kablova. Utika¢i moraju da ulegnu u buksne.

Napomena: Dve buksne za kablove na komandnoj poluzi su
identine.

6. Prikljucite duzi kabl za povezivanje sa uredajem na jedan
komandni kotur. Utika¢ mora da ulegne u buksnu.

Napomena: Uredaj se mozZe povezati sa komandnim koturom po
Vasem izboru.

7.Nakon montaZze proverite da li su veze utikaca ispravno
postavljene.

8.Nakon montaZze sve kablove pri¢vrstite savijanjem spojnice na
plo¢i za drzanje.

Komandni kotur povezite na plo¢u za kuvanje, slika 4

Kabl komandnog kotura prikljucite na prikljuénu kutiju ploce za
kuvanja. Uverite se da je pravilno uspostavljena uticna veza.
Kablove treba postaviti tako da ne dodiruju vrema mesta na ploci
za kuvanije ili rerni i da nakon ugradnje ploCe za kuvanje viSe nisu
dostupni; radi toga postavite medupod (slika 5).

Ubacite plo¢u za kuvanje, slika 6
1. Uredaj ravnomerno umetnite u ise€ak (slika 6a).

— Nemojte da prikljestite mrezni kabl i nemojte da ga vodite
preko ostrih ivica. Kod rerne ugradene ispod, kabl sprovedite
na zadnje uglove rerne do prikljune uti¢nice. Kabl morate da
ugradite tako da ne dodiruje nijedno vrelo mesto na ploci za
kuvanje ili rerni.

— Kod poplo¢anih radnih povrsina: Fuge plocica zaptijte
silikonskim kau€ukom.

2.Samo u sluéaju montaze uz povrsinu (slika 6b): Pre
pecacenja zaptivaca, sprovedite odgovarajuci test funkcije!

Prorez okolo zapecatite silikonom otpornim na visoku

temperaturu (npr. OTTOSEAL® S 70). Zaptivnu fugu poravnajte

sredstvom za glacanje koje preporucéuje proizvodac. Obratite
paznju na uputstva za silikon. Uredaj pustite u rad tek kada se
silikon u potpunosti osusio (najmanje 24 ¢asa, u zavisnosti od
temperature u okruzenju).

Oprez!
Neodgovarajudi silikonski lepak moze da izazove trajnu promenu
boje prirodnog mermera.
Priklju€ivanje uredaja, slika 7
Napon: videti na plogici sa tipom.
Priklju€ivanje u skladu sa dijagramom za prikljucivanje:
BN: braon
BU: plava
GN/YE: zuta i zelena

Napomena: Proverite spremnost uredaja_za rad: ako se na
displeju uredaja prikazuje LIS, £L5 15 ili £, to znadi da uredaj
nije propisno prikljuen. Iskljucite uredaj iz napajanja i proverite
priklju¢ak kabla za napajanje.

Demontiranje uredaja
Iskljucite uredaj sa strujne mreze.
A\ Opasnost od strujnog udara !

Prilikom razdvajanja ploCe za kuvanje sa strujne mreze, na
klemama moze ostati preostali napon. Elektricno prikljucivanje
sme da vrSi iskljucivo licencirano strucno lice.

Kod uredaja ugradenih u ravni uklonite silikonsku fugu. Uredaj
izgurajte odozdo.

Oprez!
Ostecenje uredaja! Uredaj ne sme da se izvlaci odozgo.

Bamnusi 3ayBameHHsA

ZnA nigrotoBky Wadu A0 MOHTaMHKUX pobiT, 6yab nacka,
o3HaoMTecChb 3 iHCTPYKLi€Eto.

TexHika 6e3neku: Gesneuyra excnnyaralia npunazay rapaHTyeTbCA
nWLLe 32 YMOBW NPaBUSILHOMO 3 TEXHIYHOT TOUKM 30pYy MOHTaXKy Ta
NiAKMIOYEHHA Npunaay i A0TPUMAHHA AaHUX IHCTPYKLIN 3 MOHTaXKy.
BianosiaanbHicTb 3a NOLWKOAXKEHHA, CNPUYMHEHI HenpaBUIbHUM
MOHTa)KeM, Hece BUKOHaBeLb PooiT.

Lle npunaa aonyweHo A0 BUKOPUCTaHHA Ha BUcoTi Ao 4000 meTpiB.
A\ HocifiM enekTpoHHUX iMnnaHTaris!

Hanui npunaa MoXe MiCTUTU NOCTINHWIA MarHiT, AKWK 3aaTeH
HeraTMBHO BMMBATHU Ha €NIEKTPOHHI iMNaHTaTh Taki AK, HanpuKnaa:
KapAioOCTUMYNATOPK Y1 [03ATOPH iHCYNiHY. TOMY NiA Yac MOHTaXKy
BiACTaHb Bif Npuiaay A0 eNeKTPOHHUX iMNiaHTaTiB MOBUHHA
cKknagatu He meHLe 10 cm.
Miakno4yeHHA A0 eneKTpoMepewi: BUKOHYETLCA NnLLe
atectoBaHum cneuianictom. Cnia AOTpMMyBaTUCA BUMOT MicLeBOT
eHepronocrayanbHOi KoMNaHii.
Mpunaa notpi6Ho npueaHyBaTh A0 CTaLioHAPHOT YCTAHOBKM i
obnagHaTtv BiANOBIAHUMHU PO3'e€f4HYBaYaMM, AK 3a3HAYEHO B IHCTPYKUIT
3i BCTAHOBJEHHA.
Bua niakntoyeHHA N0 eneKTpomepei: JaHui npunaa BiaHOCUTLCA
[0 Knacy 3axucTy | Ta MoXke BUKOPUCTOBYBATUCA TINIbKU B Mepexax 3
3a3eMNEeHHAM.
Brpo6HUK He Hece BianoBiaanbHOCTI 3a HeNpPaBuIibHY PoboTy
npunazy Ta NOLUKOKEHHA, CTIPUYMHEH] Npobnemamu 3
eNleKTPOMEpPEIKEIO.
MepexeBui Kabenb: MOXANBO, BiH BXKe MiAKAFOUYEHUH 80
KNeMHoi Kopo6KM BapunbHOI NOBepPXHi a6o NocTauaeTbLCA pa3om
i3 NpunNagom i Noro MoX<e BCTaHOB/OBATH NULLE YNIOBHOBaXKEHW
daxiseub abo kBanidikoBaHWi nepcoHan cepsicHOT cnyxkou. MoTpibHi
ZaHi NiaKntoYeHHA BKasaHi Ha GipMoBiit Tabnuuli Ta Ha cxemi
NiAKMOUYEHHS.
BukopucToByiTe nuLle Kabenb, AKWI NOCTa4aETbCA pas3oM i3
npunazom abo AKUIA BU OTPUMAIU Y CEPBICHIH CNy»K6i.
MoHTaX nig CcTinbHULEO: iIHAYKUINHY BapUibHY MOBEPXHIO MOXHA
BCTaHOBMIOBATU NULLIE HAZ LUYXNAAAMU 3 MPUMYCOBOIO BEHTUNALIEHO.
Min BapunbHOK NOBEPXHEKD HE MOXKHA BOYIOBYBATU XONOANIBHUKM,
NOCYZLOMMIAHI MaLLUWHK, AYXOBKW 6e3 BEHTUAALIT UM NpanbHi MalluHM.
AMMoXiA BiAnpauboBaHUX rasiB: BiACTaHb MiXX AMMOXOAOM
BiANpaLboBaHWX rasis Ta BapuIbHOIO NMOBEPXHEIO NOBUHHA CKNaaaTu
He MeHLLe, HiXK 3a3Ha4Y€HO Y NOCIOHUKY 3i BCTAHOBNEHHA AUMOX0AY
BiANpaLboBaHMX rasis.
CTinbHUUA: piBHA, rOPU30OHTaNbHA, CTiMKa. JJoTpUMYHTECA IHCTPYKLIN
BUMPOOHMKA CTiNbHULI.
AKLO TOBLUMHA CTiNbHUUI, B AKY BOyjOBaHa BapuibHa NOBEPXHA, He
BiANoBiAae AaHUM, NOCUNbTE CTINbHULIIO CTINKMM A0 BOTHIO Ta BOAM
mMarepianom, Noku He Byze LOCATHYTO NOTPIOHOT MiHIManbHOT
TOBLUMHM. IHaKLLIe He 3a6e3nedyeTbCcA A0CTaTHA CTiIMKICTb.
CrTinbHWUA, B AKY BOYAOBYETLCA BapuiibHaA NOBEPXHA, Mae
BUTPUMYBaTU HaBaHTaXKeHHA nNpubn. 60 Kr. 3a noTpedu yKpinitb
CTifIbHULIKO TEPMO- | BOAOHEMPOHUKHUM Matepianom.
MepeBipTe piBHICTL BAPUNbLHOI NOBEPXHi 0apasy, AK BoHa Byae
BOyzAoBaHa.
FapaHTif: HenpaBuibHa YCTaHOBKA, NIAKFOYEHHA YU MOHTaX
BapuWbHOI NaHesi € NpuiMHamu aHynAauii rapaTii.

BrasiBKa: Byab-Aki onepauii BcepeaunHi enekrponpunaay,
BKJIIOUAIOUM 3aMiHy KabenA »KMBNEeHHA, NOBUHHI NPOBOAMTUCA
creuianictamu CepBiCHOro LEeHTPY, AKi OTpMMasnu BiANOBIAHY
kBanidikauito.

-22 -



an.ﬂaﬂ.ﬂﬂ ANnA BCTAaHOBJIEHHA

VA 420 000 3'eaHyBanbHa NaHenb AnA KOMOiHyBaHHA 3
iHWK1MK npunaaamu Vario 3 cepii 400 anA
BOYylOByBaHHA BPiBEHb 3 MeONAMU

VA 420 010 3'eAHyBasibHa NaHesb AnA KOMOiHyBaHHA 3

iHWWMK npunaaamu Vario 3 cepii 400 anA
HaabyAoByBaHHA

NiarotoBka mebnis, mantoHoOK 1/2/3

Ladu ana posmiweHHn B6yaoBaHoi NOBYTOBOI TEXHIKK: MatoTb
BUTPUMYBaTK TeMnepaTypy He MeHLe 90 °C

OTBip: nicnA NiArOTOBKM OTBOPY CAiA Npuépatu TMpcy.

MoBepxHsA 3pi3y: HeoOXxiAHO 0OPOBUTU NOBEPXHIO 3pi3y
TEPMOCTIMKUM Marepianom.

BapunbHa NoBEPXHA 3 HUKHBLOTO OOKY OCHalleHa BeHTUnATopom. bes
neperopoaku 3abopoHeHo 3bepiratv y Wwyxnaai ApiéHi abo rocTpi
npeamMeTH, nanip Yu KyXOHHi pyLUHUKK. BOHU MOXYTb HEratMBHO
BMJIMHYTW HA OXONOZXKEHHA ab0 MOLLUKOAMTU BEHTUNATOP B pesynbTarTi
BCMOKTYBaHHA. Mi>k BMICTOM LUYyXNAAKK Ta BEHTUAALIMHAM OTBOPOM
NoBWHHA OyTW BiACTaHb He MeHLLE 3a 2 CM.

MoHTaM noBepxHi, MantoHOK 1a

CTinbHWUA NOBWHHA ByTH cTabiNbHOO, PIBHOIO Ta FOPU3OHTasBHOLO.
LoTtpumyiiteck pekomeHaaui BUPOOHMKA CTiNbHMULI.

CTinbHMUA TOBLUMHA CTiflbHULI Mae cknagati He MmeHwe 20 MM.
B6ynosByBaHHA BpiBEeHb i3 CTiNlbHULEIO, MaNOHOK 1b

CTinbH1UA NOBMHHA BYTH CTaBiNbHOIO, PIBHOIO Ta FOPU3OHTANIBHOIO.
LoTtpumyiiteck pekoMeHaauin BMpoﬁHMKa CTiNbHMUUI.

MoyknuBe BOYAOBYBaHHA Npunaay B CTiNbHULIO BPIBEHb i3 MEONAMM.
Mpunaa moxke 6yt BOyAOBaHUM y TEPMOCTIWKi Ta BOAOHENPOHMUKHI
poboui NoBepXHi:

3 Mapmypy

nnactMmacu (Hanpuknaga, Corian®)

LinbHOT AepeBUHM: NWLLIE NICNA Y3roAXKEHHAM 3 BUPOOHUKOM
CTiNbHULI (HeoBXiAHO 3arepMeTn3yBaTh Kpanku BUpIsy)
IHWi mMaTepianu: 3BEPHYTUCA i3 3aNUTOM O BUPOOHMKA.
B6ynoByBaHHA y noBepxHi 3 JBI HeMoxu1Bo.
BrasiBku
LLlo6 BMpiBHATM NpUnas, He BUKOPUCTOBYITE ONOPHU B OKPEMMX
Micuax.
KopuryBaHHs CTinbHULI NOBMHEH BUKOHYBATY CriewianisosaHui
g)axuaeub BIANOBIAHO A0 cxemu BOyAOBYBaHHA. J1iHiA pisy NoBUHHA
YTH UMCTa Ta TOYHA, OCKiNbKK KpaKn Byae NOMITHO Ha MOBEPXHi.

Jlinito p|3y 334MCTUTH BIANOBIAHUMM 3acoBamMK YMLLEHHA Ta
BUAAJIUTU XKKUP.

CTinbHMUA: TOBLUMHA CTifIbHULI Mae cknagaty He MeHwe 30 MMm.

MoenHaHHA KinbKoxX npunaais Vario (man. 2)

LnA noeHaHHA Kinbkox npunagie Vario notpibHa 3’eaHyBanbHa
nnaHka VA 420 000/010. BoHa aocTynHa okpemo fiK cneuiansHe
npunasan. Bpaxoyiite aoaaTkosi noTpebu Micua AnA 3'€AHyBanbHOT
nnaHKK MiXK npunagamMu Npy BUKOHaHHI BUPisy (AMB. NOCIOHUK 3
mMoHTaxky VA 420 000/010).

Mpunaan MoXKHa TaKoX BCTAHOBIIOBATH Y OKPEMI BUPIi3H,
AOTPUMYHOUM LUMPUHY NEPEMUYKM MiH. 50 MM MiXK BUpi3amMMu.
BeHTuUnAuifA, man. 3

LLIo6 3a6esneunTn npaBuibHe GpyHKUIOHYBaHHA Npunaay, noTpibHo
BIiAMOBIAHUM YUHOM BEHTUNIOBATU BAPUIIbHY NMOBEPXHIO.

OcKinbku AnA BEHTUAALIT Y HWXHIW YacTUHI Npunaay noTpibHe
JocTaTHe niABeAeHHA CBIXKOro NnoBiTpA, Me6sli NOBUHHI
po3TalloByBaTUCA BiANOBIAHWM YMHOM. [InA uboro noTpibHe
HacTynHe:

MiHiManbHa BiACTaHb MiXK 3BOPOTHOKO CTOPOHOK MebiB Ta
KYXOHHOIO CTIiHOIO, @ TaKOXX MiXK CTinbHULEto Ta
ALMKOM(ManoOHOK 3a).

OTBIp 3BEPXY Ha 3BOPOTHIK CTOPOHi MebniB (MantoHoK 3b).

AKLLO MiHiManbHa BiacTaHb (20 MM) 0 3BOPOTHOI CTOPOHM MebniB
He AOTPUMaHa, Ha HWUXKHI CTOPOHI NoBMHeH ByTH nepeabayeHuin
oTBip (MantoHOK 3c).

BrasiBku
AKwo npunag BéygosyeTbCH B KyXOHHW#H ocTpiBeLb abo iHLWe, He
onucaHe Micue, cnid A0TPUMYBATUCA [OCTATHLOI BEHTUAALI
BapWIbHOI NOBEPXHI.
He 3akpuBaiTe HUXKHIW LIOKOb repMeTUYHO.
OTBOpU ANA eneMeHTiB 06cnyroByBaHHA
3po6iTb OTBOPY ANA enemeHTiB 06CNyroByBaHHA BIANOBIAHO A0
iIHCTPYKLUii.
ToslMHa naHeni NpUHaiMHi 12 Mm
MoyknuBi BapiaHT BOYAOBYBaHHSA:
MoHTa)K Ha nepeaHi CTOPOHI HUXKHBLOT LWadH
MoHTa)X y po6o4y NoBepXHIO NOPAA i3 NPUCTPOEM

MoHTa)K y pobody NOBEPXHIO Nepes NPUCTPOEM

1. BurotosTe otBip & 50 MM ANA KpinieHHA NOBOPOTHOrO
nepemukava.

2. [InA ToBWMHM naHeni 6inblie 23 MM 3p0obiTb BUPI3 HA 3BOPOTHOMY
6oui AnA KpiNnUIbHOT NNACTUHK.

3.1pu oTBOpPaXx y CTiNbHULI 3anaATM CTUKM TEPMOCTINKO Ta
BOJOHEMNPOHUKHO.

BctaHoBneHHA npunany, MantoHoK 4/5/6/7

BkasiBKa: [ia yac BcTaHOBNEHHA BApUIbHOI NOBEPXHI
BMKOPWUCTOBYMTE 3aXWUCHi pyKasuui. [leAki npuxoBaHi NOBEPXHi
MOXXYTb MaTu rocTpi Kpai.

MoHTa)X NOBOPOTHOro NepemmuKaya

BrasiBKa: [JoTpumyinTeca iHCTPYKLIT 3 MOHTaXKy MOBOPOTHMUX
nepemMuKadis, LLO A0AAETHCA.

MoHTax

1.3anexHo BiA BiACTaHi MiXX MOBOPOTHUMM NepemMuKkadamMm 3a
noTpebu 3namaite KpinunbHy NNactuHy no nepdopauii. TpumanTe
KPiNWbHY NAacTMHY Ha 3BOPOTHOMY Goui naHeni abo Ha HWKHIN
CTOPOHI CTiNbHULI YK 3aKpiniTb Oy Ab-AKUMU IBUHTAMM.

2.11ia yac MOHTaXKy OKPEMMX NMOBOPOTHUX NepemuKauvis abo AKLLO
KpinunbHa nnactuHa anamaxa no nepdopadii, 3aKkpinite KOXKHY
OKPeMy KpinubHy NnacTuHy BiA NPOKPYYyBaHHA BOMA rBUHTaMMU.
Mpwv BCTaHOBNEHHI KPINUBHWUX MNACTUH HAKNENTE KPIMUbHI LUMHK 33
ZI0MOMOrot0 IBOKOMMOHEHTHOrO Kfeto (MeTas Ha KaMiHb).

3. 3HiMiTb 3axWCHY NNiBKY Ha 3BOPOTHOMY 0L CBITIOBOrO KinbuA.

4. BcTaBTe NOBOPOTHMI NEpPEMUKAY B OTBIP i 3aKPyTiTb HA 3BOPOTHOMY
6oui raniKy AONOMIXHWM 3acOB60M ANA MOHTaXY, LLIO AOAAETHCA.

5. Bci NoBOpPOTHI Nnepemukadi 3’eiHaiTe 3 KOPOTKMMM Kabenamu, Lo
BXOAATb A0 KOMMNNeKTy. LLITekepn noBMHHI 3adikcyBatuca y rHisaax.

BrasiBka: O6uaBa rvisga ana kabento Ha NOBOPOTHOMY
nepemMuKadi 0AHaKoBI.

6. [InA niakntoyYeHHA [o npunajy BCTaBTe AOBLUKIA Kabenb y kabenb
NMOBOPOTHOrO NepemMuKaya. LLitekep nosuHeH 3adikcysaTtuca y
rHis3al.

BrasiBKa: [MpucTpiii Mo)kHa 3’eaHaTtvt 3 6yb-AKMM NOBOPOTHUM
nepemMuKayem.

7.[epeBipTe NpaBUbHICTb NONOXEHHA BCIX LUTEKEPHUX 3'€AHaHb
nicnA MOHTaXKY.

8.TicnA MoHTa)Ky 3agikcyiTe BCi kabeni Ha KpinunbHIii niacTvHi,
3irHYBLUM 32 ASUYKK.

MigkntoueHHs enemeHTy 06CNYroByBaHHA A0 BapUAbHOI
noBepXHi, ManroHOK 4

MiakntoueHHA kabento eneMeHTy 06CyroByBaHHA [0 3'€AHYBaNbHOT
MydTH BapunbHOT NoBepxHi. [epekoHanTecs, WO LUTEKEPHe
3’€/lHaHHA BCTaHOB/IEHE MPaBUbHO.

Mpoknazatoun kabeni, nepeKoHanTecA B TOMY, LLO BOHU He
3HAXOAUTUMYTLCA Y 30Hi PO3irpiToi BapuibHOT NoBepxHi abo AyxoBoi
wadwu, Ta nicnA BCTAHOBMIEHHA BaPUIIbHOI MOBEPXHI AOCTYN A0 HUX
6yAae 3aKpUTMM; ANA UbOro Mae ByTv BCTAHOBMEHA NPOMIXKHA
neperopojka (MantoHoK 5).

BcTaHoBneHHA BapUNbHOI NOBEpPXHi, MantoHOK 6
1.TloBHIiCTIO BCTAHOBITbL NpUnaz y B1pi3 (MantoHOK 6a).

— Crigkyite, WwWob MeperkeBuit kKabenb He 3aTUCKaBCcA Ta He
noTpannAe Ha rocTpi kpai npeameTis. [pu BCTaHOBNEHHI HaA
Ayx0Boto wadoto kabesb A0 PO3ETKM Crlid BUBECTH 3a Heto.
Kabenb He NOBMHEH TOPKATUCA POSIrpiTol BapubHOI NOBEPXHI
abo ayxoBoi Lwapw.

— AKLWO CTiNbHUUA BKpUTA KaxneMm, 3anoBHiTb LLBKU MiX NAWTKOHO
CUJIIKOHOBUM Kay4yKOM.

2.Jlvwe npu MOHTaXIi BpiBeHb 3 CTiNlbHULIEIO (MantoHOK 6b):

Mepen repmeTusauieto yulinbHoBa4yem (MantoHoK 6b)

BMKOHalTe BiANOBiAHY nepeBipKy $pyHKUioHanbHOCTI!

3arepmeTusyiTe WinuHy BiANOBIAHWM TEPMOCTIKUM

cunikoHom (Hanpuknaa, OTTOSEAL® S 70).BupieHaiTe WwBK

yLlinbHIOBaya 3aco00M AnA Po3rnaXKeHHs, AKUA PeKOMeHAYe

BMPOOHHMK. [JoTpUMY#iTeca iHCTPYKLIH BUpOBHUKa cunikoHy. Mpunaa

MOXHa BBOAWUTM y eKCryaTaulto nuwe nicaaA Toro, AK CUMIKOH

MOBHICTIO BUCOXHE (LLOHaWMeHLUe, Yepes 24 roanHK, 3anexxHo Bia

Temneparypu AOBKINNA).

YBara!

lMpu 3acTocyBaHHi HENPMAATHOTO CHUAIKOHY KOAIP CTiNbHMLI 3

NMPUPOAHOro MapMypy MOXXe 3a3HaTh HE3BOPOTHUX 3MiH.
MiakntoyeHHA npunany, MantoHOK 7

Hanpyra: avB. ¢ipMoBy Tabnuuky.

[MpreaHyWTe nuwwe BIANOBIAHO A0 CXEMM NiIAKNIOYEHHA:

BN: kopnuHeBui

BU: cuHin

GN/YE: »OBTW# i 3eneHui
BkasiBka: [NepeBipka FOTOBHOCTI o} eKcnnyaTaun AKLWO Ha aucnnel
npunaay 3’ABNAETLCA u"l'q_u 8 4_ ._:e { I a60 C, Npunaja NiAKNKOYEHO

HenpaBWUbHO. Biakntouitb npunag BiA Mepe>+(| YKUBNEHHA i nepeB|pTe
NiAKTOYEHHA Kabesto KUBNEHHA.
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HdemMmoHTam npunany
Biakntouite npunaa Bia Mepexi X1MBNeHHA.
A\ HebesneKa ypameHHA cTpymom !

Mpw BiA'eAHaHHI BapUnbHOT NOBEPXHI BiA €NEeKTpOMEepeXxi Knemu
MOXKYTb BUKJIMKATW 3BOPOTHY Hanpyry. EnektpuyHe 3'eaHaHHA MoXke
BCTAHOBMNIOBATH NiLLE KBanipikoBaHWi paxiselb.

Mepea BOyaoByBaHHAM Npunaay BpiBeHb i3 Mebnamu BuaaniTb
CUNIKOHOBY KpawKy. BUTArHITL npunaa, BULLTOBXHYBLUW MOrO 3HU3Y.

YBara!

Pu3KK noluKoaykeHHaA npunaay! 3a6opoHAETbCA BUMMATH Npunad
3BEPXY.

ERRH
YEERATRRARNEIEN, HETEHRANREZRNA.
2: DAERBRICGAEMERRBHT, TRERIIEARS.

%
RER A RN TR EB R E R E R AIE S .

A BFENYREE!

ARETIEASAANY, SN LHEIBIRSEREBTEN
10 cm E’J bEg,

mEE: (UREEBNAE AR RN BSES, SAETY
K R TR IR T A BT Big
38 L g o I

31 F AT SRR SR ALK, SEEBERE
MRS RUECSERE RN LSS SNEaEEGR. T
RO R IR L P L AR S P8

R PR B P SR T B 5 T AR 25 S P s,

%

B BRI LT, B R N H Rk, B, Ve
TS BN B,

SR A A OB SEAEL D,

Y e

FRBNRESE 4000 KLU TER,

PSRN, FHATRABEN, VA5 B FBAIRSED
078 7 A RIS ROR
ﬁ&%ﬁ:@%é?%?%ﬂhz%ﬁﬁ&ﬂ%ﬁﬁ&ﬁwﬁmo
R B BB £ R ok L AN AR HOE = AR 25 AP AT B
BETHEATH: S RERSE— MBI SRSE
WRIRNL: BRI B0 ABE L AT D S5 R T
MREREHUNAEEELARE, WEANATARERRN

EAmE, KemBnREE. Sl BREEIE SRR,
TR BN TES R RERZE 60 kg HIfE. LERIEAMMRE
KMEINE TR,

DAERRTEENETFEE,

Rig: FERNLE, EEIRESBIT RN FRIE.

/7R R4 ﬂ?l11)IIQ¥E’JB‘Z7I<iﬁHE%“BI1mI7J'_I$(T@%§W“BL
1TEXR, BEERE

RIEMHF

VA 420 000 FERES, AT 5Hf Vario 400 BESEE
HITTTFERE

VA 420 010 RS, AT 5H( Vario 400 BBEAEE,
TMRERLE

HEEFEE, WE 1/2/3 ix

BMARERBREE: S8 90°C,

BfR: EEINMIZE, ER—11EE.
BIFRE: Al RIEE,
ERMATAE—IMNE, NREEREHEK
PER/NISREm. KFEE. A
=EABNERIEEERENSIRIF XU,
ZIEWIE 2 cm BIER/NER.
RERE, WNE 1a iR
BEMNIFE, KEHRE. EFamEahEmiRataia.
BHE: RNEEMTA 20 EX.
5REREFTFEXRE, WA 1b T
BEMNITFE, KEHREE, B8 E%lJL_Fé'ﬁ?mfﬁE’JﬁEH
A ERTEIEEN, FESEMmST
AR RN THAK, ﬂﬁﬁ)‘}&ﬂ’\]éﬁp\]:

KEREH

EBREMmE (5190 Corian®)

BEAE: MERESEHISHNER (BHFLN%)
NTHEME, BRRASEHES,
BNEEBEACENRRKERS.
L
iRfREEIKT, TERAERGTENEN IR L,
BEEIFELNSTUHVERMNCEERE X, HA07

?é?? B, NEgERALEETUN. BEYNEL 'J?'J”C)]LL
EBRHS.

T8,

Bkt ERMHEDHA 30 mm,

&% Vario 25 (B 2)

%Eﬁ%VAMommmoﬁﬁ%%ﬁé%Ame@% e
EREEME, BIiTH., FfLAS, BicGEEEINITEATR
%%ﬁZﬁ%ﬁEﬁdéﬂf%ﬁ%VAwomwmm

%ﬁﬁﬂz{ﬂa’\]wﬂrﬁgi&ﬁ 50 mm, HEIERIMFFL PR

R, WE 3 FR
ATHRABREBIEDEE, BHEILDIEET BN,

AT A N0 B R E BRI %LM'JJEH Etb 2%
1‘I'H:I'$ET“E’JH_$E Lt EmFEERE L THEK:

EEE AMERIEEE Z B U R A EREHE L7 XI5 BFEA
F|5/]\ElEE (FNE 3a FiR).

EEREATNmEZE MO (ME 3b FiR).

*J?*%EZ’J;E’]IEHEE/J\:F 20 mm, M7 SMUIE—N 70 (3
= 3¢ PI7R).

RN

AR R TRAE BN R T h R LR EE MR EA S iR AL
B, DIfFRBUITIEYEN.

TAHEERAEE,

BHEE A

WRIBIR LAY AR A h e sH S5 FL.
TIﬁ?'JEW_F FE/h12mm
BERYZ LS RY:

?éiﬂlffﬁﬁﬁ

HPEBUITEER

BN IEERN
1.3T—" 50 mm BEEHNTL, UEBEEMEHIEE.
2. ZID%EFHJ_FFX:F 23 mm ER, BEEERSETIH—

3. ZZIII%T" EANITL, AR AR ZEEHEIRE,

IR, WE 4/5/6/7 iR
ﬁasE§QMﬁwﬁﬁtmw%ﬁoEmmmﬁﬁﬂﬁmﬁé

R BEd
R BERERERIRE T RGRA,
RE

1. BURIEIEHI Rt 2 [BIROEERS, RE R BAF AT EIE
ggﬂﬁlﬁl%*}ifﬁf BRI T AR D 1, AR R
HEE

2. zﬁ%éﬂﬂﬁh%ﬂﬁﬁ%ﬂﬁ‘f AN REIEARFEFLACETFT, EHEARH
B SRR S  ETRI L H D,

N TARRRER, ERAMANANKET ATREEMEE
AFUR{EE) HEEIER

3. NIREAR IR SRR,

4. FiliR AL S, ERRMNTRTRITESIIRE,

5. {%E%ﬁmﬁ BAEEMAEGIEH, EREEROTFNGEIL
L o

2 2l e R MG LR SRR

6. FIKEBANERB| Eh—MEfiEtd b, DUGEERRBES. Bk
GBI NIEFLEREZRT.
2 BRI DU R dl e,

7. RERIBFNEMRABBERTRERR.

8. REMANHERAREE, BHESFOBEHREER.

S e R gk, WA 4 IR

gﬁ%ﬂﬁﬁz%ﬂ EAEIR T B P ROERERE, MRREESRIERFA

AL,

BEUERE T SIS LR RIE AR A A
e TR, NI SRR TR
s a A (40 5 BT 7R

-924 -



L RRBFA P, ME 6 AR
1. BRI (WNE 6a FiR).

- BAOFERRE, HAEEEENASH EEE' R, Ek%%ﬁ
ATERNE, WERFEE AN RRAEEE E BRIEE,
a%%*ﬁﬂ‘l W HRRE A AR S U@ﬁzzki:ﬁk%%aﬁ’]f{ﬂﬁmﬁﬂ

—iﬂ%ﬁﬁéﬁ%ﬂ’] H: FAERERRE R EREESML
2ATER Iﬁﬁﬁ’l‘i%‘é (4nE 6b FET) BHEEHIEE

A, REHETRERIF. FRGENMRER ({’ilJ

30 OTTOSEAL® S 70) i‘fﬂ.*iﬁéﬁ TS, ERGEETEIN

B = R S AL, L—rﬁiﬂxffﬁé'éﬁﬁ SERTET

Bz fE (B 24 /i, BURTFERERE) 18 CiRfEm g,

FE!

AEENERTTESHRAKRIELG KARE,
FEERIR, ME7 AR

BE: Sk,

WIURIRIR R E R TEE:

BN: izt

BU: &

GN/YE: BEZNE
B NEIRRES i3
%%“Z;g EERNETREL, BRMSEIERIEE. WFRT

H‘

Ixlx]
o,

ELS

'l‘l

B MR U K |

RtHE
PR B28
b 7F E B PR
A HasER!

LR BN BRI TR, iRFRIREMATTR. BSRKRREME
NECHN IR INAEN
%%%Eﬁ'—ﬁﬁ%ﬁ%??ﬁ”{é, MFTEREHE. N\T77 #HLHE

AR

ERA MR, NMF@EI E st F R LR T SAFIRE R,

EEIEER
ERRKREFANKER, HEEEHRENRERNA.

z
A%m%l’l’ﬂ"‘“ﬂ’]?‘i ﬁﬁEEE’JTﬁE@Ea
REREBANERI0002RUTHE,

ABFREENE!
RIEFEPIRED B KA, Iltt—lﬁ‘é SEBTENRE, Pl
WERRE S A, B, BEEANEERRARREER

FEED 10 27208k,

%ﬁé& IREDAEIRIEZ BEZRAMET, W REEEMENHESD

ERVEEEEEENERES, jfl_ %iﬁ.ﬁﬁﬁﬁﬁﬁ@ﬁ%ﬁ’f?%
BB AR BEsmml F 58 /)luﬁﬁgﬁﬁ%%& TR
A& TIRIERIHET .

ERER: AERIRERNNRE, FERROERAEDER,
REFIBEAERRNEN TR ERMERNSENBREES.
EiR: TRECERIEANERS, NEREMNERD. J6EH
ERENEEATHNERRBERNERASRE., HERRIMEN
ERE E R LU EIFEREERE .
EfERERMEM IR NSRS P R HATER.

EIFETRE: BRERENEZRTHENESAERKEENEREL
%,ﬁﬁk%a W, SRTESCRAERARIEEIEREE FE

%E%% HER)E R BE B B AR HERIER T RREA P TS E

WETE: P8, KT, FEE. BOEEERERAE.

R EEEEN T{EEE AT AN, TIERA A RIS
ETHE, BEEsmENsNEE. SAEAREETIEEN.
R T(EEE I AS NN TNER. NGRS, B
T B AT A e TR,

RREBIRTIEANTRE,

HRE: TEENZE. EEIERETERERRELY.
B4 (E aa’%l"]%h@]@’é\g?ﬁ TR, HEZEREk ISR
MBI A EETT,

RERH

VA 420 000 FAsR4E4 Hith Vario 400 BRLUETHETE
THRINEIELR

VA 420 010 FAMREES Hith Vario 400 EERLUEITRA
THRINEIELR

EEEIE, E1/2/3

BERNEELEE: EVEME0°C,

RBR: BB ERFIBEERE.

EIRE: FRAmSRMRIEZ,

EANESEEERR. HRRTERBBEE, F25NERY

BB SRR GREmED., SRR e P A fe S IhREET

# RZEBAMERABZE, HERNAYNRABEROWEAR

B2 BU_ERIRSRA,

RERME, BEla

TEENAETIE, KERREE., FBEIEESEERREA.

TFiE: EENAZVE20NE,

UAEREEFHANETRE, 1b
TEXAFIE, KFERE. FEREIFERERRIRNA.
S BERTRE TFERETEFRREL .
LEE AR A AR EMR T HIF K ER TAFE:
REATIEE
BREIEE (FIa0: AIREMH®)
BEUOAEIMFE: FELFEERSERE (BHIEER)
HitE: FHa#HLIFERER.
AR ERREEEGIRIFE.
=R
Eﬁﬁﬁ?é%ﬁ{%ﬁ?}@lz, AT RERME N TEERIRIR L,

EEEI%ﬁﬂ’]ﬂﬁﬁfﬁﬁgﬁﬁ%t#.i‘flﬂﬂiﬁl_ﬁﬁ*“ =20y
UJL_IEH’\%E E RIS G o AEENERE. FEREEN
/ﬁ/’?ﬁ“%/ﬁ/’?ﬂ]Liil@/’f/ﬁ

RE: EENEAEVAINE.
HAZEVarioBR(E 2)

4B&VarioE 2R EFAVA 420 000/010E 1245, T BINERE AT
. B AEEREEEEIEETS Fﬁ( Bﬁf%%%ﬁﬂﬁ

VA 420 000/010) ,
%f@@%ﬁ?ﬂﬁﬁﬁﬁﬂ'ﬂﬂﬁﬁﬁﬂfk MOZEEREE
BT,

BE, B3

RIERBIRELEENE, BEVEERTD

AN BREHLBATREANMFER, H‘?EE’JE&HZ\&E%‘EEB
FX., FAEEUTER:

ﬁ%ﬁﬁ*ﬂr TEisEEfE, DUk TFERmANRIER AR &
/NEERE ([ 3a) .
wHERTNRIEVAAFRD (E3Db) .
ERHERITAVRERR/NR200EE, RIKNARTARA (E3c) .
L
EERTRELER, FAESHREENEE ERNEAXARGE
EHE’JEﬂM_LEE# WIRMERIE R AB R RIT.
AT EE R EE,
ﬂﬁ]ﬁiﬁﬂﬂ@iﬁﬂ
FEIE B A e s SE L.
?:%'JEW_ BE: EM2RE
BERZFAREL:
?éiﬂjﬂéﬁﬁ?‘j‘
BB E AR LAEEM
BRI IIEEN
1. B —EEZS0NERRA, REEEH R UEEEE S,
2. ERAEE AR AENEIRE, FEBEREERRIERIIFO,
3. ETFE LEITRYIN, ERAMEFPIAMBERRIIREEE.

D504

-25-



RIEETER, E4/5/6/7
B RECIBER, BELFETFE. RETEAMMA AL

zIN

RETHNEE.

SR g1 il e

2R RS EEH e R R,
R

1. R el 2 BaOEekE, EFFLAPIEN T EER. HEIEREEE
wl EAREYRE RSy / TAEERI TR, =& FRREMAVIRAREIE.

2. Bl Rrlie, XBEERESFILRENRES, FEAMmMBERG
Xiﬁﬁlﬁlmff&ﬂ’]uﬁu[‘ﬁﬂ:,ﬁié}]

EAEORTMEE LT, FAEAMANMERXMEL (EEINE
MRER) DEAETR.
3. =B L EIR1R TTROIRAEIR.
4. G mINesHENTL S, AEFARERTAYR R T RS E R TTRVIRIE,
5. %@E%E’J%ﬁ%ﬁﬁ&ﬁﬁﬁ hlbes, A EEMARNGHZEN
lL o

#2m: 2 ie s R R B IR IE IR AR B AR R
6. I REMEET Ah—(EizHliedl, EHEREER. NEEL
RN\ SHEBRRIERAUS,
fR: ZE%E‘E_ILXEEiEﬂ&%UEﬁH
7 &"“’—'Fﬁﬁfé AR o e 1 L FE 22 3 P 4R R AR B
RETANERRER, BHEEFORBEHEEER.

H%E%UEEEEEEJXEE &4

i hl e RS R E R EIRE FRYEREE, §iEHhesinEE
AEEEER FROERIRRE. MRERECHEE FNENL

A ENFELRAYTT 2 DAB S e AR BN IE B s EAE R Sim Bt i, M A
F%%nﬁk&ﬂﬁ‘lﬁﬁ&ﬁ?ﬁ% WARKEERRUNTE J:ﬁ*ﬁ,
ERARREER, @6
1. TE%%%ZFFWWJ\’&)]%UE’J“B@EP (Ee6a) .
AZFEERR, NEHEMRERRES L, MRERRAE
EET??E’JX%%” AR 7T i EIRARIE BSREE, ’s‘i%%* o

H.

==
1H;’§ WA R B SR R S P L 1T S A

_ EREETEER: RSB R
2Eﬁm$ﬁﬁlﬁﬁﬁ¥m§§(l%) EEBEHETH
BE, RBERERSERBE, LERANTADIREHRE
L h S S HERREE R A0
KRR R, EOEDRONE, BEpi Rty
& (Zhoa\is, WRAREEEE) A aRirEs,

FE!

R TE SRR R R S B T A B S MR AAIET TAEREHIRR
R,

EREER, E7

ER: F2REETERE,

BMRIRERE IS~ EE:

BN: iRt

BU: &&

GN/YE: #EHER

k-r HERETSEENE: B UY00. EOS 13 R E BBE

SRR EE E, RAER[ERIEEERE, TEHSRNERE
ztjtﬁ@wu'%ﬁ%?ﬂﬁé?ﬁ

FERE S

RIFEERER.

A\ BERK!

EFEEFEEEE,}?H# TR E, REEHRERERTASE

T8 i,

AERERUEFERAEFHNREAN, BERDHRESE, &
TER ERR O L HE

FEE!
ERZEMER! AEHREAOLAGEESS.

- 26 -



-27 -



- 28 -



	VI 422 113
	Vacib göstərişlər
	: Elektronik implantantdan daşıma!
	Qeyd

	Quraşdırma aksesuarları
	Mebelin hazırlanması, şəkil 1/2/3
	Səthin montajı, şəkil 1a
	Səthə bərabər səviyyədə montaj, şəkil 1b

	Cihaz aşağıdakı su sıxlığı və temperatura davamlı işçi səthlərdə quraşdırıla bilər:
	Qeyd
	Bir sıra vario-cihazlarlarla kombinasiya (şək. 2)
	Ventilyasiya, şəkil 3
	Qeyd
	İdarəetmə qulpu üçün dəliklər

	Mümkün quraşdırma variantları:
	1. İdarəetmə qulpunun bərkidilməsi üçün Ø 50 mm dəlik açmaq.
	2. Qalınlığı 23 mm - dən artıq olan dekorativ plankalarda arxa tərəfdə bərkitmə plastini üçün frez oyuğu açmaq.

	3. İşçi səthdə deşiklər açarkən kəsik sahələrinin aralarını istiliyə davamlı və sukeçirməz şəkildə doldurmaq.
	Cihazı quraşdırmaq, şəkillər 4/5/6/7
	Qeyd
	İdarəetmə qulpunu montaj etmək
	Qeyd
	Montaj
	1. Ehtiyac yarandığı halda idarəetmə qulpların arasında məsafədən asılı olaraq dəliklər arasında məsafəni tənzimləyin. Mətbəx dəzgahın aşağı hissəsindəki bərkidici lövhəni saxlayın yaxud da əlavə edilmiş şurup ilə...
	2. Ayrı-ayrı idarəetmə qulpunun quraşdırlması zamanı yaxud da bərkidici lövhədə dəlik açılan zamanı hər bir bərkidici lövhəni 2 şurup ilə bərkidin.
	3. İşıq verən halqasının arxa hissəsindəki qoruyucu plyonkanı çıxardın.
	4. İdarəetmə qulpunu dəliyə salın və arxa hissədən qaykanı əlavə edilmiş montaj alət ilə möhkəmləndirin.

	5. Bütün idarəetmə qulplarını əlavə edilmiş qısa kabel ilə birləşdirin. Elektrik taxıclar qutulara oturdulmalıdır.

	Qeyd
	6. Uzun kabeli cihazla birləşdirmək üçün onu idarəetmə panelindəki qulplardan birinə birləşdirin. Elektrik taxıc qutuya yaxşı taxılmalıdır.

	Qeyd
	7. Montaj işlərindən sonra bütün elektrik taxıcların düzgün şəkildə yerinə oturmasından əmin olun.
	8. Montaj işindən sonra bərkidici lövhədəki bağlayıcı dili fırlatmaqla bütün kabelləri möhkəmləndirin.


	İdarəetmə qulpunu bişirmə sahəsinə birləşdirmək, şəkil 4
	Bişirmə sahəsini oturtmaq, şəkil 6
	1. Cihazı bərabər şəkildə kəsiyə oturtmaq (şəkil 6a).
	2. Yalnız səthə bərabər səviyyədə montaj zamanı (şəkil 6b): Kipkəclərin arasını doldurmazdan öncə müvafiq funksionallıq testi keçirmək lazımdır! Boşluqların ətrafını müvafiq və istiliyə davamlı silikonla doldurmaq (mə...
	Diqqət!

	Cihazı qoşmaq, şəkil 7
	Qeyd

	Cihazı sökmək
	: Cərəyan vurma təhlükəsi !
	Diqqət!
	Важна информация
	: Притежатели на електронни импланти!
	Указание



	Инсталационни принадлежности
	Подготовка на шкафа, фиг. 1/2/3
	Повърхностен монтаж, фиг. 1а
	Монтаж с припокриване, фиг. 1b


	Уредът може да се монтира в следните водонепропускливи и устойчиви на температура работни плотове:
	Указание
	Комбинация от няколко Vario уреда (фиг. 2)
	Вентилация, фигура 3

	Указание
	Отвори за копчето за управление
	Възможни варианти за вграждане:
	1. Изгответе отвор Ø 50 мм за закрепване на копчетата за управление.
	2. При дебелина на блендата от над 23 мм изгответе изрязване от задната страна за задържащата пластина.

	3. При отвор в работния плот уплътнете повърхностите на рязане термо- и водоустойчиво.
	Монтирайте уреда, фиг. 4/5/6/7
	Указание
	Монтиране на копчето за управление
	Указание
	Монтаж
	1. Според разстоянието между копчетата за управление при нужда прекъснете задържащата пластина по перфорацията. Задръжте задържащата п...
	2. При монтаж на отделен лост за копчето за управление или ако задържащата пластина е била прекъсната по перфорацията, всяка отделна задъ...
	3. Изтеглете защитното фолио от задната страна на осветителния пръстен.
	4. Копчето за управление се пъха в отвора и гайката се завинтва от задната страна с приложената монтажна помощ.

	5. Всички копчета за управление се свързват с приложените по- къси кабели. Щекерите трябва да се фиксират в буксите.
	Указание
	6. Пъхнете по-дългия кабел за свързване с уреда в едното от копчетата за управление. Щекерът трябва да се фиксира в буксата.

	Указание
	7. Всички щекерни свързвания след монтажа да се проверят за правилно поставяне.
	8. Фиксирайте всички кабели след монтажа чрез огъване на езичето върху задържащата пластина.



	Свържете копчето за управление към готварския плот, фиг. 4
	Използване на готварския плот, фиг. 6
	1. Поставете уреда равномерно в изреза (фиг. 6а).
	2. Само при монтаж с припокриване (фиг. 6b): Преди залепване на уплътненията извършете съответния функционален тест! Запълнете луфта по цял...
	Внимание!

	Свържете уреда, фиг. 7
	Указание


	Демонтаж на уреда
	: Опасност от токов удар !
	Внимание!

	Olulised märkused
	: Elektrooniliste implantaatide kandjad!
	Märkus


	Paigaldustarvikud
	Mööbli ettevalmistamine, joonis 1/2/3
	Pinnale paigaldamine, joonis 1a
	Tasapinnaline paigaldus, joonis 1b


	Seadet võib sisse ehitada järgmistesse kuumus- ja veekindlatesse tööpindadesse:
	Märkused
	Kombinatsioon mitmest Vario-seadmest (joonis 2)
	Ventilatsioon, joonis 3
	Märkused
	Avad juhtnuppudele

	Paigaldusvõimalused:
	1. Tehke juhtnupu kinnitamiseks ava Ø 50 mm.
	2. Kui paneel on paksem kui 23 mm, freesige hoidepleki tagaküljele ava.

	3. Tööpinda ava tegemisel töödelge lõikepinnad kuumus- ja veekindlaks.
	Seadme paigaldamine, joonised 4/5/6/7
	Märkus
	Juhtnuppude paigaldamine
	Märkus
	Paigaldamine
	1. Olenevalt juhtnuppude vahekaugusest tuleb hoideplekk vajaduse korral aukude kohalt ära murda. Asetage hoideplekk paneeli tagaküljele või tööpinna alumisele küljele või kinnitage tarnekomplekti kuuluvate kruvidega.
	2. Üheainsa juhtnupu paigaldamisel või juhul, kui hoideplekk on perforeeritud osa küljest ära murtud, tuleb iga hoideplekk kohaltnihkumise vältimiseks kinnitada 2 kruviga.
	3. Valgustusrõnga tagaküljel olev kaitsekile tõmmake maha.
	4. Torgake juhtnupp avasse ja kinnitage tagaküljel mutter tarnekomplekti kuuluvat paigaldusabi kasutades.

	5. Ühendage kõik juhtnupud tarnekomplekti kuuluvate lühemate juhtmetega. Pistikud peavad pesadesse kohale fikseeruma.

	Märkus
	6. Pikem juhe kinnitage seadmega ühendamiseks ühe juhtnupu külge. Pistik peab pesasse kohale fikseeruma.

	Märkus
	7. Pärast paigaldamist kontrollige üle kõik pistikühendused ja veenduge, et need on korralikult kinni.
	8. Kõik juhtmed tuleb pärast paigaldamist hoidepleki külge fikseerida, selleks tuleb lapats ümber pöörata.


	Juhtnupu ühendamine pliidiplaadiga, joonis 4
	Pliidiplaadi paigaldamine, joonis 6
	1. Asetage seade väljalõikesse (joonis 6a).
	2. Vaid tasapinnalise paigalduse puhul (joonis 6b): Enne tihendite kinnikleepimist viige läbi toimivuse test! Täitke pliidiplaati ümbritsev ava sobiva kuumuskindla silikooniga (nt OTTOSEAL® S 70). Vuuk tasandage tootja soovitatud tasandusvahendig...
	Tähelepanu!

	Seadme ühendamine vooluvõrku, joonis 7
	Märkus

	Seadme mahavõtmine
	: Elektrilöögi oht !
	Tähelepanu!
	Važne napomene
	: Osobe s ugrađenim elektronskim implantatima!
	Napomena


	Pribor za postavljanje
	Priprema elementa, slika 1/2/3
	Površinska montaža, slika 1a
	Ugradnja u ravnini s površinom, slika 1b


	Uređaj se može ugraditi u sljedeće vodootporne radne ploče otporne na temperaturu:
	Napomene
	Kombiniranje nekoliko Vario uređaja (slika 2)
	Ventilacija, slika 3
	Napomene
	Rupe za upravljačke gumbe

	Moguće varijante ugradnje:
	1. Napravite rupu Ø 50 mm za pričvršćivanje upravljačkih prstena.
	2. Kod debljine ploče veće od 23 mm napravite udubljenje za pridržni lim na stražnjoj strani.

	3. U slučaju bušenja u radnu ploču rezane plohe zabrtvite na način da su postojane na toplinu i da su vodootporne.
	Ugradnja uređaja, slike 4/5/6/7
	Napomena
	Postavljanje upravljačkog gumba
	Napomena
	Montaža
	1. Ovisno o razmaku između upravljačkih gumba eventualno otrgnite pridržni lim na perforaciji. Držite pridržni lim na stražnjoj strani ploče odn. donjoj strani radne ploče ili pričvrstite pomoću isporučenih vijaka.
	2. Pri ugradnji pojedinačnog upravljačkog gumba ili kada je otrgnut pridržni lim na perforaciji, svaki pojedinačni pridržni lim osigurajte od okretanja pomoću 2 vijka.
	3. Skinite zaštitnu foliju na stražnjoj strani svjetlećeg prstena.
	4. Upravljački gumb utaknite u rupu i na stražnjoj strani pričvrstite maticu isporučenim pomagalom za montažu.

	5. Sve upravljačke gumbe spojite s isporučenim kraćim kabelima. Utikači se moraju uglaviti u utičnice.

	Napomena
	6. Duži kabel za spajanje s uređajem utaknite u jedan od upravljačkih gumba. Utikač se mora uglaviti u utičnicu.

	Napomena
	7. Nakon montaže provjerite pravilan dosjed svih utičnih spojeva.
	8. Nakon montaže fiksirajte sve kabele za pridrži lim savijanjem vezice.


	Priključivanje upravljačkog gumba na ploču za kuhanje, slika 4
	Umetanje ploče za kuhanje, slika 6
	1. Uređaj umetnite u izrez (slika 6a).
	2. Samo kod montaže u ravnini s površinom (slika 6b): Prije brtvljenja napravite odgovarajuću funkcionalnu provjeru! Otvor po cijeloj njegovoj duljini zabrtvite odgovarajućim silikonom koji je otporan na toplinu (npr. OTTOSEAL® S 70).Fugu izravn...
	Oprez!

	Priključivanje uređaja, slika 7
	Napomena

	Vađenje uređaja
	: Opasnost od strujnog udara !
	Oprez!
	მნიშვნელოვანი მითითება
	: ელექტრონული იმპლანტანტებისას!
	მითითება


	სამონტაჟო აქსესუარი
	კარადის მომზადება, ფიგურა 1/2/3
	მონტაჟი ზედაპირის თანაბრად, სურ. 1a
	ჩაშენება თანპირად სურ. 1b


	აპარატის ჩაშენება შესაძლებელია მხოლოდ ჩამოთვლილ სამუშაო ზედაპირებში, რომლებიც წარმოებულია ...
	მითითებები
	რამოდენიმე მოწყობილობის კომბინაცია Vario (სურათი 2)
	ვენტილაცია, ფიგურა 3
	მითითებები
	მართვის სახელურის ჭრილი

	ჩაშენების შესაძლო ვარიანტები:
	1. გახვრიტეთ ჭრილები Ø 50 მმ რეგულატორის დასამაგრებლად.
	2. თუ პანელის სისქე მეტია 23 მმ, უკანა მხარეზე გაუკეთეთ ჭრილი სამაგრი პლასტინისთვის.

	3. სამუშაო ზედაპირში ჩაბეჭდეთ ზედაპირი თერმომდგრადი და წყალგაუმტარი ჰერმეტიკით.
	მოწყობილობის დაყენება, სურ. 4/5/6/7
	მითითება
	მართვის სახელურების დაყენება
	მითითება
	მონტაჟი
	1. მართვის სახელურებს შორის მანძილზე დამოკიდებულად საჭიროების შემთხვევაში მოატეხეთ სამაგრი ...
	2. ერთი მართვის სახელურის ჩაშენებისას ან თუ,თქვენ მატეხეთ სამაგრი ელემენტი პერფორაციის ხაზზე, ...
	3. მოხსენით მანათობელი რგოლის უკანა დამცავი ლენტა.
	4. მართვის სახელური ჩასვით ნახვრეტში და მიახრახნეთ უკანა მხრიდან ქანჩი დაყოლილი სამონტაჟო აქ...

	5. ყველა მართვის სახელური შეაერთეთ მცირე სიგრძის კაბელებით. შტეკერი ჩასმული უნდა იყოს შესაბამ...

	მითითება
	6. მართვის სახელურებიდან ერთ-ერთში ჩასვით მოწყობილობასთან დაკავშირების შედარებით გრძელი კაბ...

	მითითება
	7. დამონტაჟების შემდეგ შეამოწმეთ ყველა გასართი კონექტორების დამაგრების სისწორე.
	8. დამონტაჟების შემდეგ ყველა კაბელი დააფიქსირეთ, სამაგრ ელემენტზე ენის გადმოქაჩვით.


	ჩართეთ რეგულატორი კონფორში, სურ. 4
	დააყენეთ კონფორი, სურ 6
	1. მოწყობილობა ზუსტად ჭრილში ჩასვით (სურ. 6a).
	2. მხოლოდ თანპირად მონტაჟისას, სურ. 6b: მანამდე სანამ შემამჭიდროებლებს ჰერმეტულად დაამაგრებთ, შე...
	ყურადღება

	მოწყობილობის ჩართვა, სურ. 7
	მითითება

	მოწყობილობის მოხსნა
	: ელექტრო შოკის საფრთხე !
	ყურადღება
	ù Орнату туралы нұсқаулар

	Негізгі ескертулер
	: Электрондық импланттанттар тасушылары!
	Нұсқау



	Орнату жабдықтары
	Жиһазды дайындау, сурет 1/2/3
	Бетпен бірдей етіп орнату, сур. 1a
	Беттей орнату, сур. 1b


	Құрылғы тек төменде көрсетілген, ыстыққа және ылғалға төзімді материалдардан жасалған жұмыс тақталарына орнатылады:

	Нұсқаулар
	Бірнеше Vario құрылғыларының комбинациясы (сурет 2)
	Желдеткіш, сурет 3

	Нұсқаулар
	Реттегішке арналған саңылау
	Орнатудың мүмкін нұсқалары:
	1. Реттегішті бекіту үшін, Ø 50 мм-лік саңылау жасаңыз.
	2. Панель қалыңдығы 23 мм-ден асып кетсе, артқы жағындағы ұстағыш пластина үшін ойық жасау керек.

	3. Жұмыс тақтасын бұрғылағанда, нығыздалатын беттер ыстыққа және ылғалға төзімді материалдармен саңылаусыздандырылады.
	Құрылғыны орнату, 4/5/6/7 суреттер
	Нұсқау
	Реттегішті орнату
	Нұсқау
	Орнату
	1. Реттеу тетіктерінің аралығына байланысты ұстау табасын тесіктерде сындырыңыз. Ұстау тақтасын табаның арқа жағында немесе жұмыс тақт...
	2. Реттеу тетігін орнатуда немесе ұстау тақтасы тесікте сынған болса әр бөлек ұстау тақтасы 2 бұрандамен бұралудан сақтаңыз.
	3. Қорғағыш пленканы жарық шеңбердің арқа жағынан шешіңіз.
	4. Реттеу тетігін тесікке салып арқа жағында сомынды жинақтағы монтаждау құралымен бұрап бекітіңіз.

	5. Барлық реттеу тетіктерін жинақтағы кабельдермен байланыстырыңыз. Ашалар төлкелерде тіреліп кіруі керек.
	Нұсқау
	6. Ұзақ кабельді байланыстыру үшін құрылғымен реттеу тетіктерінің біріне салыңыз. Ашаны төлкеге салыңыз.

	Нұсқау
	7. Барлық штекерлі жалғағыштарды орнатуда соң дұрыс орналасқанын тексеріңіз.
	8. Барлық кабельдерді орнатудан соң ұстау табасындағы тілін қайырып бекітіңіз.



	Реттегішті пісіру панеліне жалғаңыз, сур. 4
	Пісіру панелін орнату, сур. 6
	1. Құрылғыны ойыққа дәл енгізіңіз(сур. 6a).
	2. Тек беттей орнатқанда, сур. 6b: Нығыздағыштарды саңылаусыздандырар алдында, тиісті жұмыс істеу функцияларын тексеріңіз! Периметрдің са...
	Назар аударыңыз!

	Құрылғыны қосыңыз, сур. 7
	Нұсқау


	Құрылғыны шешіңіз
	: Электр тоғының соғу қаупі бар !
	Назар аударыңыз!

	Svarbios pastabos
	: Asmenys, nešiojantys elektroninius implantus!
	Pastaba


	Įrengiant naudojami priedai
	Baldų paruošimas, 1 / 2 / 3 paveikslėliai
	Paviršiaus montavimas, 1a paveikslėlis
	Montavimas priglaudžiant prie paviršiaus, 1b paveikslėlis


	Prietaisą galima montuoti į šiuos temperatūrai atsparius ir vandeniui nepralaidžius stalviršius:
	Pastabos
	Kelių „Vario“ serijos prietaisų derinimas (2 pav.)
	Ventiliacija, 3 pav.
	Pastabos
	Valdymo rankenėlei skirtos išgręžtos skylės

	Galimi montavimo variantai:
	1. Valdymo rankenėlei pritvirtinti išgręžkite 50 mm Ø angą.
	2. Jei valdymo skydelis storesnis nei 23 mm, antroje pusėje išpjaukite tvirtinimo skardai skirtą angą.

	3. Jei angą gręžiate stalviršyje, pjūvio paviršius padenkite karščiui ir vandeniui atsparia danga.
	Prietaiso įmontavimas, 4, 5, 6, 7 paveikslėliai
	Pastaba
	Valdymo rankenėlės montavimas
	Pastaba
	Montavimas
	1. Atsižvelgdami į atstumą tarp valdymo rankenėlių, prireikus subadytoje vietoje išlaužkite tvirtinimo skardą. Tvirtinimo skardą laikykite skydelio antroje pusėje ir stalviršio apačioje arba pritvirtinkite pridėtais varžtais.
	2. Montuojant atskirą valdymo rankenėlę arba, jei tvirtinimo skarda buvo nulaužta ties subadyta vieta, kiekvieną atskirą tvirtinimo skardą prisukite 2 varžtais, kad skarda nepasisuktų.
	3. Nuimkite šviečiančio žiedo antroje pusėje esančią apsauginę plėvelę.
	4. Įstatykite valdymo rankenėlę į angą ir pagalbine montavimo priemone prisukite antroje pusėje esančią veržlę.

	5. Visas valdymo rankenėles prijunkite pridėtais trumpesniais laidais. Kištukai turi užsifiksuoti lizduose.

	Pastaba
	6. Ilgesnį laidą, skirtą prijungti prie prietaiso, prijunkite prie vienos iš valdymo rankenėlių. Kištukas turi užsifiksuoti lizde.

	Pastaba
	7. Baigę montuoti patikrinkite, ar įstatomosios jungtys yra tinkamoje padėtyje.
	8. Prijungę visus laidus, juos prie tvirtinimo skardos pritvirtinkite užlenkdami plokšteles.


	Valdymo rankenėlės prijungimas prie kaitlentės, 4 paveikslėlis
	Kaitlentės įstatymas, 6 paveikslėlis
	1. Prietaisą tolygiai įstatykite į išpjautą angą (6a paveikslėlis).
	2. Tik montuojant prispaudžiant prie paviršiaus (6b paveikslėlis): prieš užtepdami tarpines atlikite atitinkamą veikimo bandymą! Tarpą aplinkui užtepkite tinkamu, karščiui atspariu silikonu (pvz., „OTTOSEAL® S 70"). Sandarinimo siūles ...
	Dėmesio!

	Prietaiso prijungimas, 7 paveikslėlis
	Pastaba

	Prietaiso išmontavimas
	: Elektros smūgio pavojus !
	Dėmesio!
	Svarīgas piezīmes
	: Personām ar elektriskajiem implantiem!
	Norādījums


	Uzstādīšanas piederumi
	Mēbeļu sagatavošana, 1., 2., 3. attēls
	Virsmas montāža, 1.a attēls
	Iebūve virsmā, 1.b attēls


	Ierīci var iebūvēt šādās karstumizturīgās un ūdensizturīgās darba virsmās:
	Norādījumi
	Vairāku „Vario” ierīču kombinācija (2 attēls)
	Ventilācija, 3. attēls
	Norādījumi
	Urbumi vadības slēdžiem

	Iespējamie iebūves varianti:
	1. Izveidojiet Ø 50 mm urbumu, lai piestiprinātu vadības slēdžus.
	2. Ja plāksne ir biezāka par 23 mm, izgrieziet aizmugurē vietu balstenim.

	3. Pēc urbuma izveides darba virsmā pārklājiet izgriezuma virsmas ar karstumizturīgu un ūdensizturīgu materiālu.
	Ierīces iebūve, 4., 5., 6., 7. attēls
	Norādījums
	Vadības slēdža montāža
	Norādījums
	Uzstādīšana
	1. Atkarībā no attāluma starp vadības slēdžiem, iespējams, jānolauž kronšteina malas perforētajās vietās. Turiet kronšteinu pie aizsarga aizmugures vai darba virsmas malas apakšdaļas vai piestipriniet to ar komplektā iekļautajām sk...
	2. Kad iebūvējat atsevišķu vadības slēdzi vai kad kronšteins ir nolauzts perforētajā vietā, nodrošiniet katru kronšteinu pret izkustēšanos ar 2 skrūvēm.
	3. Noņemiet aizsargplēvi no gaismas gredzena aizmugures.
	4. Ievietojiet vadības slēdzi urbumā un pievelciet uzgriezni tā aizmugurē, izmantojot komplektācijā iekļautos uzstādīšanas rīkus.

	5. Savienojiet visus vadības slēdžus, izmantojot komplektācijā iekļautos īsos kabeļus. Spraudņi jānofiksē ligzdās.

	Norādījums
	6. Garo kabeli, kas paredzēts savienošanai ar ierīci, iespraudiet kādā no vadības slēdžiem. Spraudnis jānofiksē ligzdā.

	Norādījums
	7. Pēc uzstādīšanas pārbaudiet, vai visi spraudsavienojumi ir pareizi savienoti.
	8. Pēc uzstādīšanas piestipriniet visus kabeļus pie kronšteina, noliecot uzliktni.


	Vadības slēdža pieslēgšana pie sildvirsmas, 4. attēls.
	Sildvirsmas ievietošana, 6. attēls
	1. Uzlieciet ierīci taisni uz izgriezuma (6.a attēls).
	2. Tikai iebūvei virsmā (6.b attēls): pirms noslēdzat blīvējumus, pārbaudiet darbību! Aizpildiet starpas ar piemērotu karstumizturīgu silikona hermētiķi (piem., „OTTOSEAL”® S70). Nolīdziniet blīvēšanas šuvi ar ražotāja ieteikt...
	Uzmanību!

	Ierīces pieslēgšana, 7. attēls
	Norādījums

	Ierīces demontāža
	: Strāvas trieciena risks !
	Uzmanību!
	Observaţii importante
	: Pentru purtătorii de implanturi electronice!
	Indicaţie


	Accesorii pentru instalare
	Pregătirea mobilei, figura 1/2/3
	Montaj la suprafaţă, figura 1a
	Montaj încastrat, figura 1b


	Aparatul poate fi montat în următoarele blaturi de lucru impermeabile şi termorezistente:
	Indicaţii
	Combinarea mai multor aparate Vario (figura 2)
	Ventilare, figura 3
	Indicaţii
	Găuri pentru butoanele de control

	Variante posibile de montare:
	1. Realizaţi o gaură Ø 50 mm pentru fixarea butonului de control.
	2. În panoul cu o grosime mai mare de 23 mm, decupaţi o suprafaţă pe partea din spate pentru placa de fixare.

	3. În cazul unei găuri în blatul de lucru, sigilaţi suprafeţele decupate, astfel încât acestea să fie termorezistente şi etanşe la apă.
	Montarea aparatului, figurile 4/5/6/7
	Indicaţie
	Montaţi butoanele de control
	Indicaţie
	Montajul
	1. În funcţie de distanţa dintre cele două butoane de control, dacă este necesar, la perforare se renunţă la placa de fixare. Fixaţi placa de fixare la partea din spate a panoului, respectiv la partea inferioară a plăcii de lucru, cu şurub...
	2. Dacă se montează un singur buton de control sau dacă, la perforare, s-a renunţat la placa de fixare, fiecare placă de fixare se asigură cu 2 şuruburi pentru a împiedica rotirea.
	3. Scoateţi folia de protecţie de pe partea din spate a inelului luminos.
	4. Introduceţi butonul de control în gaură şi prindeţi ferm piuliţa de fixare inclusă cu şuruburi pe partea din spate.

	5. Toate butoanele de control au incluse cabluri mai scurte. Fişa trebuie să se fixeze în mufe.

	Indicaţie
	6. Introduceţi cablul mai lung la unul dintre butoanele de control pentru a efectual conectarea cu aparatul. Fişa trebuie să se fixeze în mufă.

	Indicaţie
	7. După montaj se verifică toate conexiunile pentru a se asigura fixarea corectă.
	8. Fixaţi toate cablurile utilizate la montaj pe placa de fixare prin îndoirea eclisei.


	Racordarea butonului de control la plită, figura 4
	Introducerea plitei, figura 6
	1. Introduceţi aparatul uniform în decupaj (figura 6a).
	2. Doar în cazul unui montaj încastrat (figura 6b): Realizaţi un test de funcţionare corespunzător înainte de sigilarea garniturilor! Sigilaţi fanta de jur împrejur cu silicon adecvat şi rezistent la căldură (de. ex.OTTOSEAL® S 70). Îmbi...
	Atenţie!

	Racordarea aparatului, figura 7
	Indicaţie

	Demontarea aparatului
	: Pericol de electrocutare !
	Atenţie!
	Dôležité upozornenie
	: Používatelia elektronických implantátov!
	Upozornenie


	Príslušenstvo na inštaláciu
	Príprava nábytku, obrázok 1/2/3
	Montáž na povrchu, obrázok 1a
	Zabudovanie v rovine, obrázok 1b


	Spotrebič sa môže zabudovať do nasledovných vodotesných a tepelne odolných pracovných dosiek:
	Upozornenia
	Kombinácia viacerých spotrebičov Vario (obrázok 2)
	Ventilácia, obrázok 3
	Upozornenia
	Otvory pre ovládacie gombíky

	Možné varianty zabudovania:
	1. Pripravte otvor Ø 50 mm na upevnenie ovládacích gombíkov.
	2. Pri hrúbke krytu väčšej ako 23 mm počítajte s vyfrézovaním na zadnej strane pre pridržiavací plech.

	3. Otvor v pracovnej doske ošetrite tak, aby bol odolný voči teplu a vode.
	Montáž spotrebiča, obrázky 4/5/6/7
	Upozornenie
	Montáž ovládacieho gombíka
	Upozornenie
	Montáž
	1. Podľa vzdialenosti medzi ovládacími gombíkmi v prípade potreby zalomte pridržiavací plech na perforácii. Podržte pridržiavací plech na zadnej strane krytu, príp. na dolnej strane pracovnej dosky alebo ho upevnite priloženými skrutkami.
	2. Pri montáži jednotlivého ovládacieho gombíka alebo keď bol pridržiavací plech na perforácii zlomený, zaistite každý pridržiavací plech zvlášť 2 skrutkami proti pretočeniu.
	3. Ochrannú fóliu na zadnej strane svetelného prstenca stiahnite.
	4. Ovládací gombík vsuňte do otvoru a na zadnej strane priskrutkujte maticu priloženou montážnou pomôckou.

	5. Všetky ovládacie gombíky spojte priloženými kratšími káblami. Konektory musia zaskočiť do puzdier.

	Upozornenie
	6. Dlhší kábel na spojenie so spotrebičom vsuňte do jedného z ovládacích gombíkov. Konektor musí zaskočiť do puzdra.

	Upozornenie
	7. Po montáži skontrolujte všetky konektory, či sú správne umiestnené.
	8. Všetky káble po montáži zafixujte zahnutím príložky na pridržiavacom plechu.


	Pripojenie ovládacích gombíkov k varnému panelu, obrázok 4
	Vloženie varného panela, obrázok 6
	1. Spotrebič vložte rovnomerne do výrezu (obrázok 6a).
	2. Len pri montáži v rovine (obrázok 6b): Pred zapečatením pomocou tesnení vykonajte príslušný test funkčnosti! Štrbinu zapečaťte dookola pomocou vhodného silikónu odolného voči vysokým teplotám (napr. OTTOSEAL® S 70). Tesniacu š...
	Pozor!

	Pripojenie spotrebiča, obrázok 7
	Upozornenie

	Demontáž spotrebiča
	: Nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom !
	Pozor!
	Pomembna opozorila
	: Osebe z elektronskimi vsadki!
	Opomba


	Pribor za vgradnjo
	Priprava pohištva, slike 1/2/3
	Montaža na površini, slika 1a
	Vgradnja, poravnana s površino, slika 1b


	Aparat lahko vgradite v naslednje temperaturno odporne in vodotesne delovne plošče:
	Opombe
	Kombinacija več aparatov Vario (slika 2)
	Prezračevanje, slika 3
	Opombe
	Izvrtine za upravljalne gumbe

	Možni načini vgradnje:
	1. Naredite izvrtino s premerom 50 mm za pritrditev upravljalnih gumbov.
	2. Če je upravljalna plošča debelejša od 23 mm, na zadnji strani izrežite vdolbino za pločevinasto držalo.

	3. Ko vrtate v delovni pult, zaščitite ploskve izrezov pred vročino in vodo.
	Vgradnja aparata, slike 4/5/6/7
	Opomba
	Montaža upravljalnih gumbov
	Opomba
	Montaža
	1. Glede na razdaljo med upravljalnimi gumbi po potrebi odlomite pločevinasto držalo po perforaciji. Držite pločevinasto držalo na hrbtni strani upravljalne plošče oz. na spodnji strani delovnega pulta ali ga pritrdite s priloženimi vijaki.
	2. Ko vgrajujete en sam upravljalni gumb ali če ste odlomili pločevinasto držalo po perforaciji, vsako posamezno pločevinasto držalo pritrdite z 2 vijakoma, da se ne vrti.
	3. Odstranite zaščitno folijo na zadnji strani svetlobnega obroča.
	4. Vstavite upravljalni gumb v izvrtino in s priloženim pripomočkom za montažo na zadnji strani privijte matico.

	5. Vse upravljalne gumbe povežite med sabo s priloženimi krajšimi kabli. Vtiči se morajo zaskočiti v puše.

	Opomba
	6. Na enega od upravljalnih gumbov priključite daljši kabel za povezavo z aparatom. Vtič se mora zaskočiti v pušo.

	Opomba
	7. Po končani montaži preverite, če so vse povezave pravilno priključene.
	8. Po končani montaži pritrdite vse kable, tako da zapognete jeziček na pločevinastem držalu.


	Priključitev upravljalnega elementa na kuhalno ploščo, slika 4
	Namestitev kuhalne plošče, slika 6
	1. Aparat vstavite enakomerno v izrez (slika 6a).
	2. Samo pri montaži s poravnano površino (slika 6b): pred zatesnitvijo tesnil izvedite ustrezen preizkus delovanja! Režo okrog aparata zatesnite s primernim in toplotno odpornim silikonom (npr. OTTOSEAL® S 70). Tesnilno fugo zgladite s sredstvom ...
	Pozor!

	Priključitev aparata, slika 7
	Opomba

	Demontaža aparata
	: Nevarnost udara električnega toka !
	Pozor!
	Važna zapažanja
	: Nosač elektronskih implantanata!
	Napomena


	Pribor za instalaciju
	Priprema kuhinjskog elementa, slika 1/2/3
	Montaža na površini, slika 1a
	Ugradnja uz površinu, slika 1b


	Uređaj može da se ugradi u sledeće radne ploče koje su otporne na temperaturu i vodonepropusne:
	Napomene
	Kombinacija više Vario uređaja (slika 2)
	Ventilacija, slika 3
	Napomene
	Otvori za komande koture

	Moguće varijante ugradnje:
	1. Napraviti otvor Ø 50 mm za pričvršćivanje komandnih kotura.
	2. Ukoliko je debljina blende veća od 23 mm, na poleđini istružite otvor za ploču za držanje.

	3. Kod otvora u radnoj ploči zapečatite sečene površine materijalom, koji je otporan na toplotu i vodu.
	Ugradnja uređaja, slike 4/5/6/7
	Napomena
	Montaža komandnih koturova
	Napomena
	Montaža
	1. U zavisnoti od razmaka između komandnih kotura, po potrebi odlomite ploču za držanje na perforaciji. Držite ploču za držanje na poleđini blende, odnosno donje strane radne ploče ili je pričvrstite pomoću priloženih zavrtnja.
	2. Pri ugradnji pojedinačnog komandnog kotura ili ukoliko je ploča za držanje odlomljena po perforaciji, pomoću 2 zavrtnja osigurajte svaku pojedinačnu ploču za džanje kako se ne bi mogle uvrnuti.
	3. Uklonite zaštitnu foliju sa zadnje strane svetlosnog prstena.
	4. Ubacite komandni kotur u otvor i na poleđini pričvrstite maticu pomoću uputstva za montažu.

	5. Povežite sve komandne kolutove pomoću priloženih kraćih kablova. Utikači moraju da ulegnu u buksne.

	Napomena
	6. Priključite duži kabl za povezivanje sa uređajem na jedan komandni kotur. Utikač mora da ulegne u buksnu.

	Napomena
	7. Nakon montaže proverite da li su veze utikača ispravno postavljene.
	8. Nakon montaže sve kablove pričvrstite savijanjem spojnice na ploči za držanje.


	Komandni kotur povežite na ploču za kuvanje, slika 4
	Ubacite ploču za kuvanje, slika 6
	1. Uređaj ravnomerno umetnite u isečak (slika 6a).
	2. Samo u slučaju montaže uz površinu (slika 6b): Pre pečaćenja zaptivača, sprovedite odgovarajući test funkcije! Prorez okolo zapečatite silikonom otpornim na visoku temperaturu (npr. OTTOSEAL® S 70). Zaptivnu fugu poravnajte sredstvom za g...
	Oprez!

	Priključivanje uređaja, slika 7
	Napomena

	Demontiranje uređaja
	: Opasnost od strujnog udara !
	Oprez!
	Важливі зауваження
	: Носіям електронних імплантатів!
	Вказівка



	Приладдя для встановлення
	Підготовка меблів, малюнок 1/2/3
	Монтаж поверхні, малюнок 1a
	Вбудовування врівень із стільницею, малюнок 1b


	Прилад може бути вбудованим у термостійкі та водонепроникні робочі поверхні:

	Вказівки
	Поєднання кількох приладів Vario (мал. 2)
	Вентиляція, мал. 3

	Вказівки
	Отвори для елементів обслуговування
	Можливі варіанти вбудовування:
	1. Виготовте отвір Ø 50 мм для кріплення поворотного перемикача.
	2. Для товщини панелі більше 23 мм зробіть виріз на зворотному боці для кріпильної пластини.

	3. При отворах у стільниці запаяти стики термостійко та водонепроникно.
	Встановлення приладу, малюнок 4/5/6/7
	Вказівка
	Монтаж поворотного перемикача
	Вказівка
	Монтаж
	1. Залежно від відстані між поворотними перемикачами за потреби зламайте кріпильну пластину по перфорації. Тримайте кріпильну пластину ...
	2. Під час монтажу окремих поворотних перемикачів або якщо кріпильна пластина зламана по перфорації, закріпіть кожну окрему кріпильну п...
	3. Зніміть захисну плівку на зворотному боці світлового кільця.
	4. Вставте поворотний перемикач в отвір і закрутіть на зворотному боці гайку допоміжним засобом для монтажу, що додається.

	5. Всі поворотні перемикачі з’єднайте з короткими кабелями, що входять до комплекту. Штекери повинні зафіксуватися у гніздах.
	Вказівка
	6. Для підключення до приладу вставте довший кабель у кабель поворотного перемикача. Штекер повинен зафіксуватися у гнізді.

	Вказівка
	7. Перевірте правильність положення всіх штекерних з’єднань після монтажу.
	8. Після монтажу зафіксуйте всі кабелі на кріпильній пластині, зігнувши за язички.



	Підключення елементу обслуговування до варильної поверхні, малюнок 4 
	Встановлення варильної поверхні, малюнок 6
	1. Повністю встановіть прилад у виріз (малюнок 6a).
	2. Лише при монтажі врівень з стільницею (малюнок 6b): Перед герметизацією ущільнювачем (малюнок 6b) виконайте відповідну перевірку функціо...
	Увага!

	Підключення приладу, малюнок 7
	Вказівка


	Демонтаж приладу
	: Небезпека ураження струмом !
	Увага!

	重要说明
	: 电子植入物佩戴者!
	提示


	安装附件
	准备橱柜，如图 1/2/3 所示
	表面安装，如图 1a 所示
	与周围表面齐平式安装，如图 1b 所示


	可将电器安装在如下防水、耐热的台面内：
	提示
	组合多个 Vario 电器 (图 2)
	通风，如图 3 所示
	提示
	控制旋钮钻孔

	可能的安装类型：
	1. 打一个 50 mm 直径的孔，以便固定每个控制旋钮。
	2. 如果使用厚度大于 23 mm 的面板，将在固定板背后切出一个开 口。

	3. 如果在台面内打孔，用耐热耐水材料密封切割表面。
	安装电器，如图 4/5/6/7 所示
	提示
	安装控制旋钮
	提示
	安装
	1. 您可以根据控制旋钮之间的距离，决定是否在穿孔时断开固定 板。将固定板安装在控制面板后方/操作台下方，或使用提供的 螺钉将其固定。
	2. 安装单独的控制旋钮时，或如果固定板在孔处断开，请使用两颗 螺丝来保持每个固定板并防止其转动。
	3. 从照明盘后面剥去保护膜。
	4. 将控制旋钮推入孔中，使用提供的安装工具拧紧后部的螺母。

	5. 使用提供的短电缆连接所有控制旋钮。插头连接器必须卡入插孔 连接器中。

	提示
	6. 将长电缆连接到其中一个控制旋钮上，以将其连接到电器。插头 连接器必须卡入插孔连接器中。

	提示
	7. 安装后请检查所有线路插座是否妥善安装。
	8. 安装所有的电源线路后，藉由转动卡口固定其固定板。


	将控制旋钮连接到电磁灶，如图 4 所示
	将电磁灶安装到开孔中，如图 6 所示
	1. 将电器稳稳地插入开孔 (如图 6a 所示)。
	2. 仅用于与周围表面齐平安装 (如图 6b 所示)：将电器密封到台面 前，检查其是否能正常工作。使用合适的耐热硅胶 (例 如 OTTOSEAL® S 70) 对周围缝隙进行密封。使用制造商所建议 的平整产品...
	注意!

	连接电器，如图 7 所示
	提示

	拆除 电器
	: 有电击危险!
	注意!
	重要注意事項
	: 電子裝置植入者!
	提示


	安裝配件
	準備櫥櫃，圖1/2/3
	安裝表面，圖1a
	以周圍表面齊平的方式進行安裝，1b


	此電器可以安裝於下列防水耐熱工作檯：
	提示
	組合多個Vario電器(圖 2)
	通風，圖3
	提示
	控制旋鈕的鑽孔

	可能的安裝類型：
	1. 鑽出一個直徑50公釐的開口，讓每個控制旋鈕可以固定在其中。
	2. 使用厚度大於23公釐的面板時，請在固定板背後製作裁切開口。

	3. 在工作檯上進行裁切時，使用耐熱和防水材質將裁切表面密封。
	安裝電器，圖4/5/6/7
	提示
	安裝控制旋鈕
	提示
	安裝
	1. 視控制旋鈕之間的距離，穿孔時可卸下固定板。將固定板靠在控 制面板的後面部分／工作檯的下側，或者用隨附的螺絲固定。
	2. 單獨安裝控制旋鈕，或固定板在穿孔處斷裂時，請使用兩顆螺絲 來維持固定板的位置以防止其轉動。
	3. 撕掉發光圓環後方的保護膜。
	4. 將控制旋鈕推入孔中，並使用隨附的安裝工具鎖緊後方的螺帽。

	5. 使用隨附的短電線連接所有控制旋鈕。公接頭必須插入母接頭的 正確位置。

	提示
	6. 將長電線連接到其中一個控制旋鈕，使其連接至電器。公接頭必 須插入母接頭的正確位置。

	提示
	7. 安裝完畢後，請確認是否正確安裝所有插座線路。
	8. 安裝所有的電源線路後，藉由轉動卡口固定其固定板。


	將控制旋鈕連接到爐具，圖4
	在開口處安裝爐具，圖6
	1. 把電器平穩地放入切割的部份中（圖6a）。
	2. 僅適用於與周圍表面齊平的安裝（圖6b）：將電器密封至工作 檯前，請檢查電器是否正常運作。以適用的耐熱矽利康密封周圍 所有空隙（例如OTTOSEAL® S 70）。請使用製造商建議的拋 光劑...
	注意!

	連接電源，圖7
	提示

	拆除電器
	: 觸電風險!
	注意!
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